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LAWS OF MALAYSIA
Act 694
MALAYSIAN ANTI-CORRUPTION COMMISSION
ACT 2009
An Act to provide for the establishment of the Malaysian Anti-
Corruption Commission, to make further and better provisions

for the prevention of corruption and for matters necessary thereto
and connected therewith.

[ January 2009)]

ENACTED by the Parliament of Malaysia as follows:

Part 1

PRELIMINARY
Short title and commencement

1. (1) This Act may be cited as the Malaysian Anti-Corruption
Commission Act 2009.

(2) This Act comes into operation on 1 January 2009.

Principal objects of Act
2. The principal objects of this Act are—

(a) to promote the integrity and accountability of public
and private sector administration by constituting an
independent and accountable anti-corruption body; and

(b) to educate public authorities, public officials and members
of the public about corruption and its detrimental effects
on public and private sector administration and on the
community.
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Interpretation

3. In this Act, unless the context otherwise requires —
“member of a State Legislative Assembly” includes an officer

of a public body who is a member of a State Executive Council

by virtue of his office;

“member of the administration” has the meaning assigned to
it in Clause (2) of Article 160 of the Federal Constitution;

“public body” includes—
(a) the Government of Malaysia;
(b) the Government of a State;
(c) any local authority and any other statutory authority;
(d) any department, service or undertaking of the Government
of Malaysia, the Government of a State, or a local

authority;

(e) any society registered under subsection 7(1) of the Societies
Act 1966 [Act 335];

(f) any branch of a registered society established under
section 12 of the Societies Act 1966;

(g) any sports body registered under section 17 of the Sports
Development Act 1997 [Act 576];

(h) any co-operative society registered under section 7 of the
Co-operative Societies Act 1993 [Act 502];

(i) any trade union registered under section 12 of the Trade
Unions Act 1959 [Act 262];

(j) any youth society registered under section 9 of the Youth
Societies and Youth Development Act 2007 [Act 668];
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(k) any company or subsidiary company over which or in
which any public body as is referred to in paragraph (a),

(b), (¢c), (d), (e). (f), (g), (h), (i) or (j) has controlling
power or 1nterest; or

() any society, union, organization or body as the Minister
may prescribe from time to time by order published in
the Gazette;

“banker’s book” includes ledgers, day books, cash books,
account books and all other books and documents used in the
ordinary course of business of a bank;

“agent” means any person employed by or acting for another,
and includes an officer of a public body or an officer serving in
or under any public body, a trustee, an administrator or executor
of the estate of a deceased person, a subcontractor, and any person
employed by or acting for such trustee, administrator or executor,
or subcontractor;

“property” means real or personal property of every description,
including money, whether situated in Malaysia or elsewhere,
whether tangible or intangible, and includes an interest in any
such real or personal property;

“financial institution” means—

(a) a licensed bank, licensed insurer and investment bank
under the Financial Services Act 2013 [Act 758];

(b) alicensed international Islamic bank, licensed international
takaful operator, licensed Islamic bank and licensed
takaful operator under the Islamic Financial Services
Act 2013 [Act 759];

(c) a prescribed institution under the Development Financial
Institutions Act 2002 [Act 618];

(d) a licensee under the Money Services Business Act 2011
[Act 7311];

(e) a person licensed or registered under the Capital Markets
and Services Act 2007 [Act 671];
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(g)

(h)

(i)
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the central depository established under the Securities
Industry (Central Depositories) Act 1991 [Act 453];

a bank licensee, an insurance licensee, a securities licensee
and any entity licensed or registered under the Labuan
Financial Services and Securities Act 2010 [Act 704];

an Islamic bank licensee, a takaful licensee, an Islamic
securities licensee and any entity licensed or registered
under the Labuan Islamic Financial Services and Securities
Act 2010 [Act 705]; and

any other financial institution established or licensed
under any other written law or any co-operative society
registered or deemed to have been registered under the
Co-operative Societies Act 1993 [Act 502];

“monetary instrument” means coin or currency of Malaysia or
of any other country, travellers’ cheque, personal cheque, bank
cheque, money order, investment security or negotiable instrument
in bearer form or otherwise in such form that title thereto passes
upon delivery or upon delivery and endorsement;

“offence under this Act” includes a prescribed offence;

“prescribed offence” means—

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

any offence under any written law as specified in the
Schedule;

an offence punishable under section 137 of the Customs
Act 1967 [Act 235];

an offence under Part III of the Election Offences Act
1954 [Act 5];

an attempt to commit any of the offences referred to in
paragraphs (a) to (c); or

an abetment of or a criminal conspiracy to commit (as
those terms are defined in the Penal Code) any of the
offences referred to in paragraphs (a) to (c), whether or
not the offence is committed in consequence thereof;
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“Chief Commissioner” means the Chief Commissioner of
the Malaysian Anti-Corruption Commission appointed under
section 5;

“court” means—
(a) a High Court or a Judge of a High Court; or

(b) a Sessions Court or a Magistrate’s Court or a Sessions
Court Judge or a Magistrate,

as the case may be;

“Minister” means the Minister responsible for the Malaysian
Anti-Corruption Commission;

“officer” or “junior officer” means any officer or junior officer
appointed under subsection 6(1) or (2);

“foreign public official” includes—

(a) any person who holds a legislative, executive, administrative
or judicial office of a foreign country whether appointed
or elected;

(b) any person who exercises a public function for a foreign
country, including a person employed by a board,
commission, corporation, or other body or authority that
is established to perform a duty or function on behalf
of the foreign country; and

(c¢) any person who is authorized by a public international
organization to act on behalf of that organization;

“officer of a public body” means any person who is a member,
an officer, an employee or a servant of a public body, and
includes a member of the administration, a member of Parliament,
a member of a State Legislative Assembly, a judge of the High
Court, Court of Appeal or Federal Court, and any person receiving
any remuneration from public funds, and, where the public body
is a corporation sole, includes the person who is incorporated as
such;
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“senior officer of the Commission” means the Chief Commissioner,
the Deputy Chief Commissioner, a Commissioner, a Deputy
Commissioner, a Chief Senior Assistant Commissioner, a Senior
Assistant Commissioner, an Assistant Commissioner, a Senior
Superintendent, and a Superintendent;

“officer of the Commission” means the Chief Commissioner
and any officer appointed under subsection 6(1);

“purchaser in good faith for valuable consideration” means
any transferee, assignee, chargee, mortgagee, pledgee, holder of
a lien, or lessee, of any property where the transfer, assignment,
charge, mortgage, pledge, lien, or lease was obtained by him for
adequate consideration in money or money’s worth, without notice
that the property was obtained in consequence of the commission
of any offence under this Act;

“business” means any activity carried on for the purpose of
gain or profit and includes all property derived from or used in
or for the purpose of carrying on such activity, and all the rights
and liabilities arising from such activity;

“statutory authority” means an authority, whether consisting of
a single person or a body of persons, established by Federal or
State law and exercising powers, discharging duties or performing
functions conferred upon the authority by any Federal or State
law;

“local authority” has the meaning assigned to it in section 2
of the Local Government Act 1976 [Act 171];

“principal” includes any employer, any beneficiary under a
trust, any trust estate, any person beneficially interested in the
estate of a deceased person, the estate of a deceased person, and,
in the case of any person serving in or under a public body, the
public body;

“relative”, in relation to a person, means—

(a) a spouse of the person;

(b) a brother or sister of the person;

(c) a brother or sister of the spouse of the person;
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(d) a lineal ascendant or descendant of the person;
(e) alineal ascendant or descendant of a spouse of the person;

(f) a lineal descendant of a person referred to in paragraph

(b);
(g) the uncle, aunt or cousin of the person; or
(h) the son-in-law or daughter-in-law of the person;
“associate”, in relation to a person, means—

(a) any person who is a nominee or an employee of such
person;

(b) any person who manages the affairs of such person;

(c¢) any organization of which such person, or any nominee
of his, is a partner, or a person in charge or in control
of, or has a controlling interest in, its business or affairs;

(d) any corporation within the meaning of the *Companies Act
1965 [Act 125], of which such person, or any nominee
of his, is a director or is in charge or in control of
its business or affairs, or in which such person, alone
or together with any nominee of his, has or have a
controlling interest, or shares to the total value of not
less than thirty per centum of the total issued capital
of the corporation; or

(e) the trustee of any trust, where —
(i) the trust has been created by such person; or

(i1) the total value of the assets contributed by such
person to the trust at any time, whether before
or after the creation of the trust, amounts, at
any time, to not less than twenty per centum
of the total value of the assets of the trust;

*NOTE—This Act has been repealed by the Companies Act 2016 [Act 777]—see subsection
620(1) of Act 777.
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“gratification” means—

(a) money, donation, gift, loan, fee, reward, valuable security,
property or interest in property being property of any
description whether movable or immovable, financial
benefit, or any other similar advantage;

(b) any office, dignity, employment, contract of employment
or services, and agreement to give employment or render
services in any capacity;

(c) any payment, release, discharge or liquidation of any
loan, obligation or other liability, whether in whole or
in part;

(d) any valuable consideration of any kind, any discount,
commission, rebate, bonus, deduction or percentage;

(e) any forbearance to demand any money or money’s worth
or valuable thing;

(f) any other service or favour of any description, including
protection from any penalty or disability incurred or
apprehended or from any action or proceedings of a
disciplinary, civil or criminal nature, whether or not
already instituted, and including the exercise or the
forbearance from the exercise of any right or any official
power or duty; and

(g) any offer, undertaking or promise, whether conditional or
unconditional, of any gratification within the meaning
of any of the preceding paragraphs (a) to (f);

“Commission” means the Malaysian Anti-Corruption Commission;

“appointed date” means the date on which this Act comes into
operation;

“dealing” includes—

(a) any purchase, sale, loan, charge, mortgage, lien, pledge,
caveat, transfer, delivery, assignment, subrogation,
transmission, gift, donation, trust, settlement, deposit,
withdrawal, transfer between accounts, or extension of
credit;
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(b) any agency or grant of power of attorney; and

(c) any act which results in any right, interest, title or
privilege, whether present or future or whether vested
or contingent, in the whole of or in part of any property
being conferred on any person.

Part 11
THE MALAYSIAN ANTI-CORRUPTION COMMISSION
Establishment of the Malaysian Anti-Corruption Commission

4. The Malaysian Anti-Corruption Commission is established.

Chief Commissioner

5. (1) The Yang di-Pertuan Agong shall, on the advice of the
Prime Minister, appoint a Chief Commissioner of the Malaysian
Anti-Corruption Commission for such period and on such terms and
conditions as may be specified in the instrument of appointment.

(2) Where the Chief Commissioner is appointed from among
members of the public services, the period of appointment of
the Chief Commissioner shall not extend beyond the date of his
compulsory retirement from the public service, but where he so
attains the age of compulsory retirement he may be reappointed
as Chief Commissioner by the Yang di-Pertuan Agong, on the
advice of the Prime Minister, on contract for such period and on
such terms and conditions as may be specified in the instrument
of appointment.

(3) The Chief Commissioner shall, during the period of his
appointment as set out in the instrument of appointment, hold
office at the pleasure of the Yang di-Pertuan Agong, subject to
the advice of the Prime Minister.

(4) The Chief Commissioner shall, during his term of office
as such, be deemed to be a member of the general public service
of the Federation for purposes of discipline.
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(5) The Chief Commissioner shall be responsible for the
direction, control and supervision of all matters relating to the
Commission.

(6) The Chief Commissioner shall have all the powers of an
officer of the Commission and shall have such powers of a Deputy
Public Prosecutor as authorized by the Public Prosecutor for the
purposes of this Act.

(7) The Chief Commissioner shall, before assuming the duties
and responsibilities of his office, make in such manner as he may
declare to be most binding on his conscience before the Yang
di-Pertuan Agong such declaration as may be prescribed by the
Minister by rules made under section 71.

(8) There shall be issued to the Chief Commissioner a certificate
of appointment in the form of an authority card as evidence of
his appointment.

(9) The person holding office as the Director General of the
Anti-Corruption Agency appointed under subsection 3(2) of the
Anti-Corruption Act 1997 [Act 575] immediately before the
commencement of this Act shall, upon the commencement of this
Act, be deemed to have been appointed Chief Commissioner under
subsection (1) for the remainder of the period of his appointment
under the 1997 Act, and the requirements of subsection (7) shall
be deemed to have been satisfied.

Appointment of other officers of the Commission

6. (1) There shall be appointed such number of Deputy Chief
Commissioners, Commissioners, Deputy Commissioners, Chief Senior
Assistant Commissioners, Senior Assistant Commissioners, Assistant
Commissioners, Senior Superintendents, Superintendents, Chief
Senior Assistant Superintendents, Senior Assistant Superintendents
and Assistant Superintendents of the Commission as may be
necessary for the purpose of carrying into effect the provisions
of this Act.

(2) There shall be appointed such number of junior officers of
the Commission as may be necessary to assist the Commission
in carrying into effect the provisions of this Act.
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(3) All officers and junior officers of the Commission shall
be members of the general public service of the Federation.

(4) Every officer and junior officer of the Commission shall
have such powers as may be provided for him under this Act
and shall be subject to the direction, control and supervision of
the Chief Commissioner or any other officer of the Commission
superior to him in rank, and shall exercise his powers, perform
his functions, and discharge his duties in compliance with such
directions or instructions as may be specified orally or in writing
by the Chief Commissioner or any other officer of the Commission
superior to him in rank.

(5) Every officer of the Commission appointed under
subsection (1) shall on first joining the Commission and before
assuming the duties and responsibilities of his office make in such
manner as he may declare to be most binding on his conscience
before an officer of the Commission of the rank of Senior
Superintendent or above such declaration as may be prescribed
by the Minister by rules made under section 71.

(6) A certificate of appointment in the form of an authority card
shall be issued to every officer and junior officer of the Commission,
and such card shall be signed by the Chief Commissioner and
shall be prima facie evidence of the appointment under this Act.

(7) Upon the commencement of this Act, every person holding
an appointment under the Anti-Corruption Act 1997 shall be
deemed to be an officer of the Commission appointed under this
section and the requirements of subsection (5) shall be deemed to
have been satisfied, and every such officer shall hold such title
of office as may be determined by the Minister by notification
in the Gazette.

Functions of officers of the Commission

7. The officers of the Commission shall have the following
functions:

(a) to receive and consider any report of the commission
of an offence under this Act and investigate such of
the reports as the Chief Commissioner or the officers
consider practicable;
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(b) to detect and investigate —
(1) any suspected offence under this Act;

(ii) any suspected attempt to commit any offence
under this Act; and

(iii) any suspected conspiracy to commit any offence
under this Act;

(c) to examine the practices, systems and procedures of public
bodies in order to facilitate the discovery of offences
under this Act and to secure the revision of such practices,
systems or procedures as in the opinion of the Chief
Commissioner may be conducive to corruption;

(d) to instruct, advise and assist any person, on the latter’s
request, on ways in which corruption may be eliminated
by such person;

(e) to advise heads of public bodies of any changes in
practices, systems or procedures compatible with the
effective discharge of the duties of the public bodies
as the Chief Commissioner thinks necessary to reduce
the likelihood of the occurrence of corruption;

(f) to educate the public against corruption; and

(g) to enlist and foster public support against corruption.

Production of authority card

8. Every officer and junior officer of the Commission when acting
under this Act shall, on demand, declare his office and produce
to the person against whom he is acting or from whom he seeks
any information the authority card issued to him under this Act.

Officer deemed to be always on duty

9. Every officer of the Commission shall, for the purposes of this
Act, be deemed to be always on duty when required to perform
his duties or functions and may perform the duties or functions
and exercise the powers conferred on him under this Act or under
any other written law at any place within or outside Malaysia.
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Powers of officers of the Commission

10. (1) In addition, and without prejudice, to the powers, duties
and functions conferred under this Act—

(a) an officer of the Commission shall have, for the purposes
of this Act, all the powers and immunities of a police
officer appointed under the Police Act 1967 [Act 344];
and

(b) a junior officer of the Commission shall have, for the
purposes of this Act, all the powers and immunities
of a prison officer of the rank of sergeant and below
under the Prison Act 1995 [Act 537] when escorting
and guarding persons in custody of the Commission
and those of a police officer of the rank of sergeant
and below appointed under the Police Act 1967.

(2) Without prejudice to the generality of subsection (1)—

(a) an officer of the Commission of the rank of Superintendent
and above shall have all the powers of a police officer
of the rank of Assistant Superintendent of Police and
above; and

(b) a Chief Senior Assistant Superintendent, a Senior Assistant
Superintendent and an Assistant Superintendent of the
Commission shall have all the powers of a police officer
of the rank of Inspector and above.

(3) Where in the course of any investigation or proceedings
in court in respect of the commission of an offence under this
Act by any person, there is disclosed an offence under any
other written law, not being an offence under this Act, regardless
whether the offence is committed by the same person or any
other person, the officer of the Commission responsible for
the investigation or proceedings, as the case may be, shall
notify the Public Prosecutor or an officer of the Commission
of the rank of Commissioner or above who may issue such
directions as he thinks fit.
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(4) For the purpose of this Act—

(a) where an order, a certificate or any other act is required
to be given, issued or done by an officer in charge of
a Police District under any written law, such order,
certificate or act may be given, issued or done by a
senior officer of the Commission, and for such purpose,
the place where the order, certificate or act was given,
issued or done shall be deemed to be a Police District
under his charge;

(b) an officer of the Commission shall have all the
powers conferred on an officer in charge of a police
station under any written law, and for such purpose the
office of such officer shall be deemed to be a police
station.

(5) For the avoidance of doubt, it is declared that for the
purposes of this Act an officer of the Commission shall have all
the powers of a police officer of whatever rank as provided for
under the Criminal Procedure Code [Act 593] and the Registration
of Criminals and Undesirable Persons Act 1969 [Act 7], and such
powers shall be in addition to the powers provided for under
this Act and not in derogation thereof, but in the event of any
inconsistency or conflict between the provisions of this Act and
those of the Criminal Procedure Code, the provisions of this Act
shall prevail.

Duties of officers of the Commission

11. (1) It shall be the duty of the Chief Commissioner and
the officers of the Commission to carry out their functions as
specified in section 7.

(2) The Chief Commissioner shall make an annual report
on the activities of the Commission to the Special Committee
on Corruption.
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Standing orders

12. The Chief Commissioner may issue administrative orders to be
called “Standing Orders”, not inconsistent with the provisions of
this Act, on the general control, training, duties and responsibilities
of officers and junior officers of the Commission, and for such
other matters as may be necessary or expedient for the good
administration of the Commission or for the prevention of the
abuse of power or neglect of duty, and generally for ensuring
the efficient and effective functioning of the Commission.

Part III

PROVISIONS ON ADVISORY BOARD, SPECIAL COMMITTEE
AND COMPLAINTS COMMITTEE

Anti-Corruption Advisory Board

13. (1) The Commission shall be advised by an advisory board
to be known as the Anti-Corruption Advisory Board.

(2) The Advisory Board shall consist of —

(a) at least seven members who shall be appointed by the
Yang di-Pertuan Agong on the advice of the Prime
Minister; and

(b) the Chief Commissioner as ex-officio member.

(3) The members appointed by the Yang di-Pertuan Agong shall
be persons of integrity who have rendered distinguished public
service or have achieved distinction in the professions.

(4) The term of office of members appointed by the Yang
di-Pertuan Agong shall be three years and such member shall
not hold office for more than two terms either continuously or
otherwise.

(5) The Advisory Board shall have the following functions:

(a) to advise the Commission on any aspect of the corruption
problem in Malaysia;
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(b) to advise the Commission on policies and strategies of
the Commission in its efforts to eradicate corruption;

(c) to receive, scrutinise and endorse proposals from the
Commission towards the efficient and effective running
of the Commission;

(d) to scrutinise and endorse resource needs of the Commission
to ensure its effectiveness;

(e) to scrutinise the annual report of the Commission before its
submission to the Special Committee on Corruption; and

(f) to submit its comments to the Special Committee on
Corruption as to the exercise by the Commission of its
functions under this Act.

Special Committee on Corruption

14. (1) There shall be a committee to be known as the Special
Committee on Corruption which shall have the following functions:

(a) to advise the Prime Minister on any aspect of the corruption
problem in Malaysia;

(b) to examine the annual report of the Commission;

(c) toexamine the comments of the Anti-Corruption Advisory
Board as to the exercise by the Commission of its
functions under this Act; and

(d) to seek clarifications and explanations on the annual
report of the Commission and the comments of the
Anti-Corruption Advisory Board.

(2) The Special Committee shall consist of seven members, to be
appointed by the Yang di-Pertuan Agong, who shall be drawn both
from the members of the Senate and the House of Representatives,
none of whom shall be a member of the administration.

(3) The members to be appointed under subsection (2) shall
be the members of the Senate and the House of Representatives
nominated by the Leader of the House of Representatives.
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(4) The term of office of members of the Special Committee
shall be three years but a member shall not hold office for more
than two terms either continuously or otherwise.

(5) The Special Committee shall make an annual report on the
discharge of their functions to the Prime Minister who shall lay
a copy of that annual report before each House of Parliament.

Complaints Committee

15. (1) There shall be a complaints committee which shall have
the following functions:

(a) to monitor the handling by the Commission of complaints
of misconduct which is non-criminal in nature against
officers of the Commission; and

(b) to identify any weaknesses in the work procedures of the
Commission which might lead to complaints and where
it considers appropriate to make such recommendations
as to the work procedures of the Commission as it deems
fit.

(2) The Minister shall appoint not more than five persons,
whom he deems fit and proper, to be members of the Complaints
Committee.

Part IV
OFFENCES AND PENALTIES

Offence of accepting gratification

16. Any person who by himself, or by or in conjunction with
any other person—

(a) corruptly solicits or receives or agrees to receive for
himself or for any other person; or

(b) corruptly gives, promises or offers to any person whether
for the benefit of that person or of another person,
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any gratification as an inducement to or a reward for, or otherwise
on account of —

(A) any person doing or forbearing to do anything in respect
of any matter or transaction, actual or proposed or likely
to take place; or

(B) any officer of a public body doing or forbearing to do
anything in respect of any matter or transaction, actual
or proposed or likely to take place, in which the public
body is concerned,

commits an offence.

Offence of giving or accepting gratification by agent
17. A person commits an offence if —

(a) being an agent, he corruptly accepts or obtains, or agrees
to accept or attempts to obtain, from any person, for
himself or for any other person, any gratification as an
inducement or a reward for doing or forbearing to do,
or for having done or forborne to do, any act in relation
to his principal’s affairs or business, or for showing or
forbearing to show favour or disfavour to any person
in relation to his principal’s affairs or business; or

(b) he corruptly gives or agrees to give or offers any gratification
to any agent as an inducement or a reward for doing or
forbearing to do, or for having done or forborne to do any
act in relation to his principal’s affairs or business, or for
showing or forbearing to show favour or disfavour to any
person in relation to his principal’s affairs or business.

Offence of intending to deceive principal by agent

18. A person commits an offence if he gives to an agent, or
being an agent he uses with intent to deceive his principal, any
receipt, account or other document in respect of which the principal
is interested, and which he has reason to believe contains any
statement which is false or erroneous or defective in any material
particular, and is intended to mislead the principal.
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Acceptor or giver of gratification to be guilty notwithstanding
that purpose was not carried out or matter not in relation to
principal’s affairs or business

19. (1) Where in any proceedings against any agent for any
offence under paragraph 17(a) it is proved that he corruptly
solicited, accepted, obtained or agreed to accept or attempted to
obtain any gratification having reason to believe or suspect that
the gratification was solicited or offered as an inducement or a
reward for his doing or forbearing to do any act or for showing
or forbearing to show any favour or disfavour to any person
in relation to his principal’s affairs or business, he commits an
offence under that paragraph notwithstanding that—

(a) he did not have the power, right or opportunity so to do,
show or forbear;

(b) he accepted the gratification without intending so to do,
show or forbear;

(c) he did not in fact so do, show or forbear; or

(d) the act, favour or disfavour was not in relation to his
principal’s affairs or business.

(2) Where in any proceedings against any person for any
offence under paragraph 17(b) it is proved that he corruptly
gave, agreed to give or offered any gratification to any agent as
an inducement or a reward for doing or forbearing to do any act
or for showing or forbearing to show any favour or disfavour
to any person having reason to believe or suspect that the agent
had the power, right or opportunity so to do, show or forbear and
that the act, favour or disfavour was in relation to his principal’s
affairs or business, he commits an offence under that paragraph
notwithstanding that the agent had no power, right or opportunity
or that the act, favour or disfavour was not in relation to his
principal’s affairs or business.

Corruptly procuring withdrawal of tender
20. A person—
(a) who, with intent to obtain from any public body a contract

for performing any work, providing any service, doing
anything, or supplying any article, material or substance,
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offers any gratification to any person who has made a
tender for the contract, as an inducement or a reward
for his withdrawing the tender; or

(b) who solicits or accepts any gratification as an inducement
or a reward for his withdrawing a tender made by him
for such contract,

commits an offence.

Bribery of officer of public body

21. Any person who offers to an officer of any public body,
or being an officer of any public body solicits or accepts, any
gratification as an inducement or a reward for—

(a) the officer voting or abstaining from voting at any meeting
of the public body in favour of or against any measure,
resolution or question submitted to the public body;

(b) the officer performing or abstaining from performing or
aiding in procuring, expediting, delaying, hindering or
preventing the performance of, any official act;

(c) the officer aiding in procuring or preventing the passing
of any vote or the granting of any contract or advantage
in favour of any person; or

(d) the officer showing or forbearing to show any favour or
disfavour in his capacity as such officer,

commits an offence, notwithstanding that the officer did not have the
power, right or opportunity so to do, show or forbear, or accepted
the gratification without intending so to do, show or forbear, or
did not in fact so do, show or forbear, or that the inducement
or reward was not in relation to the affairs of the public body.

Bribery of foreign public officials
22. Any person who by himself, or by or in conjunction with any

other person gives, promises or offers, or agrees to give or offer,
to any foreign public official, or being a foreign public official,
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solicits, accepts or obtains, or agrees to accept or attempts to
obtain, whether for the benefit of that foreign public official or
of another person, any gratification as an inducement or reward
for, or otherwise on account of —

(a) the foreign public official using his position to influence any
act or decision of the foreign state or public international
organization for which the official performs any official
duties;

(b) the foreign public official performing, having done or
forbone to do, or abstaining from performing or aiding in
procuring, expediting, delaying, hindering or preventing
the performance of, any of his official duties; or

(c) the foreign public official aiding in procuring or
preventing the granting of any contract for the benefit
of any person,

commits an offence, notwithstanding that the foreign public official
did not have the power, right or opportunity so to do, show or
forbear, or accepted the gratification without intending so to do,
show or forbear, or did not in fact so do, show or forbear, or
that the inducement or reward was not in relation to the scope
of his official duties.

Offence of using office or position for gratification

23. (1) Any officer of a public body who uses his office or
position for any gratification, whether for himself, his relative
or associate, commits an offence.

(2) For the purposes of subsection (1), an officer of a public
body shall be presumed, until the contrary is proved, to use his
office or position for any gratification, whether for himself, his
relative or associate, when he makes any decision, or takes any
action, in relation to any matter in which such officer, or any
relative or associate of his, has an interest, whether directly or
indirectly.
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(3) For the avoidance of doubt, it is declared that, for the
purposes of subsection (1), any member of the administration
of a State shall be deemed to use his office or position for
gratification when he acts contrary to subsection 2(8) of the
Eighth Schedule to the Federal Constitution or the equivalent
provision in the Constitution or Laws of the Constitution of that
State.

(4) This section shall not apply to an officer who holds office
in a public body as a representative of another public body which
has the control or partial control over the first-mentioned public
body in respect of any matter or thing done in his capacity as
such representative for the interest or advantage of that other
public body.

Penalty for offences under sections 16,17, 18, 20, 21, 22 and 23

24. (1) Any person who commits an offence under sections 16,
17, 20, 21, 22 and 23 shall on conviction be liable to—

(a) imprisonment for a term not exceeding twenty years; and

(b) a fine of not less than five times the sum or value of the
gratification which is the subject matter of the offence,
where such gratification is capable of being valued or is
of a pecuniary nature, or ten thousand ringgit, whichever
is the higher.

(2) Any person who commits an offence under section 18 shall
on conviction be liable to—

(a) imprisonment for a term not exceeding twenty years;
and

(b) a fine of not less than five times the sum or value of the
false or erroneous or defective material particular, where
such false or erroneous or defective material particular
is capable of being valued, or of a pecuniary nature, or
ten thousand ringgit, whichever is the higher.
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Duty to report bribery transactions

25. (1) Any person to whom any gratification is given, promised,
or offered, in contravention of any provision of this Act shall report
such gift, promise or offer together with the name, if known, of
the person who gave, promised or offered such gratification to
him to the nearest officer of the Commission or police officer.

(2) Any person who fails to comply with subsection (1)
commits an offence and shall on conviction be liable to a fine
not exceeding one hundred thousand ringgit or to imprisonment
for a term not exceeding ten years or to both.

(3) Any person from whom any gratification has been solicited or
obtained, or an attempt has been made to obtain such gratification,
in contravention of any provision of this Act shall at the earliest
opportunity thereafter report such soliciting or obtaining of, or
attempt to obtain, the gratification together with the full and true
description and if known, the name of the person who solicited,
or obtained, or attempted to obtain, the gratification from him
to the nearest officer of the Commission or police officer.

(4) Any person who fails, without reasonable excuse, to comply
with subsection (3) commits an offence and shall on conviction
be liable to a fine not exceeding ten thousand ringgit or to
imprisonment for a term not exceeding two years or to both.

Dealing with, using, holding, receiving or concealing gratification
or advantage in relation to any offence

26. Any person who, whether within or outside Malaysia, whether
directly or indirectly, whether on behalf of himself or on behalf
of any other person, enters into, or causes to be entered into, any
dealing in relation to any property, or otherwise uses or causes
to be used, or holds, receives, or conceals any property or any
part thereof which was the subject matter of an offence under
section 16, 17, 18, 20, 21, 22 or 23 commits an offence and shall
on conviction be liable to a fine not exceeding fifty thousand
ringgit or to imprisonment for a term not exceeding seven years
or to both.
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Making of statement which is false or intended to mislead,
etc., to an officer of the Commission or the Public Prosecutor

27. (1) Where any person makes or causes any other person to make
to an officer of the Commission or to the Public Prosecutor, in the
course of such officer or Public Prosecutor exercising any power
conferred by this Act, any statement which to the knowledge of the
person making the statement, or causing the statement to be made —

(a) is false, or intended to mislead; or

(b) is not consistent with any other statement previously made
by such person to any other person having authority or
power under any law, or otherwise, to receive, or require
to be made, such other statement regardless whether or
not the person making the statement is under any legal
or other obligation to tell the truth,

he commits an offence and shall on conviction be liable to a fine
not exceeding one hundred thousand ringgit or to imprisonment
for a term not exceeding ten years or to both.

(2) Where any person, who has made a statement to an officer
of the Commission or to the Public Prosecutor, in the course of
such officer or Public Prosecutor exercising any power conferred
by this Act, subsequently thereto makes any other statement to any
person having authority or power under any law, or otherwise, to
receive, or require to be made, such other statement, regardless
whether or not the person making the statement is under a legal
or other obligation to tell the truth, he commits an offence, if
such other statement is inconsistent with any statement previously
made to an officer of the Commission or the Public Prosecutor and
shall on conviction be liable to a fine not exceeding one hundred
thousand ringgit or to imprisonment for a term not exceeding ten
years or to both.

(3) For the avoidance of doubt, it is declared that for the
purposes of paragraph (1)(b) and subsection (2), any statement
made in the course of any legal proceedings before any court,
whether civil or criminal, or any statement made by any person
in the course of any disciplinary proceedings, whether such legal
proceedings or disciplinary proceedings are against the person
making the statement or against any other person, shall be deemed
to be a statement made to a person having authority or power
under law to receive the statement so made.
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Attempts, preparations, abetments and criminal conspiracies
punishable as offence

28. (1) Any person who—
(a) attempts to commit any offence under this Act;

(b) does any act preparatory to or in furtherance of the
commission of any offence under this Act; or

(c) abets or is engaged in a criminal conspiracy to commit
any offence under this Act,

commits such offence and shall on conviction be liable to the
punishment provided for such offence.

(2) Any provision of this Act which contains a reference to
an offence under any specific provision of this Act shall be read
as including a reference to an offence under subsection (1) in
relation to the offence under that specific provision.

(3) Paragraph (1)(a) shall not apply where an attempt to do
any act is expressly made an offence under this Act, and
paragraph (1)(c) shall not apply to the case of an abetment of
an offence as provided for under section 164 of the Penal Code.

ParT V
INVESTIGATION, SEARCH, SEIZURE AND ARREST
Power to investigate reports and enquire into information

29. (1) Every report relating to the commission of an offence
under this Act may be made orally or in writing to an officer
of the Commission, and if made orally it shall be reduced into
writing and read over to the person making the report; and every
report, whether in writing or reduced into writing, shall be signed
by the person making the report.

(2) Every report, whether in writing or reduced into writing,
shall be entered in a book kept at the office of the Commission
and there shall be appended to such entry the date and hour on
which such report was made.
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(3) Where an officer of the Commission has reason to
suspect the commission of an offence under this Act following
a report made under subsection (1) or information otherwise
received by him, he shall cause an investigation to be carried
out and for such purpose may exercise all the powers of
investigation provided for under this Act and the Criminal
Procedure Code.

(4) A report made under subsection (1) shall be kept secret
and shall not be disclosed by any person to any person other
than officers of the Commission and the Public Prosecutor until
an accused person has been charged in court for an offence
under this Act or any other written law in consequence of such
report, unless the disclosure is made with the consent of the
Public Prosecutor or an officer of the Commission of the rank
of Commissioner and above.

(5) A copy, which is certified by an officer of the Commission
of the rank of Superintendent and above, of an entry under
subsection (2) of a report under subsection (1) shall be admissible
as evidence of the content of the original and of the time, place
and manner in which the report was recorded.

Power to examine persons

30. (1) An officer of the Commission investigating an offence
under this Act may—

(a) order any person to attend before him for the purpose of
being examined orally in relation to any matter which
may, in his opinion, assist in the investigation into the
offence;

(b) order any person, to produce before him, within the
time specified by such officer, any book, document,
records, accounts or computerized data, or any
certified copy thereof, or any other article which may,
in his opinion, assist in the investigation into the
offence;



Malaysian Anti-Corruption Commission 33

(c) by written notice order any person to furnish a statement
in writing made on oath or affirmation setting out therein
all such information which may be required under
the notice, being information which, in such officer’s
opinion, would be of assistance in the investigation into
the offence, within the time specified by such officer;
and

(d) order any person to attend before him for the purpose of
having his handwriting or voice sample taken.

(2) Paragraph (1)(b) shall not apply to banker’s books.

(3) A person to whom an order has been given under
paragraph (1)(a) shall—

(a) attend in accordance with the terms of the order to be
examined, and shall continue to attend from day to day
where so directed until the examination is completed;
and

(b) during such examination, disclose all information which
is within his knowledge, or which is available to him,
in respect of the matter in relation to which he is being
examined, and answer any question put to him truthfully
and to the best of his knowledge and belief, and shall
not refuse to answer any question on the ground that it
tends to incriminate him or his spouse.

(4) A person to whom an order has been given under
paragraph (1)(b) shall not conceal, destroy, alter, remove from
Malaysia, or deal with, expend, or dispose of, any book, document,
record, account or computerized data, or article specified in the
order, or alter or deface any entry in any such book, document,
record, account or computerized data or cause such act to be
done, or assist or conspire to do such act.

(5) A person to whom a written notice has been given under
paragraph (1)(c) shall, in his statement, furnish and disclose
truthfully all information required under the notice which is within
his knowledge, or which is available to him, and shall not refuse
to furnish or disclose the information on the ground that it tends
to incriminate him or his spouse.



34 Laws of Malaysia Act 694

(6) A person to whom an order or a notice is given under
subsection (1) shall comply with such order or notice and with
subsections (3), (4) and (5), notwithstanding any written law or
rule of law to the contrary.

(7) (Deleted by Act A1567).

(8) A statement of a person examined under paragraph (1)(a)
shall be recorded in writing by any officer of the Commission
and the statement so recorded shall be read to and signed by
the person, and where such person refuses to sign the record,
the officer shall endorse thereon under his hand the fact of such
refusal and the reasons therefor, if any, stated by the person
examined.

(9) The record of an examination under paragraph (1)(a),
or a written statement on oath or affirmation made pursuant
to paragraph I(c), or any book, document, record, account or
computerized data, or article produced under paragraph (1)(b) or
otherwise in the course of an examination under paragraph (1)(a),
or under a written statement on oath or affirmation made pursuant
to paragraph (1)(c), or record of examination of sample taken
under paragraph (1)(d) shall, notwithstanding any written law
or rule of law to the contrary, be admissible in evidence in any
proceedings in any court—

(a) for an offence under this Act; or

(b) for the forfeiture of property pursuant to section 40 or 41,
regardless whether such proceedings are against the person who
was examined, or who produced the book, document, record,
account or computerized data, or article, or who made the written
statement on oath or affirmation, or against any other person.

(10) Any person who contravenes this section commits an

offence.
Power of search and seizure
31. (1) Whenever it appears to the Public Prosecutor or an

officer of the Commission of the rank of Chief Senior Assistant
Commissioner or above as authorized by the Public Prosecutor
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upon information, and after such inquiry as he thinks necessary,
that there is reasonable cause to suspect that in any place there
is any evidence of the commission of an offence under this Act,
he may by written order direct an officer of the Commission to—

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

enter any premises and there search for, seize and take
possession of, any book, document, record, account or
data, or other article;

inspect, make copies of, or take extracts from, any book,
document, record, account or data;

search any person who is in or on such premises, and for
the purpose of such search detain such person and remove
him to such place as may be necessary to facilitate such
search, and seize and detain any article found on such
person;

break open, examine, and search any article, container
or receptacle; or

stop, search, and seize any conveyance.

(2) Whenever it is necessary so to do, an officer of the
Commission exercising any power under subsection (1) may—

(a)

(b)

(c)

break open any outer or inner door or window of any
premises and enter thereinto, or otherwise forcibly enter
the premises and every part thereof;

remove by force any obstruction to such entry, search,
seizure or removal as he is empowered to effect; or

detain any person found in or on any premises, or in any
conveyance, searched under subsection (1), until such
premises or conveyance has been searched.

(3) Whenever it appears to an officer of the Commission that
there is reasonable cause to suspect that there is concealed or
deposited in any place any evidence of the commission of any
offence under this Act and such officer has reasonable grounds
for believing that, by reason of delay in obtaining a written order
of the Public Prosecutor or an officer of the Commission of the
rank of Chief Senior Assistant Commissioner or above under
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subsection (1), the object of the search is likely to be frustrated,
he may exercise in and in respect of such place, all the powers
mentioned in subsections (1) and (2) as if he were directed to
do so by an order issued under subsection (1).

(4) No person shall be searched under this section except by a
person who is of the same gender as the person to be searched.

Translation

32. (1) Where an officer of the Commission finds, seizes,
detains or takes possession of any book, document or record
in the exercise of any power under this Act, and such book,
document or record or any part thereof is in a language other
than the national language or the English language, or in any
sign or code, the officer may require the person who had
possession, custody or control of such book, document or record
to furnish to the officer a translation in the national language
of such book, document or record within such period as, in the
opinion of the officer, would be reasonable having regard to the
length of the book, document or record, or other circumstances
relating to it.

(2) No person shall knowingly furnish a translation under
subsection (1) which is not an accurate, faithful and true translation,
or knowingly make a translation under that subsection which is
not accurate, faithful and true.

(3) Where the person required to furnish a translation under
subsection (1) is not the person who is suspected to have committed
the offence under investigation, the Commission may reimburse
him for such reasonable expenses as he may have incurred in
furnishing the translation.

Seizure of movable property

33. (1) In the course of an investigation into an offence under this
Act any movable property which any officer of the Commission
of the rank of Assistant Superintendent or above has reasonable
grounds to suspect to be the subject matter of an offence or
evidence relating to the offence shall be liable to seizure.
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(2) Alistof all movable property seized pursuant to subsection (1)
and of the places in which they are respectively found shall be
prepared by the officer of the Commission effecting the seizure
and signed by him.

(3) A copy of the list referred to in subsection (2) shall be
served on the owner of such property or on the person from
whom the property was seized as soon as possible.

(4) Where any movable property liable to seizure under
subsection (2) is in the possession, custody or control of a
financial institution, subsections (1), (2) and (3) shall not apply
and the provisions of section 37 shall apply thereto.

Further provisions relating to seizure of movable property

34. (1) Where any movable property is seized under this Act,
the seizure shall be effected by removing the movable property
from the possession, custody or control of the person from whom
it is seized and placing it under the custody of such person or
authority and at such place as an officer of the Commission of
the rank of Assistant Superintendent or above may determine.

(2) Where it is not practicable, or it is otherwise not desirable,
to effect removal of any movable property under subsection (1),
the officer referred to in that subsection may leave it at the
premises in which it is seized under the custody of such person
as he may detail for the purpose.

(3) Notwithstanding subsection (1), when any movable property,
including any movable property referred to in subsection (6),
has been seized under this Act, an officer of the Commission of
the rank of Superintendent or above, other than the officer who
effected the seizure, may at his discretion—

(a) temporarily return the movable property to the owner
thereof, or to the person from whose possession, custody
or control it was seized, or to such person as may be
entitled thereto, subject to such terms and conditions as
may be imposed, and, subject, in any case, to sufficient
security being furnished to ensure that the movable
property shall be surrendered on the demand being made
by the officer who authorized the release and that such
terms and conditions, if any, shall be complied with; or
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(b) return the movable property to the owner thereof, or to
the person from whose possession, custody or control
it was seized, or to such person as may be entitled
thereto, with liberty for the person to whom the movable
property is so returned to dispose of the property, such
return being subject to security being furnished in an
amount not less than an amount which represents the
open market value of such property on the date on which
it is so returned.

(4) Where any person to whom movable property is temporarily
returned under paragraph (3)(a) fails to surrender such property
on demand or comply with any term or condition imposed under
that paragraph—

(a) the security furnished in respect of such property shall
be forfeited; and

(b) that person commits an offence and shall on conviction
be liable to a fine of not less than two times the amount
of the security furnished by him, and to imprisonment
for a term not exceeding two years.

(5) Where an order of forfeiture is made by the court in respect
of property returned under paragraph (3)(b), such forfeiture shall
be effected by forfeiting the security furnished by the person to
whom the property was returned.

(6) When any movable property seized under this Act consists
of money, shares, securities, stocks, debentures or any chose-in-
action, in the possession or under the custody or control of any
person other than the person against whom the prosecution is
intended to be taken, the seizure shall be effected by an officer
of the Commission of the rank of Assistant Superintendent or
above serving an order on such person—

(a) prohibiting him from using, transferring, or dealing with
such property; or

(b) requiring him to surrender the property to an officer of
the Commission of the rank of Assistant Superintendent
or above in the manner and within the time specified
in the order.
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(7) Where any movable property seized is liable to speedy
decay or deterioration, or is property which cannot be maintained
without difficulty, or which is not practicable to be maintained,
and which cannot be dealt with under subsection (3), an officer
of the Commission of the rank of Superintendent or above may
sell or cause to be sold the property and shall hold the proceeds
of the sale, after deducting therefrom the costs and expenses of
the maintenance and sale of the property, to abide the result of
any proceedings under this Act.

Investigation of share, purchase account, etc.

35. (1) Notwithstanding the provisions of any other written
law or any rule of law, the Public Prosecutor or an officer of the
Commission of the rank of Commissioner or above as authorized
by the Public Prosecutor, if he is satisfied that it is necessary for
the purpose of any investigation into an offence under this Act,
may authorize in writing an officer of the Commission to exercise
in relation to any financial institution specified in the authorization
all the powers of investigation set out in subsection (2).

(2) An officer of the Commission authorized under subsection (1)
may, in relation to the financial institution in respect of which
he is so authorized —

(a) inspect and take copies of any banker’s book, account or
any document belonging to or in the possession, custody
or control of the financial institution;

(b) inspect and take copies of any share account, purchase
account, expense account or any other account of any
person kept in the financial institution;

(c) inspect the contents of any safe deposit box in the financial
institution; or

(d) request for any other information related to any
document, account or article referred to in paragraphs (a),
(b) and (c).



40 Laws of Malaysia Act 694

(3) Notwithstanding anything in subsection (2), an officer of
the Commission authorized under subsection (1) may take
possession of any book, document, account, title, securities or
cash to which he has access under that subsection where in his
opinion—

(a) the inspection of them, the copying of them, or the taking
of extracts from them, cannot reasonably be undertaken
without taking possession of them;

(b) they may be interfered with or destroyed unless he takes
possession of them; or

(c) they may be needed as evidence in any prosecution for
an offence under this Act or any other written law.

(4) Any person who wilfully fails or refuses to disclose
any information or to produce any account, document or article
as are referred to in subsection (2) to the officer of the Commission
as authorized under subsection (1) commits an offence and
shall on conviction be liable to a fine not exceeding ten thousand
ringgit or to imprisonment for a term not exceeding two years
or to both.

(5) Where any person discloses any information or produces
any account or document or article to an authorized officer of the
Commission, neither the first-mentioned person nor any other person
on whose behalf or direction or as whose agent or employee, the
first-mentioned person may be acting shall, on account of such
disclosure or production, be liable to any prosecution, except
a prosecution for an offence under section 27, for any offence
under or by virtue of any law, or to any proceeding or claim by
any person under or by virtue of any law, or under or by virtue
of any contract, agreement or arrangement, or otherwise.

Powers to obtain information

36. (1) Notwithstanding any written law or rule of law to the
contrary, an officer of the Commission of the rank of Commissioner
and above, if he has reasonable ground to believe, based on the
investigation carried out by an officer of the Commission, that
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any property is held or acquired by any person as a result of or
in connection with an offence under this Act, may by written

notice —

(a) require that person to furnish a statement in writing on
oath or affirmation—

@)

(i1)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

identifying every property, whether movable or
immovable, whether within or outside Malaysia,
belonging to him or in his possession, or in which
he has any interest, whether legal or equitable,
and specifying the date on which each of the
properties so identified was acquired and the
manner in which the property was acquired,
whether by way of any dealing, bequest, devise,
inheritance, or any other manner;

identifying every property sent out of Malaysia
by him during such period as may be specified
in the notice;

setting out the estimated value and location of each
of the properties identified under subparagraphs
(1) and (i1), and if any of such properties cannot
be located, the reason therefor;

stating in respect of each of the properties identified
under subparagraphs (i) and (ii) whether the
property is held by him or by any other person
on his behalf, whether the property has been
transferred, sold to, or kept with any person,
whether the property has been diminished in
value since its acquisition by him, and whether
the property has been commingled with other
property which cannot be separated or divided
without difficulty;

setting out all other information relating to his
properties, business, travel, or other activities
as may be specified in the notice; and

setting out all his sources of income, earnings or
assets;
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(b) require any relative or associate of the person referred
to in paragraph (1)(a), or any other person whom the
officer of the Commission of the rank of Commissioner
and above has reasonable grounds to believe is able
to assist in the investigation, to furnish a statement in
writing on oath or affirmation—

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

identifying every property, whether movable or
immovable, whether within or outside Malaysia,
belonging to him or in his possession, or in which
such person has any interest, whether legal or
equitable, and specifying the date on which each
of the properties identified was acquired and
the manner in which the property was acquired,
whether by way of any dealing, bequest, devise,
inheritance, or any other manner;

identifying every property sent out of Malaysia
by him during such period as may be specified
in the notice;

setting out the estimated value and location of each
of the properties identified under subparagraphs
(1) and (i1), and if any of such properties cannot
be located, the reason therefor;

stating in respect of each of the properties identified
under subparagraphs (i) and (ii) whether the
property is held by him or by any other person
on his behalf, whether the property has been
transferred, sold to, or kept with any person,
whether the property has been diminished in
value since its acquisition by him, and whether
the property has been commingled with other
property which cannot be separated or divided
without difficulty;

setting out all other information relating to each
of the properties identified under subparagraphs
(1) and (i1), and the business, travel, or other
activities of such person; and

setting out all the sources of income, earnings or
assets of such person; and
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(c) require any officer of any financial institution, or
any person who is in any manner or to any extent
responsible for the management and control of the
affairs of any financial institution, to furnish copies
of any or all accounts, documents and records relating
to any person to whom a notice may be issued under
paragraph (a) or (b).

(2) Every person to whom a notice is sent by the officer of
the Commission of the rank of Commissioner and above under
subsection (1) shall, notwithstanding any written law or rule of law
to the contrary, comply with the terms of the notice within such
time as may be specified therein, and any person who willfully
neglects or fails to comply with the terms of the notice commits
an offence and shall on conviction be liable to imprisonment for
a term not exceeding five years and to a fine not exceeding one
hundred thousand ringgit.

(3) Where the officer of the Commission of the rank of
Commissioner and above has reasonable grounds to believe that
any person who has been served with the written notice referred
to in subsection (1) owns, possesses, controls or holds any interest
in any property which is excessive, having regard to his present
and past emoluments and all other relevant circumstances, such
officer of the Commission may by written direction require him
to furnish a statement on oath or affirmation explaining how he
was able to own, possess, control or hold such excess and if he
fails to explain satisfactorily such excess, he commits an offence
and shall on conviction be liable to—

(a) imprisonment for a term not exceeding twenty years;
and

(b) a fine which is not less than five times the value of the
excess, if the excess is capable of being valued, or ten
thousand ringgit, whichever is the higher.

(4) Every person to whom a direction is sent by such officer
of the Commission of the rank of Commissioner and above under
subsection (3) shall, notwithstanding any written law or rule
of law to the contrary, comply with the terms of the direction
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within such time as may be specified in the direction, and if such
person willfully neglects or fails to comply with such direction,
he commits an offence and shall on conviction be liable to—

(a) imprisonment for a term not exceeding twenty years;
and

(b) a fine which is not less than five times the value of the
excess, if the excess is capable of being valued, or ten
thousand ringgit, whichever is the higher.

(5) Every person to whom a notice or direction is sent by an
officer of the Commission of the rank of Commissioner and above
under this section shall be legally bound to state the truth and
shall disclose all information which is within his knowledge, or
which is available to him, or which is capable of being obtained
by him.

(6) Where any person discloses an information or produces
any accounts, documents or records, in response to a notice
under subsection (1), such person, his agent or employee, or
any other person acting on his behalf or under his direction,
shall not, by reason only of such disclosure or production, be
liable to prosecution for any offence under or by virtue of any
law, or to any proceeding or claim by any person under or by
virtue of any law or under or by virtue of any contract, agreement
or arrangement, or otherwise.

(7) Subsection (6) shall not bar, prevent or prohibit the
institution of any prosecution for any offence —

(a) as provided by this section;

(b) of giving false evidence in relation to any statement
on oath or affirmation furnished to an officer of the
Commission of the rank of Commissioner and above

pursuant to this section; or

(c¢) provided for in section 27.
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Order not to part with, deal in, movable property in financial
institution, etc.

37. (1) Where the Public Prosecutor is satisfied on information
given to him by an officer of the Commission that any movable
property, including any monetary instrument or any accretion
thereto, which is the subject matter of an offence under this Act
or evidence in relation to the commission of such offence, is in
the possession, custody or control of a financial institution, he
may, notwithstanding any other written law or rule of law, by
order direct the financial institution not to part with, deal in, or
otherwise dispose of such property or any part thereof until the
order is revoked or varied.

(1a) An officer of the Commission shall forthwith notify
Bank Negara Malaysia, the Securities Commission or the Labuan
Financial Services Authority, as the case may be, of any order
made under subsection (1).

(2) A financial institution or any agent or employee of a financial
institution shall not, on account of such compliance, be liable to
any prosecution under or by virtue of any law or to any proceeding
or claim by any person under or by virtue of any law or under or
by virtue of any contract, agreement, or arrangement, or otherwise.

(3) A person who fails to comply with an order of the Public
Prosecutor under subsection (1) commits an offence and shall on
conviction be liable to a fine not exceeding two times the amount
which was paid out in contravention of the Public Prosecutor’s
order or fifty thousand ringgit, whichever is the higher, and to
imprisonment for a term not exceeding two years.

Seizure of immovable property

38. (1) Where the Public Prosecutor is satisfied on information
given to him by an officer of the Commission that any immovable
property is the subject matter of an offence under this Act or
evidence of the commission of such offence, such property shall
be liable to seizure and the seizure shall be effected —

(a) by the issue of a Notice of Seizure by the Public Prosecutor
setting out therein the particulars of the immovable
property which is seized in so far as such particulars
are within his knowledge, and prohibiting all dealings
in such immovable property;
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(b) by publishing a copy of such Notice in two newspapers
circulating in Malaysia one of which shall be in the
national language and the other in the English language;
and

(c) by serving a copy of such Notice on the Land Administrator
or the Registrar of Titles, as the case may be, in Peninsular
Malaysia, or on the Registrar of Titles or Collector of
Land Revenue, as the case may be, in Sabah, or on the
Director of Lands and Surveys or the Registrar responsible
for land title, as the case may be, in Sarawak, of the
area in which the immovable property is situated.

(2) The Land Administrator, the Collector of Land Revenue,
the Director of Lands and Surveys, the Registrar of Titles or the
Registrar responsible for land title, as the case may be, referred
to in subsection (1) shall immediately upon being served with
a Notice of Seizure under subsection (1) endorse the terms of
the Notice of Seizure on the document of title in respect of the
immovable property in the Register at his office.

(3) Where an endorsement of a Notice of Seizure has been
made under subsection (2), the Notice shall have the effect of
prohibiting all dealings in respect of the immovable property, and
after such endorsement has been made no dealing in respect of
the immovable property shall be registered, regardless whether
it was effected before or after the issue of such Notice or the
making of such endorsement.

(4) Subsection (3) shall not apply to a dealing effected by
an officer of a public body in his capacity as such officer, or
otherwise by or on behalf of the Government of Malaysia or the
Government of a State, or a local authority or other statutory
authority.

(5) Any person who contravenes subsection (2) or (3) or does any
act which results in, or causes, a contravention of subsection (2)
or (3) commits an offence and shall on conviction be liable to a
fine not exceeding twice the value of the property in respect of
which the Public Prosecutor’s order had been contravened, or fifty
thousand ringgit, whichever is the higher, and to imprisonment
for a term not exceeding two years.
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(6) Where a Notice of Seizure has been issued under
subsection (1) it shall be an offence for the registered proprietor of
the immovable property which is seized under such Notice, or for
any other person having any interest in such immovable property,
who has knowledge of such Notice, to knowingly enter into any
agreement with any person to sell, transfer, or otherwise dispose
of or deal with, the whole or any part of such immovable property.

Prohibition of dealing with property outside Malaysia

39. Where the Public Prosecutor is satisfied that any property
is the subject matter of an offence under this Act or was used
in the commission of the offence, and such property is held
or deposited outside Malaysia, he may make an application by
way of an affidavit to a Judge of the High Court for an order
prohibiting the person by whom the property is held or with
whom it is deposited from dealing with the property.

Forfeiture of property upon prosecution for an offence

40. (1) In any prosecution for an offence under this Act, the court
shall make an order for the forfeiture of any property which is
proved to be the subject matter of the offence or to have been
used in the commission of the offence where—

(a) the offence is proved against the accused; or

(b) the offence is not proved against the accused but the
court is satisfied —

(i) that the accused is not the true and lawful owner
of such property; and

(i1) that no other person is entitled to the property as a
purchaser in good faith for valuable consideration.

(2) Where the offence is proved against the accused but the
property referred to in subsection (1) has been disposed of, or cannot
be traced, the court shall order the accused to pay as a penalty a
sum which is equivalent to the amount of the gratification or is, in
the opinion of the court, the value of the gratification received by
the accused, and any such penalty shall be recoverable as a fine.
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Forfeiture of property where there is no prosecution for an
offence

41. (1) Where in respect of any property seized under this Act
there is no prosecution or conviction for an offence under this
Act, the Public Prosecutor may, before the expiration of eighteen
months from the date of the seizure, apply to a Sessions Court
Judge for an order of forfeiture of that property if he is satisfied
that such property had been obtained as a result of or in connection
with an offence under this Act.

(2) The Judge to whom an application is made under subsection (1)
shall cause to be published a notice in the Gazette calling upon
any person who claims to have an interest in the property to
attend before the Court on a date specified in the notice, to show
cause as to why the property should not be forfeited.

(3) Where the Judge to whom an application is made under
subsection (1) is satisfied—

(a) that the property is the subject matter of or was used in
the commission of an offence under this Act; and

(b) there is no purchase in good faith for valuable consideration
in respect of the property,

he shall make an order for the forfeiture of the property.

(4) Property in respect of which no application is made under
subsection (1) shall, at the expiration of eighteen months from
the date of its seizure, be released to the person from whom it
was seized.

Admissibility of documentary evidence

41a. Where any document or a copy of any document is
obtained by the Commission under this Act, such document shall
be admissible in evidence in any proceedings under this Act,
notwithstanding anything to the contrary in any other written law.
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Dealing with property after seizure to be void

42. (1) Where any property has been seized under this Act, and
so long as such seizure remains in force, any dealing effected by
any person or between any persons in respect of such property,
except any dealing effected under this Act or by virtue of this
Act by an officer of a public body in his capacity as such officer,
or otherwise by or on behalf of the Government of Malaysia, or
the Government of a State, or a local authority or other statutory
authority, shall be void, and shall not be registered or otherwise
given effect to by any person or authority.

(2) Subsection (1) shall be in addition to and not in derogation
of subsections 38(3) and (4).

(3) For so long as a seizure of any property under this Act
remains in force, no action, suit or other proceeding of a civil
nature shall be instituted, or if it is pending immediately before
such seizure, be maintained or continued in any court or before
any other authority in respect of the property which has been so
seized, and no attachment, execution or other similar process shall
be commenced, or if any such process is pending immediately
before such seizure, be maintained or continued, in respect of such
property on account of any claim, judgement or decree, regardless
whether such claim was made, or such judgment or decree was given,
before or after such seizure was effected, except at the instance
of the Government of Malaysia or the Government of a State, or
at the instance of a local authority or other statutory authority, or
except with the prior consent in writing of the Public Prosecutor.

Power to intercept communications

43. (1) Notwithstanding the provisions of any other written law,
the Public Prosecutor or an officer of the Commission of the rank
of Commissioner or above as authorized by the Public Prosecutor,
if he considers that it is likely to contain any information which
is relevant for the purpose of any investigation into an offence
under this Act, may, on the application of an officer of the
Commission of the rank of Superintendent or above, authorize
any officer of the Commission—

(a) to intercept, detain and open any postal article in the
course of transmission by post;
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(b) to intercept any message transmitted or received by any
telecommunication; or

(c) to intercept, listen to and record any conversation by any
telecommunication, and listen to the recording of the
intercepted conversation.

(2) When any person is charged with an offence under this
Act, any information obtained by an officer of the Commission in
pursuance of subsection (1), whether before or after such person
is charged, shall be admissible at his trial in evidence.

(3) An authorization by the Public Prosecutor or an officer
of the Commission of the rank of Commissioner or above as
authorized by the Public Prosecutor under subsection (1) may be
given either orally or in writing; but if an oral authorization is
given, the Public Prosecutor or the officer of the Commission of
the rank of Commissioner or above as authorized by the Public
Prosecutor shall, as soon as practicable, reduce the authorization
into writing.

(4) A certificate by the Public Prosecutor or the officer of the
Commission of the rank of Commissioner or above as authorized
by the Public Prosecutor stating that the action taken by an
officer of the Commission in pursuance of subsection (1) had
been authorized by him under that subsection shall be conclusive
evidence that it had been so authorized, and such certificate shall
be admissible in evidence without proof of signature thereof.

(5) No person shall be under any duty, obligation or liability,
or be in any manner compelled, to disclose in any proceedings
the procedure, method, manner or means, or any matter related
thereto, of anything done under paragraph (1)(a), (b) or (c).

(6) For the purpose of this section, “postal article” has the
same meaning as in the *Postal Services Act 2012 [Act 741].

Surrender of travel documents

44. (1) Notwithstanding any written law to the contrary, the
Public Prosecutor or an officer of the Commission of the rank of
Commissioner or above as authorized by the Public Prosecutor
may, where he has grounds to believe that any person who is the

*NOTE —This Act has replaced the Postal Services Act 1991 [Act 465]—see section 110 of Act 741.
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subject of an investigation in respect of an offence under this
Act suspected to have been committed by him is likely to leave
Malaysia, by written notice require such person to surrender his
certificate of identity, passport or exit permit, or any other travel
document in his possession.

(2) A notice under subsection (1) shall be served personally
on the person to whom it is addressed.

(3) A person on whom a notice under subsection (1) is served
shall comply with such notice forthwith, failing which he may
be arrested and taken before a Magistrate.

(4) Where a person is taken before a Magistrate under
subsection (3), the Magistrate shall, unless such person complies
with the notice under subsection (1) or satisfies the Magistrate
that he does not possess a travel document, by warrant commit
him to prison—

(a) until the expiry of the period of fourteen days from the
date of his committal; or

(b) until he complies with the notice under subsection (1),
whichever occurs earlier.

(5) For the purpose of subsection (4), a certificate signed by
the Public Prosecutor or the officer of the Commission of the rank
of Commissioner or above as authorized by the Public Prosecutor
to the effect that the person has complied with the notice under
subsection (1) shall be sufficient warrant for the Superintendent
of Prison to discharge such person.

(6) No legal proceedings shall be instituted or maintained
against the Government, an officer of the Commission, a public
officer or any other person, in respect of anything lawfully done
under this section.

Power to amend or revoke any order or notice under this Act
45. (1) The Public Prosecutor or an officer of the Commission

as authorized by the Public Prosecutor may at any time amend
or revoke any order or notice which has been made or given by
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him in exercise of any power conferred on the Public Prosecutor
or the officer under this Act, but any such revocation shall not
be a bar to any fresh order being made or notice being given
in the exercise of such power or any other powers conferred on
the Public Prosecutor or the officer under this Act, at any time
thereafter, against any person to whom the earlier order or notice
applied or in respect of any matter affected by the earlier order
or notice.

(2) A revocation or an amendment of an order or notice under
subsection (1) may contain provision in respect of any matter
which is consequential, ancillary or incidental to such revocation
or amendment.

Advocates and solicitors may be required to disclose information

46. (1) Notwithstanding any other written law, a Judge of the
High Court may, on application being made to him in relation to
an investigation into any offence under this Act, order an advocate
and solicitor to disclose information available to him in respect
of any transaction or dealing relating to any property which is
liable to seizure under this Act.

(2) Nothing in subsection (1) shall require an advocate and
solicitor to comply with any order under that subsection to
the extent that such compliance would disclose any privileged
information or communication which came to his knowledge for
the purpose of any pending proceedings.

Legal obligation to give information

47. Subject to such limitation as is provided under this Act,
every person required by an officer of the Commission or a
police officer to give any information on any subject which it
is such officer’s duty to inquire into under this Act and which
is in that person’s power to give, shall be legally bound to give
the information.
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Obstruction of investigation and search
48. Any person who—

(a) refuses any officer of the Commission access to any
premises, or fails to submit to a search by a person
authorized to search him under this Act;

(b) assaults, obstructs, hinders or delays any officer of
the Commission in the execution of his duty under this
Act;

(c) fails to comply with any lawful demand, notice, order
or requirement of an officer of the Commission in the
execution of his duty under this Act;

(d) omits, refuses or neglects to give to an officer of
the Commission any information which may reasonably
be required of him and which he is empowered to
give;

(e) fails to produce to, or conceals or attempts to conceal
from, an officer of the Commission any book, document,
or article, in relation to which such officer has reasonable
grounds for suspecting that an offence under this Act
has been or is being committed, or which is liable to
seizure under this Act;

(f) rescues or endeavours to rescue or causes to be rescued
any thing which has been duly seized;

(g) destroys any thing to prevent the seizure thereof, or the
securing of the thing; or

(h) interferes with, puts fear into, threatens or abducts or
attempts to interfere with, put fear into, threaten or
abduct any person involved in an investigation under
this Act,

commits an offence.
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Offences under Act to be seizable offences and powers of
officers of the Commission relating to investigations

49. (1) Every offence under this Act shall be a seizable offence
for the purposes of the Criminal Procedure Code.

(2) Every person arrested under subsection (1) may be released
from custody —

(a) on his depositing such reasonable sum of money as an
officer of the Commission may require;

(b) on his executing a bond, with or without sureties, as an
officer of the Commission may require; or

(c) on his depositing such reasonable sum of money as an
officer of the Commission may require and his executing
a bond, with or without sureties, as an officer of the
Commission may require.

(3) Any person who has been released from custody under
subsection (2) may be arrested without warrant by any officer
of the Commission—

(a) if such officer has reasonable grounds for believing that
any condition on or subject to which such person was
released or otherwise admitted to bail has been or is
likely to be broken; or

(b) on being notified in writing by the surety of such person
that such person is likely to break any condition on
or subject to which such person was released and that
surety wishes to be relieved of his obligation as surety.

(4) Any person arrested under subsection (3) and is not
released shall, without unreasonable delay, and in any case within
twenty-four hours (excluding the time of any necessary journey)
be produced before a Magistrate’s Court and if it appears to the
Court that any condition on or subject to which such person was
released or otherwise admitted to bail has been or is likely to be
broken, the Court may—

(a) remand such person in custody; or

(b) admit such person to bail on the same conditions or on
such other conditions as it thinks fit.
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(5) Where a person who is arrested for an offence under this Act
is serving a sentence of imprisonment or is under detention under
any law relating to preventive detention, or is otherwise in lawful
custody, he shall, upon an order in writing by an officer of the
Commission of the rank of Superintendent or above, be produced
before such officer or before any other officer of the Commission
for the purpose of investigation, and for such purpose he may be
kept in lawful custody for a period not exceeding fourteen days.

(6) A person who is detained in lawful custody under
subsection (5) or otherwise under any other written law may, at any
time, be made available to an officer of the Commission for the
purpose of investigation, or may be taken to any other place for the
purpose of searching the place, or seizing any property, or identifying
any person or for any other purpose related to the investigation.

(7) The period during which a person is under lawful custody
under subsection (6) shall count towards the period of his
imprisonment, detention or other custody.

(8) Where a person has been arrested and admitted to bail and
the bailor fails to produce him or where the conditions of the bond
on which or subject to which a person is released have not been
complied with, the Public Prosecutor may apply to a Magistrate’s
Court for an order of forfeiture of the sum of money deposited
and the Court shall deal with the application in accordance with
section 404 of the Criminal Procedure Code.

Part VI
EVIDENCE
Presumption in certain offences

50. (1) Where in any proceedings against any person for an
offence under section 16, 17, 18, 20, 21, 22 or 23 it is proved
that any gratification has been received or agreed to be received,
accepted or agreed to be accepted, obtained or attempted to be
obtained, solicited, given or agreed to be given, promised, or
offered, by or to the accused, the gratification shall be presumed
to have been corruptly received or agreed to be received, accepted
or agreed to be accepted, obtained or attempted to be obtained,
solicited, given or agreed to be given, promised, or offered as an
inducement or a reward for or on account of the matters set out
in the particulars of the offence, unless the contrary is proved.
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(2) Where in any proceedings against any person for an offence
under section 161, 162, 163 or 164 of the Penal Code, it is proved
that such person has accepted or agreed to accept, or obtained
or attempted to obtain any gratification, such person shall be
presumed to have done so as a motive or reward for the matters
set out in the particulars of the offence, unless the contrary is
proved.

(3) Where in any proceedings against any person for an offence
under section 165 of the Penal Code it is proved that such person
has accepted or attempted to obtain any valuable thing without
consideration or for a consideration which such person knows to
be inadequate, such person shall be presumed to have done so
with such knowledge as to the circumstances as set out in the
particulars of the offence, unless the contrary is proved.

(4) Where in any proceedings against any person for an offence
under paragraph 137(1)(b) of the Customs Act 1967, it is proved
that any officer of customs or other person duly employed for
the prevention of smuggling has accepted, agreed to accept or
attempted to obtain any bribe, gratuity, recompense, or reward,
such officer or person shall be presumed to have done so for the
neglect or non-performance of his duty as set out in the particulars
of the offence, unless the contrary is proved.

Evidence of corroboration

51. In any proceedings against any person for an offence under
this Act, it may be proved that at or about the time of the alleged
offence, or at any time thereafter, the accused, or any relative or
associate of his—

(a) held any property for which he, or his relative or associate,
as the case may be, is unable to give a satisfactory
account as to how he came into its ownership, possession,
custody or control; or

(b) had entered into any dealing for the acquisition of any
property and he is unable to satisfactorily account for
the consideration for which it is to be acquired,

and the evidence in relation thereto shall be presumed to corroborate
any evidence relating to the commission of the offence.
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Evidence of accomplice and agent provocateur

52. (1) Notwithstanding any written law or rule of law to the
contrary, in any proceedings against any person for an offence
under this Act—

(a) no witness shall be regarded as an accomplice by reason
only of such witness having—

(1) accepted, received, obtained, solicited, agreed to
accept or receive, or attempted to obtain any
gratification from any person;

(ii) given, promised, offered or agreed to give any
gratification; or

(iii) been in any manner concerned in the commission
of such offence or having knowledge of the
commission of the offence;

(b) no agent provocateur, whether he is an officer of the
Commission or not, shall be presumed to be unworthy
of credit by reason only of his having attempted to
commit, or to abet, having abetted or having been
engaged in a criminal conspiracy to commit, such
offence if the main purpose of such attempt, abetment
or engagement was to secure evidence against such
person; and

(c) any statement, whether oral or written, made to an agent
provocateur by such person shall be admissible as
evidence at his trial.

(2) Notwithstanding any written law or rule of law to the
contrary, a conviction for any offence under this Act solely on the
uncorroborated evidence of any accomplice or agent provocateur
shall not be illegal and no such conviction shall be set aside
merely because the court which tried the case has failed to refer
in the grounds of its judgment to the need to warn itself against
the danger of convicting on such evidence.
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Admissibility of statements by accused persons

53. (1) In any trial or inquiry by a court into an offence under
this Act, any statement, whether the statement amounts to a
confession or not or is oral or in writing, made at any time,
whether before or after the person is charged and whether in
the course of an investigation or not and whether or not wholly
or partly in answer to question, by an accused person to or in
the hearing of any officer of the Commission, whether or not
interpreted to him by any other officer of the Commission or
any other person, whether concerned or not in the arrest of that
person, shall, notwithstanding any written law or rule of law to the
contrary, be admissible at his trial in evidence and, if that person
tenders himself as a witness, any such statement may be used in
cross-examination and for the purpose of impeaching his credit.

(2) No statement made under subsection (1) shall be admissible
or used as provided for in that subsection if the making of
the statement appears to the court to have been caused by
any inducement, threat or promise having reference to the
charge against the person, proceeding from a person in authority
and sufficient in the opinion of the court to give that person
grounds which would appear to him reasonable for supposing
that by making it he would gain any advantage or avoid any
evil of a temporal nature in reference to the proceedings against
him.

(3) Where any person is arrested or is informed that he may
be prosecuted for any offence under this Act, he shall be served
with a notice in writing, which shall be explained to him, to the
following effect:

“You have been arrested/informed that you may be prosecuted
for ... (the possible offence under this Act). Do you wish to
say anything? If there is any fact on which you intend to rely
in your defence in court, you are advised to mention it now.
If you hold it back till you go to court, your evidence may be
less likely to be believed and this may have a bad effect on
your case in general. If you wish to mention any fact now, and
you would like it written down, this will be done.”.
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(4) Notwithstanding subsection (3), a statement by any
person accused of any offence under this Act made before
there is time to serve a notice under that subsection shall
not be rendered inadmissible in evidence merely by reason
of no such notice having been served on him if such notice
has been served on him as soon as is reasonably possible
thereafter.

(5) No statement made by an accused person in answer to a
written notice served on him pursuant to subsection (3) shall
be construed as a statement caused by any inducement, threat
or promise as is described in subsection (2), if it is otherwise
voluntary.

(6) Where in any criminal proceedings against a person for
an offence under this Act, evidence is given that the accused,
on being informed that he might be prosecuted for it, failed to
mention any such fact, being a fact which in the circumstances
existing at the time he could reasonably have been expected to
mention when so informed, the court, in determining whether the
prosecution has made out a prima facie case against the accused
and in determining whether the accused is guilty of the offence
charged, may draw such inferences from the failure as appear
proper; and the failure may, on the basis of those inferences, be
treated as, or as capable of amounting to, corroboration of any
evidence given against the accused in relation to which the failure
i1s material.

(7) Nothing in subsection (6) shall in any criminal proceedings —

(a) prejudice the admissibility in evidence of the silence
or other reaction of the accused in the face of
anything said in his presence relating to the conduct
in respect of which he is charged, in so far as
evidence thereof would be admissible apart from that
subsection; or

(b) be taken to preclude the drawing of any inference from
any such silence or other reaction of the accused which
could be drawn apart from that subsection.
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Admissibility of statements and documents of persons who
are dead or cannot be traced, etc.

54. Notwithstanding any written law to the contrary, in any
proceedings against any person for an offence under this Act—

(a) any statement made by any person to an officer of the
Commission in the course of an investigation under this
Act; and

(b) any document, or copy of any document, seized from any
person by an officer of the Commission in the exercise
of his powers under this Act,

shall be admissible in evidence in any proceedings under this Act
before any court, where the person who made the statement or
the document or the copy of the document is dead, or cannot be
traced or found, or has become incapable of giving evidence, or
whose attendance cannot be procured without an amount of delay
or expense which appears to the court unreasonable.

Certificate of position or office held

55. (1) A certificate issued by a principal or an officer on behalf
of his principal shall be admissible in evidence in any proceedings
against any person for any offence under this Act as prima facie
proof that the person named in such certificate —

(a) held the position, office or capacity as specified in such
certificate and for such period as so specified; and

(b) received the emoluments as specified in such certificate.

(2) A certificate issued under subsection (1) shall be prima
facie proof that it was issued by the person purporting to issue
it as principal or on behalf of the principal without proof of the
signature of the person who issued such certificate and without
proof of the authority of such person to issue it.
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Admissibility of translation of documents

56. (1) Where any document which is to be used in any
proceedings against any person for an offence under this Act is
in a language other than the national language or the English
language, a translation of such document into the national language
or the English language shall be admissible in evidence where
the translation is accompanied by a certificate of the person who
translated the document setting out that it is a true and faithful
translation and the translation had been done by such person at the
instance of the Public Prosecutor or an officer of the Commission.

(2) Subsection (1) shall apply to a document which is translated,
regardless whether the document was made within or outside
Malaysia, or whether the translation was done within or outside
Malaysia, or whether possession of such document was obtained
by the prosecution within or outside Malaysia.

Evidence of custom inadmissible
57. In any civil or criminal proceedings under this Act, evidence
shall not be admissible to show that any such gratification as
is mentioned in this Act is customary in any profession, trade,
vocation or calling or on a social occasion.

Part VII

PROSECUTION AND TRIAL OF OFFENCES

Prosecution of offences
58. A prosecution for an offence under this Act shall not be
instituted except by or with the consent of the Public Prosecutor.
Jurisdiction of the Sessions Court
59. Notwithstanding the provisions of the Subordinate Courts

Act 1948 [Act 92], a prosecution for an offence under this Act
shall be commenced in the Sessions Court.
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Trial by High Court on a certificate by the Public Prosecutor

60. (1) Notwithstanding the provision of section 417 of the
Criminal Procedure Code and subject to subsection (5), the Public
Prosecutor may in any particular case triable in the Sessions
Court for an offence under this Act, issue a certificate specifying
the High Court in which the proceedings are to be instituted or
transferred and requiring that the accused person be caused to
appear or be produced before such High Court.

(2) The power of the Public Prosecutor under subsection (1)
shall be exercised by him personally.

(3) The certificate of the Public Prosecutor issued under
subsection (1) shall be tendered to the Sessions Court whereupon
the Sessions Court shall transfer the case to the High Court
specified in the certificate and cause the accused person to appear
or be brought before such Court as soon as may be practicable.

(4) When the accused person appears or is brought before the
High Court in accordance with subsection (3), the High Court
shall fix a date for his trial which shall be held in accordance
with the procedure under Chapter XX of the Criminal Procedure
Code.

(5) This section shall apply to all cases before the Sessions
Court to try offences under this Act, whether the proceedings
are instituted before or after the coming into operation of this
Act, provided that the accused person has not pleaded guilty and
no evidence in respect of the case against him has begun to be
adduced.

Joinder of offences

61. Notwithstanding anything contained in section 164 of the
Criminal Procedure Code, where a person is accused of more than
one offence under this Act he may be charged with and tried at
one trial for any number of such offences committed within the
space of any length of time.
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Defence statement

62. Once delivery of documents by the prosecution pursuant
to section 51A of the Criminal Procedure Code has taken place,
the accused shall, before commencement of the trial, deliver the
following documents to the prosecution:

(a) a defence statement setting out in general terms the
nature of the defence and the matters on which the
accused takes issue with the prosecution, with reasons;
and

(b) acopy of any document which would be tendered as part
of the evidence for the defence.

Examination of offenders

63. (1) Whenever two or more persons are charged with an offence
under this Act the court may, on an application in writing by the
Public Prosecutor, require one or more of them to give evidence
as a witness or witnesses for the prosecution.

(2) Any person referred to in subsection (1) who refuses to
be sworn or to be affirmed to answer any lawful question shall
be dealt with in the same manner as witnesses so refusing may
by law be dealt with by the court.

(3) Every person required to give evidence under subsection (1)
who, in the opinion of the court, makes a true and full discovery
of all things as to which he is lawfully examined, shall be entitled
to receive a certificate of indemnity under the seal of the court
stating that he has made a true and full discovery of all things
as to which he was examined, and such certificate shall be a
bar to all legal proceedings against him in respect of all such
things.

(4) An application by the Public Prosecutor under subsection (1)
may be presented to the court by the officer conducting the
prosecution.
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Part VIII
GENERAL

Member of Special Committee not to be member of Advisory
Board, etc.

64. (1) A member of the Special Committee on Corruption shall
not be appointed a member of the Anti-Corruption Advisory Board
or a member of any other committee established for the purposes
of this Act, whether established under this Act, any regulations
made under this Act or otherwise.

(2) A member of the Advisory Board shall not be appointed
a member of the Special Committee on Corruption or a member
of any other committee established for the purposes of this Act,
whether established under this Act, any regulations made under
this Act or otherwise.

(3) A member of any committee established for the purposes of
this Act, whether established under this Act, any regulations made
under this Act or otherwise shall not be appointed a member of
the Special Committee on Corruption, a member of the Advisory
Board or a member of any other committee established for the
purposes of this Act, whether established under this Act, any
regulations made under this Act or otherwise.

Protection of informers and information

65. (1) Subject to subsection (2), where any complaint made by
an officer of the Commission states that the complaint is made
in consequence of information received by the officer making the
complaint, the information referred to in the complaint and the
identity of the person from whom such information is received
shall be secret between the officer who made the complaint and the
person who gave the information, and everything contained in such
information, identity of the person who gave the information and
all other circumstances relating to the information, including the
place where it was given, shall not be disclosed or be ordered or
required to be disclosed in any civil, criminal or other proceedings
in any court, tribunal or other authority.
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(2) If any book, paper or other document, or any visual or sound
recording, or other matter or material which is given in evidence
or liable to inspection in any civil, criminal or other proceedings in
any court, tribunal or other authority as are referred to in subsection
(1) contains any entry or other matter in which any person who
gave the information is named or described or shown, or which
might lead to his discovery, the court before which the proceedings
are held shall cause all such parts thereof or passages therein to
be concealed from view or to be obliterated or otherwise removed
so far as is necessary to protect such person from discovery.

(3) Any person who gives the information referred to in
subsection (1) knowing that the information is false commits an
offence and shall on conviction be liable to imprisonment for a
term not exceeding ten years, and shall also be liable to a fine
not exceeding one hundred thousand ringgit; and for the purposes
of any investigation into, or prosecution of, any offence under
this subsection, subsections (1) and (2) shall not apply.

Liability for offences outside Malaysia

66. (1) The provisions of this Act shall, in relation to citizens
and permanent residents of Malaysia, have effect outside as
well as within Malaysia, and when an offence under this Act
is committed in any place outside Malaysia by any citizen or
permanent resident, he may be dealt with in respect of such
offence as if it was committed at any place within Malaysia.

(2) Any proceedings against any person under this section
which would be a bar to subsequent proceedings against such
person for the same offence if such offence was committed in
Malaysia shall be a bar to further proceedings against him under
any written law relating to the extradition of persons, in respect
of the same offence, outside Malaysia.

Application of provisions of this Act to a prescribed offence

67. Notwithstanding any other written law to the contrary,
the provisions of this Act shall apply to a prescribed offence
regardless of whether the prosecution or any other proceedings
in respect of such offence are instituted or taken by an officer
of the Commission, or a police officer or customs officer, or any
other officer having powers to investigate, prosecute or take any
proceedings in respect of such offence.
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General offence

68. Any person who fails to comply with any provision of
this Act or any order, direction or notice given by or on behalf
of a court, the Public Prosecutor, or an officer of the
Commission in the exercise of his functions under this Act,
commits an offence.

General penalty

69. Every person convicted of an offence under this Act for
which no penalty is specifically provided shall be liable to a fine
not exceeding ten thousand ringgit or to imprisonment for a term
not exceeding two years or to both.

Powers of police officers under this Act

70. Nothing contained in this Act shall derogate from the
powers of a police officer to investigate into any offence
under this Act and to prosecute any person in respect of any
such offence, so long as the provisions of this Act are complied
with.

Minister’s power to make orders, regulations and rules and
amend Schedule

71. (1) The Minister may, from time to time, by order published
in the Gagzette, prescribe any society, union, organization or body
to be a public body.

(2) The Minister may make regulations or rules for the further,
better and more convenient carrying out of the provisions of this
Act, and without prejudice to the generality of this provision, the
Minister may make regulations or rules—

(a) relating to any board or committee established under this
Act;
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(b) providing for the form of any notice, order, declaration
or other matter under this Act; and

(c) providing for the service or delivery of any notice,
order, direction, instruction, requirement or other thing
lawfully done under this Act.

(3) The Minister may, from time to time, by order published
in the Gazette, amend the Schedule.

Immunity

72. No action, suit, prosecution or other proceedings whatsoever
shall lie or be brought, instituted, or maintained in any court or
before any other authority against—

(a) the Government of Malaysia;

(b) any officer or employee of the Government of Malaysia
or of the Commission;

(c) any member of the Advisory Board or the Special
Committee or any other committee established under
or for the purposes of this Act; or

(d) any person lawfully acting on behalf of the Government
of Malaysia, Commission, officer or employee of the
Government of Malaysia or Commission,

for or on account of, or in respect of, any act done or statement
made or omitted to be done or made, or purporting to be done
or made or omitted to be done or made, in pursuance or in
execution of, or intended pursuance or execution of this Act, or
any order in writing, direction, instruction, notice or other thing
whatsoever issued under this Act:

Provided that such act or such statement was done or made,
or was omitted to be done or made, in good faith.
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Part IX
REPEAL AND SAVING
Repeal

73. The Anti-Corruption Act 1997 is repealed.

Saving

74. (1) Any act done or action taken prior to the commencement
of this Act by an officer of the Anti-Corruption Agency established
under the Anti-Corruption Act 1997 shall be deemed to have been
done or taken under this Act and may accordingly be continued
by the officer.

(2) Any order made under section 60 of the Anti-Corruption
Act 1997 and in force immediately before the commencement of
this Act shall, upon the commencement of this Act, continue to
remain in full force and may be revoked or amended in accordance
with this Act.

(3) The provisions of this Act which relate solely to procedure
or evidence shall apply to any offence against the law repealed
under section 73 and such provisions may be used in the course of
any pending investigations and in any court proceedings instituted
before or after the commencement of this Act in respect of such
offence.

SCHEDULE
[Paragraph 3(a), definition of “prescribed offence”]

Offences punishable under sections 161, 162, 163, 164, 165, 213, 214, 215,
384, 385, 386, 387, 388, 389, 403, 404, 405, 406, 407, 408, 409, 417, 418,
419, 420, 465, 466, 467, 468, 469, 471, 472, 473, 474, 475, 476 and 477A
of the Penal Code.
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AKTA SURUHANJAYA PENCEGAHAN RASUAH
MALAYSIA 2009

Suatu Akta untuk menubuhkan Suruhanjaya Pencegahan Rasuah
Malaysia, untuk membuat peruntukan yang selanjutnya dan lebih
baik bagi pencegahan rasuah dan bagi perkara-perkara yang perlu
tentangnya dan yang berkaitan dengannya.

DIPERBUAT oleh Parlimen Malaysia seperti yang berikut:

BAHAGIAN |
PERMULAAN
Tajuk ringkas dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Aktaini bolehlah dinamakan Akta Suruhanjaya Pencegahan
Rasuah Malaysia 2009.

(2) Akta ini mula berkuat kuasa pada 1 Januari 2009.

Matlamat utama Akta

2. Matlamat utama Akta ini adalah untuk —

(a) menggalakkan integriti dan kebertanggungjawaban
pentadbiran sektor awam dan swasta dengan menubuhkan
suatu badan pencegahan rasuah yang bebas dan
bertanggungjawab; dan

(b) mendidik pihak berkuasa awam, pegawai awam dan orang
awam tentang rasuah dan kesan buruknya terhadap
pentadbiran sektor awam dan swasta dan komuniti.



8 Undang-Undang Malaysia AKTA 694

Tafsiran

3. Dalam Akta ini, melainkan jika konteksnya menghendaki
makna yang lain—

“ahli sesuatu Dewan Undangan Negeri” termasuklah seseorang
pegawai badan awam yang menjadi anggota Majlis Mesyuarat
Kerajaan Negeri oleh sebab jawatannya;

“anggota pentadbiran” mempunyai erti yang diberikan kepadanya
dalam Fasal (2) Perkara 160 Perlembagaan Persekutuan;

“badan awam” termasuklah—
(a) Kerajaan Malaysia;
(b) Kerajaan sesuatu Negeri;

(c) mana-mana pihak berkuasa tempatan dan mana-mana
pihak berkuasa berkanun yang lain;

(d) mana-mana jabatan, perkhidmatan atau pengusahaan
Kerajaan Malaysia, Kerajaan sesuatu Negeri, atau sesuatu
pihak berkuasa tempatan;

(e) mana-mana pertubuhan yang didaftarkan di bawah
subseksyen 7(1) Akta Pertubuhan 1966 [Akta 335];

(f) mana-mana cawangan sesuatu pertubuhan berdaftar yang
ditubuhkan di bawah seksyen 12 Akta Pertubuhan
1966;

(g) mana-mana badan sukan yang didaftarkan di bawah seksyen
17 Akta Pembangunan Sukan 1997 [Akta 576];

(h) mana-mana koperasi yang didaftarkan di bawah seksyen
7 Akta Koperasi 1993 [Akta 502];

(i) mana-mana kesatuan sekerja yang didaftarkan di bawah
seksyen 12 Akta Kesatuan Sekerja 1959 [Akta 262];

(j) mana-mana pertubuhan belia yang didaftarkan di bawah
seksyen 9 Akta Pertubuhan Belia dan Pembangunan
Belia 2007 [Akta 668];

(k) mana-mana syarikat atau syarikat subsidiari yang terhadapnya
atau yang dalamnya mana-mana badan awam yang disebut

dalam perenggan (a), (b), (¢), (d), (e), (f), (8), (h), (i)
atau (j) mempunyai kawalan atau kepentingan; atau
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(/) mana-mana pertubuhan, kesatuan, organisasi atau badan
yang ditetapkan oleh Menteri dari semasa ke semasa
melalui perintah yang disiarkan dalam Warta;

“bank” ertinya bank, syarikat kewangan, bank saudagar, atau
syarikat diskaun, yang dilesenkan di bawah Akta Bank dan
Institusi-Institusi Kewangan 1989 [Akta 372], atau mana-mana
institusi kewangan lain yang ditubuhkan atau dilesenkan di bawah
mana-mana undang-undang bertulis lain atau mana-mana koperasi
yang didaftarkan atau disifatkan telah didaftarkan di bawah Akta
Koperasi 1993;

“buku jurubank” termasuklah lejar, buku harian, buku tunai,
buku akaun dan segala buku dan dokumen lain yang digunakan
dalam perjalanan biasa urusan sesuatu bank;

“ejen” ertinya mana-mana orang yang diambil kerja oleh atau
bertindak bagi seorang lain, dan termasuklah pegawai badan awam
atau yang berkhidmat dalam atau di bawah mana-mana badan
awam, pemegang amanah, pentadbir atau wasi pusaka seseorang
yang sudah mati, subkontraktor, dan mana-mana orang yang
diambil kerja oleh atau yang bertindak bagi pemegang amanabh,
pentadbir atau wasi, atau subkontraktor itu;

“harta” ertinya apa-apa jenis harta tanah atau harta alih, termasuk
wang, sama ada terletak di Malaysia atau di tempat lain, sama
ada ketara atau tidak ketara, dan termasuklah sesuatu kepentingan
dalam mana-mana harta tanah atau harta alih itu;

“institusi kewangan” ertinya mana-mana orang yang pada
hakikatnya, dengan cara yang sah atau tidak sah, menjalankan
apa-apa perniagaan bank atau perniagaan syarikat kewangan
sebagaimana yang ditakrifkan dalam Akta Bank dan Institusi-
Institusi Kewangan 1989;

“instrumen wang” ertinya syiling atau mata wang Malaysia
atau mana-mana negara lain, cek kembara, cek peribadi, cek
bank, kiriman wang, cagaran pelaburan atau instrumen boleh
niaga dalam bentuk pembawa atau selainnya dalam sedemikian
bentuk sehingga hakmilik baginya berpindah apabila diserahkan
atau apabila diserahkan dan diendorskan;

“kesalahan di bawah Akta ini” termasuklah sesuatu kesalahan
ditetapkan;



10 Undang-Undang Malaysia AKTA 694

“kesalahan ditetapkan” ertinya—

(a) mana-mana kesalahan di bawah mana-mana undang-undang
bertulis yang dinyatakan dalam Jadual;

(b) kesalahan yang boleh dihukum di bawah seksyen 137
Akta Kastam 1967 [Akta 235];

(c) kesalahan di bawah Bahagian 111 Akta Kesalahan Pilihan
Raya 1954 [Akta 5];

(d) sesuatu percubaan untuk melakukan mana-mana kesalahan
yang disebut dalam perenggan (a) hingga (c); atau

(e) sesuatu persubahatan atau komplot jenayah untuk
melakukan (sebagaimana istilah itu ditakrifkan dalam
Kanun Keseksaan) mana-mana kesalahan yang disebut
dalam perenggan (a) hingga (c), sama ada atau tidak
kesalahan itu dilakukan berbangkit daripadanya;

“Ketua Pesuruhjaya” ertinya Ketua Pesuruhjaya Suruhanjaya
Pencegahan Rasuah Malaysia yang dilantik di bawah seksyen 5;

“mahkamah” ertinya—
(a) Mahkamah Tinggi atau Hakim Mahkamah Tinggi; atau

(b) Mahkamah Sesyen atau Mahkamah Majistret atau Hakim
Mahkamah Sesyen atau Majistret,

mengikut mana-mana yang berkenaan;

“Menteri” ertinya Menteri yang bertanggungjawab bagi
Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia;

“pegawai” atau “pegawai rendah” ertinya mana-mana pegawai
atau pegawai rendah yang dilantik di bawah subseksyen 6(1) atau

(2);
“pegawai awam asing” termasuklah—

(a) mana-mana orang yang memegang jawatan perundangan,
eksekutif, pentadbiran atau kehakiman sesuatu negara
asing, sama ada dilantik atau dipilih;

(b) mana-mana orang yang menjalankan fungsi awam bagi
sesuatu negara asing, termasuk seseorang yang diambil
kerja oleh sesuatu lembaga, suruhanjaya, perbadanan,
atau badan atau pihak berkuasa lain yang ditubuhkan
untuk melaksanakan tugas atau fungsi bagi pihak negara
asing itu; dan
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(c) mana-mana orang yang diberi kuasa oleh organisasi
antarabangsa awam untuk bertindak bagi pihak organisasi
itu;

“pegawai badan awam” ertinya mana-mana orang yang menjadi
anggota, pegawai, pekerja atau pekhidmat sesuatu badan awam,
dan termasuklah anggota pentadbiran, ahli Parlimen, ahli sesuatu
Dewan Undangan Negeri, hakim Mahkamah Tinggi, Mahkamah
Rayuan atau Mahkamah Persekutuan, dan mana-mana orang yang
menerima apa-apa saraan daripada wang awam, dan, jika badan
awam itu ialah suatu perbadanan seorang, termasuklah orang yang
diperbadankan sebagai perbadanan itu;

“pegawai kanan Suruhanjaya” ertinya Ketua Pesuruhjaya,
Timbalan Ketua Pesuruhjaya, Pesuruhjaya, Timbalan Pesuruhjaya,
Ketua Penolong Kanan Pesuruhjaya, Penolong Kanan Pesuruhjaya,
Penolong Pesuruhjaya, Penguasa Kanan, dan Penguasa;

“pegawai Suruhanjaya” ertinya Ketua Pesuruhjaya dan mana-
mana pegawai yang dilantik di bawah subseksyen 6(1);

“pembeli dengan suci hati dengan balasan berharga” ertinya
mana-mana penerima pindahan, penerima serah hak, pemegang
gadaian, pemegang gadai janji, pemegang sandaran, pemegang
lien, atau penerima pajak, mana-mana harta jika pemindahan,
penyerahhakan, gadaian, gadai janji, sandaran, lien atau pajakan
itu telah diperolehnya dengan membayar balasan yang memadai
dalam bentuk wang atau nilai wang, tanpa notis bahawa harta itu
telah diperoleh berbangkit daripada pelakuan apa-apa kesalahan
di bawah Akta ini;

“perniagaan” ertinya apa-apa kegiatan yang dijalankan bagi
maksud mendapat laba atau untung dan termasuklah segala harta
yang didapati daripada, atau yang digunakan dalam atau bagi
maksud penjalanan kegiatan itu, dan segala hak dan liabiliti yang
berbangkit daripada kegiatan itu;

“pihak berkuasa berkanun” ertinya sesuatu pihak berkuasa, sama
ada terdiri daripada orang seorang atau kumpulan orang, yang
ditubuhkan melalui undang-undang Persekutuan atau Negeri dan
menjalankan kuasa, menunaikan kewajipan atau melaksanakan
fungsi yang diberikan kepada pihak berkuasa itu oleh mana-mana
undang-undang Persekutuan atau Negeri;
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“pihak berkuasa tempatan” mempunyai erti yang diberikan
kepadanya dalam seksyen 2 Akta Kerajaan Tempatan 1976
[Akta 171];

“prinsipal” termasuklah mana-mana majikan, mana-mana
benefisiari di bawah sesuatu amanah, mana-mana estet amanah,
mana-mana orang yang mempunyai kepentingan benefisial dalam
pusaka seseorang yang sudah mati, pusaka seseorang yang sudah
mati, dan, dalam hal mana-mana orang yang berkhidmat dalam
atau di bawah sesuatu badan awam, badan awam itu;

“saudara”, berhubungan dengan seseorang, ertinya—
(a) isteri atau suami orang itu;
(b) adik atau abang atau kakak orang itu;

(c) adik atau abang atau kakak isteri atau suami orang itu;

(d) orang yang mempunyai pertalian nasab langsung ke atas
atau ke bawah dengan orang itu;

(e) orang yang mempunyai pertalian nasab langsung ke atas
atau ke bawah dengan isteri atau suami orang itu;

(f) orang yang mempunyai pertalian nasab langsung ke bawah
dengan orang yang disebut dalam perenggan (b);

(g) bapa saudara, emak saudara atau sepupu orang itu; atau

(h) menantu orang itu;

“sekutu”, berhubungan dengan seseorang, ertinya—

(a) mana-mana orang yang merupakan penama atau pekerja
orang itu;

(b) mana-mana orang yang menguruskan hal ehwal orang
itu;

(c) mana-mana organisasi yang orang itu, atau mana-mana
penamanya, menjadi pekongsinya, atau orang yang
bertanggungjawab bagi atau mengawal, atau yang
mempunyai kepentingan mengawal dalam, perniagaannya
atau hal ehwalnya;

(d) mana-mana perbadanan mengikut pengertian Akta Syarikat
1965 [Akta 125], yang orang itu, atau mana-mana
penamanya, menjadi pengarahnya atau bertanggungjawab
bagi atau mengawal perniagaan atau hal ehwalnya, atau
yang dalamnya orang itu, bersendirian atau bersama
dengan mana-mana penamanya, mempunyai kepentingan
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mengawal, atau syer yang nilainya berjumlah tidak kurang
daripada tiga puluh peratus daripada modal terbitan
keseluruhan perbadanan itu; atau

pemegang amanah mana-mana amanah, jika—

(i) amanah itu telah diwujudkan oleh orang itu;
atau

(i1) nilai keseluruhan aset yang disumbangkan oleh
orang itu kepada amanah itu pada bila-bila
masa, sama ada sebelum atau selepas amanah
itu diwujudkan, berjumlah, pada bila-bila masa,
tidak kurang daripada dua puluh peratus daripada
keseluruhan nilai aset amanah itu;

“suapan” ertinya—

(a)

(b)

(c)

(d)
(e)

(f)

(g)

wang, derma, alang, pinjaman, fi, hadiah, cagaran berharga,
harta atau kepentingan mengenai harta, iaitu apa-apa jenis
harta, sama ada alih atau tak alih, faedah kewangan,
atau apa-apa manfaat seumpama itu yang lain;

apa-apa jawatan, kebesaran, pekerjaan, kontrak pekerjaan atau
perkhidmatan, dan apa-apa perjanjian untuk memberikan
pekerjaan atau memberikan perkhidmatan atas apa-apa
sifat;

apa-apa bayaran, pelepasan, penunaian atau penyelesaian
apa-apa pinjaman, obligasi atau liabiliti lain, sama ada
keseluruhannya atau sebahagian daripadanya;

apa-apa jenis balasan berharga, apa-apa diskaun, komisen,
rebat, bonus, potongan atau peratusan;

apa-apa perbuatan menahan diri daripada menuntut
apa-apa wang atau nilai wang atau benda berharga;

apa-apa jenis perkhidmatan atau pertolongan lain,
termasuk perlindungan daripada apa-apa penalti atau
ketidakupayaan yang dikenakan atau yang dikhuatiri atau
daripada apa-apa tindakan atau prosiding yang bersifat
tatatertib, sivil atau jenayah, sama ada atau tidak sudah
dimulakan, dan termasuk penggunaan atau menahan diri
daripada menggunakan apa-apa hak atau apa-apa kuasa
atau kewajipan rasmi; dan

apa-apa tawaran, aku janji atau janji, sama ada bersyarat
atau tidak bersyarat, untuk memberikan suapan mengikut
pengertian mana-mana perenggan (a) hingga (f);
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“Suruhanjaya” ertinya Suruhanjaya Pencegahan Rasuah
Malaysia;

“tarikh yang ditetapkan” ertinya tarikh Akta ini mula berkuat
kuasa;

“urus niaga” termasuklah—

(a) apa-apa belian, jualan, pinjaman, gadaian, gadai janji, lien,
sandaran, kaveat, pindah hakmilik, serahan, serah hak,
subrogasi, pindahan, alang, derma, amanah, peruntukan,
deposit, pengambilan keluar, pemindahan antara akaun,
atau pelanjutan kredit;

(b) apa-apa pewakilan atau pemberian surat kuasa wakil;
dan

(c) apa-apa perbuatan yang menghasilkan apa-apa hak,
kepentingan, hakmilik atau keistimewaan, sama ada
pada masa sekarang atau akan datang atau sama ada
terletak hak atau kontingen, dalam semua atau sebahagian
daripada mana-mana harta yang diberikan kepada
mana-mana orang.

BanacGiaN 11
SURUHANJAYA PENCEGAHAN RASUAH MALAYSIA

Penubuhan Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia
4. Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia ditubuhkan.
Ketua Pesuruhjaya
5. (1) Yang di-Pertuan Agong hendaklah, atas nasihat Perdana
Menteri, melantik seorang Ketua Pesuruhjaya bagi Suruhanjaya
Pencegahan Rasuah Malaysia, untuk selama apa-apa tempoh dan
atas apa-apa terma dan syarat sebagaimana yang dinyatakan dalam
surat cara pelantikannya.

(2) Jika Ketua Pesuruhjaya dilantik daripada kalangan anggota

perkhidmatan awam, tempoh pelantikan Ketua Pesuruhjaya tidak
boleh melewati tarikh persaraan wajibnya daripada perkhidmatan
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awam, tetapi jika dia mencapai umur persaraan wajib itu dia boleh
dilantik semula sebagai Ketua Pesuruhjaya oleh Yang di-Pertuan
Agong, atas nasihat Perdana Menteri, secara kontrak selama
apa-apa tempoh dan atas apa-apa terma dan syarat sebagaimana
yang dinyatakan dalam surat cara pelantikannya.

(3) Ketua Pesuruhjaya hendaklah, dalam tempoh pelantikannya
sebagaimana yang dinyatakan dalam suratcara pelantikannya,
memegang jawatan selama diperkenankan oleh Yang di-Pertuan
Agong, tertakluk kepada nasihat Perdana Menteri.

(4) Ketua Pesuruhjaya hendaklah, selama tempoh jawatannya
sebagai Ketua Pesuruhjaya, disifatkan sebagai anggota perkhidmatan
awam am Persekutuan bagi maksud-maksud tatatertib.

(5) Ketua Pesuruhjaya hendaklah bertanggungjawab bagi arahan,
kawalan dan pengawasan segala perkara yang berhubungan dengan
Suruhanjaya.

(6) Ketua Pesuruhjaya hendaklah mempunyai segala kuasa
pegawai Suruhanjaya dan hendaklah mempunyai apa-apa kuasa
Timbalan Pendakwa Raya sebagaimana yang diberi kuasa oleh
Pendakwa Raya bagi maksud Akta ini.

(7) Ketua Pesuruhjaya hendaklah, sebelum mula menjalankan
tugas dan tanggungjawab jawatannya, membuat di hadapan Yang
di-Pertuan Agong, dengan cara yang diakuinya sebagai yang
paling mengikat perasaan hati nuraninya, suatu akuan sebagaimana
yang ditetapkan oleh Menteri melalui kaedah-kaedah yang dibuat
di bawah seksyen 71.

(8) Maka hendaklah dikeluarkan kepada Ketua Pesuruhjaya suatu
perakuan pelantikan dalam bentuk kad kuasa sebagai keterangan
tentang pelantikannya.

(9) Orang yang sebaik sebelum permulaan kuat kuasa Akta
ini memegang jawatan sebagai Ketua Pengarah Badan Pencegah
Rasuah yang dilantik di bawah subseksyen 3(2) Akta Pencegahan
Rasuah 1997 [Akta 575] hendaklah, apabila Akta ini mula berkuat
kuasa, disifatkan telah dilantik sebagai Ketua Pesuruhjaya
di bawah subseksyen (1) untuk selama baki tempoh pelantikannya
di bawah Akta 1997 itu, dan kehendak subseksyen (7) hendaklah
disifatkan telah dipenuhi.
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Pelantikan pegawai lain Suruhanjaya

6. (1) Maka hendaklah dilantik apa-apa bilangan Timbalan Ketua
Pesuruhjaya, Pesuruhjaya, Timbalan Pesuruhjaya, Ketua Penolong
Kanan Pesuruhjaya, Penolong Kanan Pesuruhjaya, Penolong
Pesuruhjaya, Penguasa Kanan, Penguasa, Ketua Penolong Kanan
Penguasa, Penolong Kanan Penguasa dan Penolong Penguasa bagi
Suruhanjaya sebagaimana yang perlu bagi maksud melaksanakan
peruntukan Akta ini.

(2) Maka hendaklah dilantik apa-apa bilangan pegawai rendah
bagi Suruhanjaya sebagaimana yang perlu untuk membantu
Suruhanjaya melaksanakan peruntukan Akta ini.

(3) Semua pegawai dan pegawai rendah Suruhanjaya ialah
anggota perkhidmatan awam am Persekutuan.

(4) Tiap-tiap pegawai dan pegawai rendah Suruhanjaya hendaklah
mempunyai apa-apa kuasa yang diperuntukkan baginya di bawah
Akta ini dan hendaklah tertakluk kepada arahan, kawalan dan
pengawasan Ketua Pesuruhjaya atau mana-mana pegawai lain
Suruhanjaya yang lebih tinggi pangkatnya daripadanya, dan hendaklah
menjalankan kuasa-kuasanya, melaksanakan fungsi-fungsinya dan
menunaikan kewajipan-kewajipannya dengan mematuhi apa-apa
arahan atau petunjuk yang dinyatakan secara lisan atau bertulis
oleh Ketua Pesuruhjaya atau mana-mana pegawai lain Suruhanjaya
yang lebih tinggi pangkatnya daripadanya.

(5) Tiap-tiap pegawai Suruhanjaya yang dilantik di bawah
subseksyen (1) hendaklah apabila mula-mula menyertai Suruhanjaya
dan sebelum mula menjalankan tugas dan tanggungjawab
jawatannya membuat, di hadapan seorang pegawai Suruhanjaya
yang berpangkat Penguasa Kanan atau yang lebih tinggi mengikut
cara yang diakuinya sebagai yang paling mengikat perasaan hati
nuraninya, suatu akuan sebagaimana yang ditetapkan oleh Menteri
melalui kaedah-kaedah yang dibuat di bawah seksyen 71.

(6) Perakuan pelantikan dalam bentuk kad kuasa hendaklah
dikeluarkan kepada tiap-tiap pegawai dan pegawai rendah
Suruhanjaya, dan kad itu hendaklah ditandatangani oleh Ketua
Pesuruhjaya dan hendaklah menjadi keterangan prima facie tentang
pelantikannya di bawah Akta ini.
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(7) Apabila Akta ini mula berkuat kuasa, tiap-tiap orang yang
memegang jawatan di bawah Akta Pencegahan Rasuah 1997
hendaklah disifatkan sebagai pegawai Suruhanjaya yang dilantik
di bawah seksyen ini dan kehendak subseksyen (5) hendaklah
disifatkan telah dipenuhi, dan tiap-tiap pegawai itu hendaklah
memegang apa-apa gelaran jawatan sebagaimana yang ditentukan
oleh Menteri melalui pemberitahuan dalam Warta.

Fungsi pegawai Suruhanjaya

7. Pegawai-pegawai Suruhanjaya hendaklah mempunyai fungsi
yang berikut:

(a) menerima dan menimbangkan apa-apa aduan tentang
pelakuan kesalahan di bawah Akta ini dan menyiasat
mana-mana aduan itu sebagaimana yang difikirkan praktik
oleh Ketua Pesuruhjaya atau pegawai-pegawai itu;

(b) mengesan dan menyiasat—

(i) apa-apa kesalahan yang disyaki di bawah Akta
ini;

(i1) apa-apa percubaan yang disyaki untuk melakukan
apa-apa kesalahan di bawah Akta ini; dan

(iii) apa-apa komplot yang disyaki untuk melakukan
apa-apa kesalahan di bawah Akta ini;

(c) meneliti amalan, sistem dan tatacara badan-badan awam
untuk memudahkan penemuan kesalahan di bawah Akta
ini dan untuk menghasilkan kajian semula amalan, sistem
atau tatacara itu yang pada pendapat Ketua Pesuruhjaya
mungkin membawa kepada rasuah;

(d) mengarahkan, menasihati dan membantu mana-mana orang,
atas permintaan orang itu, tentang cara-cara bagaimana
rasuah dapat dihapuskan oleh orang itu;

(e) menasihati ketua badan-badan awam tentang apa-apa
perubahan dalam amalan, sistem atau tatacara yang sesuai
dengan penunaian berkesan kewajipan-kewajipan badan-
badan awam itu sebagaimana yang difikirkan perlu oleh
Ketua Pesuruhjaya untuk mengurangkan kemungkinan
berlakunya rasuah;
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(f) mendidik orang ramai untuk menentang rasuah; dan

(g) mendapatkan dan memelihara sokongan orang ramai dalam
memerangi rasuah.

Pengemukaan kad kuasa

8. Tiap-tiap pegawai dan pegawai rendah Suruhanjaya apabila
bertindak di bawah Akta ini, hendaklah, apabila diminta,
mengisytiharkan jawatannya dan mengemukakan kepada orang
yang terhadapnya dia bertindak atau yang daripadanya dia
meminta apa-apa maklumat kad kuasa yang dikeluarkan kepadanya
di bawah Akta ini.

Pegawai disifatkan sentiasa bertugas

9. Tiap-tiap pegawai Suruhanjaya hendaklah, bagi maksud Akta
ini, disifatkan sentiasa bertugas apabila dikehendaki melaksanakan
kewajipan atau fungsinya dan boleh melaksanakan kewajipan
atau fungsi itu dan menjalankan kuasa yang diberikan kepadanya
di bawah Akta ini atau di bawah mana-mana undang-undang bertulis
lain di mana-mana tempat di dalam atau di luar Malaysia.

Kuasa pegawai Suruhanjaya

10. (1) Sebagai tambahan kepada, dan tanpa menjejaskan, kuasa-
kuasa, kewajipan-kewajipan dan fungsi-fungsi yang diberikan
di bawah Akta ini—

(a) seseorang pegawai Suruhanjaya hendaklah mempunyai, bagi
maksud Akta ini, segala kuasa dan kekebalan seorang
pegawai polis yang dilantik di bawah Akta Polis 1967
[Akta 344]; dan

(b) seseorang pegawai rendah Suruhanjaya hendaklah
mempunyai, bagi maksud Akta ini, segala kuasa dan
kekebalan seorang pegawai penjara yang berpangkat
sarjan dan lebih rendah di bawah Akta Penjara 1995
[Akta 537] apabila membawa dan menjaga orang dalam
tahanan Suruhanjaya dan kuasa dan kekebalan seorang
pegawai polis yang berpangkat sarjan atau lebih rendah
yang dilantik di bawah Akta Polis 1967.
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(2) Tanpa menjejaskan keluasan subseksyen (1)—

(a)

(b)

seseorang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Penguasa
dan yang lebih tinggi hendaklah mempunyai segala
kuasa seorang pegawai polis yang berpangkat Penolong
Penguasa Polis dan yang lebih tinggi; dan

seseorang Ketua Penolong Kanan Penguasa, Penolong
Kanan Penguasa dan Penolong Penguasa Suruhanjaya
hendaklah mempunyai segala kuasa seorang pegawai polis
yang berpangkat Inspektor dan yang lebih tinggi.

(3) Jika dalam masa apa-apa penyiasatan atau prosiding
di mahkamah berkenaan dengan pelakuan sesuatu kesalahan di
bawah Akta ini oleh mana-mana orang, terzahir suatu kesalahan
di bawah mana-mana undang-undang bertulis lain, yang tidak
menjadi kesalahan di bawah Akta ini, tidak kira sama ada kesalahan
itu dilakukan oleh orang yang sama atau mana-mana orang lain,
pegawai Suruhanjaya yang bertanggungjawab bagi penyiasatan atau
prosiding itu, mengikut mana-mana yang berkenaan, hendaklah
memaklumkan Pendakwa Raya atau pegawai Suruhanjaya yang
berpangkat Pesuruhjaya atau yang lebih tinggi yang boleh
mengeluarkan apa-apa arahan yang difikirkannya patut.

(4) Bagi maksud Akta ini—

(a)

(b)

jika sesuatu perintah, perakuan atau apa-apa perbuatan
lain dikehendaki supaya diberikan, dikeluarkan atau
dilakukan oleh seseorang pegawai penjaga Daerah Polis
di bawah mana-mana undang-undang bertulis, perintah,
perakuan atau perbuatan itu boleh diberikan, dikeluarkan
atau dilakukan oleh seorang pegawai kanan Suruhanjaya,
dan bagi maksud itu, tempat perintah, perakuan atau
perbuatan itu diberikan, dikeluarkan atau dilakukan
hendaklah disifatkan sebagai Daerah Polis di bawah
jagaannya;

seseorang pegawai Suruhanjaya hendaklah mempunyai
segala kuasa yang diberikan kepada seseorang pegawai
penjaga balai polis di bawah mana-mana undang-undang
bertulis, dan bagi maksud itu pejabat pegawai itu hendaklah
disifatkan sebagai balai polis.

(5) Bagi mengelakkan keraguan, adalah diisytiharkan bahawa
bagi maksud Akta ini, seseorang pegawai Suruhanjaya hendaklah
mempunyai segala kuasa seorang pegawai polis tidak kira apa jua
pangkatnya sebagaimana yang diperuntukkan di bawah Kanun
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Tatacara Jenayah [Akta 593] dan Akta Pendaftaran Penjenayah
dan Orang-Orang Yang Tidak Diingini 1969 [Akta 7] dan kuasa
itu adalah tambahan kepada kuasa yang diperuntukkan di bawah
Akta ini dan bukan pengurangannya, tetapi sekiranya terdapat
apa-apa ketidakselarasan atau percanggahan antara peruntukan
Akta ini dengan peruntukan Kanun Tatacara Jenayah, peruntukan
Akta ini hendaklah mengatasi peruntukan Kanun itu.

Kewajipan pegawai Suruhanjaya

11. (1) Menjadi kewajipan Ketua Pesuruhjaya dan pegawai-pegawai
Suruhanjaya untuk menjalankan fungsi mereka sebagaimana yang
dinyatakan dalam seksyen 7.

(2) Ketua Pesuruhjaya hendaklah membuat laporan tahunan
tentang kegiatan Suruhanjaya kepada Jawatankuasa Khas mengenai
Rasuah.

Perintah tetap

12. Ketua Pesuruhjaya boleh mengeluarkan perintah-perintah
pentadbiran yang disebut “Perintah-Perintah Tetap”, yang selaras
dengan peruntukan Akta ini tentang kawalan am, latihan, tugas
dan tanggungjawab pegawai-pegawai dan pegawai-pegawai rendah
Suruhanjaya, dan bagi apa-apa perkara lain yang perlu atau suai
manfaat untuk pentadbiran baik Suruhanjaya atau bagi mencegah
penyalahgunaan kuasa atau pengabaian tugas, dan pada amnya
untuk memastikan Suruhanjaya berfungsi dengan cekap dan
berkesan.

Banacian 111

PERUNTUKAN TENTANG LEMBAGA PENASIHAT, JAWATANKUASA
KHAS DAN JAWATANKUASA ADUAN

Lembaga Penasihat Pencegahan Rasuah
13. (1) Suruhanjaya hendaklah dinasihati oleh suatu lembaga

penasihat yang hendaklah dikenali sebagai Lembaga Penasihat
Pencegahan Rasuah.



Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia 21
(2) Lembaga Penasihat hendaklah terdiri daripada—

(a) sekurang-kurangnya tujuh anggota yang hendaklah dilantik
oleh Yang di-Pertuan Agong atas nasihat Perdana Menteri;
dan

(b) Ketua Pesuruhjaya sebagai anggota ex-officio.

(3) Anggota-anggota yang dilantik oleh Yang di-Pertuan
Agong hendaklah orang yang berintegriti yang telah memberikan
perkhidmatan awam yang cemerlang atau telah mencapai keunggulan
dalam profesion.

(4) Tempoh jawatan anggota-anggota yang dilantik oleh Yang
di-Pertuan Agong ialah tiga tahun dan anggota itu tidak boleh
memegang jawatan lebih daripada dua penggal sama ada terus
menerus atau selainnya.

(5) Lembaga Penasihat hendaklah mempunyai fungsi yang
berikut:

(a) untuk menasihati Suruhanjaya tentang apa-apa aspek
masalah rasuah di Malaysia;

(b) untuk menasihati Suruhanjaya tentang dasar dan strategi
Suruhanjaya dalam usahanya untuk membanteras
rasuah;

(c¢) untuk menerima, meneliti dan mengendorskan cadangan
daripada Suruhanjaya ke arah perjalanan cekap dan
berkesan Suruhanjaya;

(d) untuk meneliti dan mengendorskan keperluan sumber
Suruhanjaya untuk memastikan keberkesanannya;

(e) untuk meneliti laporan tahunan Suruhanjaya sebelum
dikemukakan kepada Jawatankuasa Khas mengenai
Rasuah; dan

(f) untuk mengemukakan ulasannya tentang penjalanan oleh
Suruhanjaya akan fungsinya di bawah Akta ini kepada
Jawatankuasa Khas mengenai Rasuah.
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Jawatankuasa Khas mengenai Rasuah

14. (1) Maka hendaklah ada suatu jawatankuasa yang hendaklah
dikenali sebagai Jawatankuasa Khas mengenai Rasuah yang
hendaklah mempunyai fungsi yang berikut:

(a) untuk menasihati Perdana Menteri mengenai apa-apa aspek
masalah rasuah di Malaysia;

(b) untuk memeriksa laporan tahunan Suruhanjaya;

(c¢) untuk memeriksa ulasan Lembaga Penasihat Pencegahan
Rasuah tentang penjalanan oleh Suruhanjaya akan
fungsinya di bawah Akta ini; dan

(d) untuk mendapatkan penjelasan dan penerangan mengenai
laporan tahunan Suruhanjaya dan ulasan Lembaga
Penasihat Pencegahan Rasuah.

(2) Jawatankuasa Khas hendaklah terdiri daripada tujuh anggota,
yang hendaklah dilantik oleh Yang di-Pertuan Agong, dan mereka
hendaklah dipilih daripada kalangan ahli Dewan Negara dan
Dewan Rakyat kedua-duanya, dan tiada seorang daripada mereka
merupakan anggota pentadbiran.

(3) Anggota-anggota yang hendak dilantik di bawah subseksyen
(2) hendaklah ahli-ahli Dewan Negara dan Dewan Rakyat yang
dinamakan oleh Ketua Majlis Mesyuarat Dewan Rakyat.

(4) Tempoh jawatan anggota Jawatankuasa Khas ialah tiga tahun
tetapi seseorang anggota tidak boleh memegang jawatan lebih
daripada dua penggal sama ada terus-menerus atau selainnya.

(5) Jawatankuasa Khas hendaklah membuat laporan tahunan
mengenai penunaian fungsinya kepada Perdana Menteri yang
hendaklah membentangkan suatu salinan laporan tahunan itu
di hadapan setiap Majlis Parlimen.

Jawatankuasa Aduan

15. (1) Maka hendaklah ada suatu jawatankuasa aduan yang
hendaklah mempunyai fungsi yang berikut:

(a) untuk memantau pengendalian oleh Suruhanjaya akan
aduan mengenai salah laku yang tidak bersifat jenayah
terhadap pegawai-pegawai Suruhanjaya; dan
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untuk mengenal pasti apa-apa kelemahan dalam tatacara
kerja Suruhanjaya yang mungkin menimbulkan aduan
dan jika difikirkannya sesuai untuk membuat apa-apa
syor tentang tatacara kerja Suruhanjaya sebagaimana
yang difikirkannya patut.

(2) Menteri boleh melantik tidak lebih daripada lima orang,
yang difikirkannya patut dan sesuai, untuk menjadi anggota
Jawatankuasa Aduan.

BanacianN IV

KESALAHAN DAN PENALTI

Kesalahan menerima suapan

16. Mana-mana orang yang sendiri atau melalui atau bersama
dengan mana-mana orang lain—

(a)

(b)

secara rasuah meminta atau menerima atau bersetuju untuk
menerima bagi dirinya atau bagi mana-mana orang lain;
atau

secara rasuah memberikan, menjanjikan atau menawarkan
kepada mana-mana orang sama ada bagi faedah orang
itu atau bagi faedah orang lain,

apa-apa suapan sebagai dorongan untuk atau upah bagi, atau
selainnya oleh sebab—

(A)

(B)

mana-mana orang melakukan atau tidak melakukan apa-
apa jua berkenaan dengan apa-apa perkara atau transaksi,
sama ada yang sebenar atau yang dicadangkan atau yang
mungkin berlaku; atau

mana-mana pegawai sesuatu badan awam melakukan atau
tidak melakukan apa-apa jua berkenaan dengan apa-apa
perkara atau transaksi, sama ada yang sebenar atau yang
dicadangkan atau yang mungkin berlaku, yang dengannya
badan awam itu terlibat,

melakukan suatu kesalahan.
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Kesalahan memberi atau menerima suapan oleh ejen

17. Seseorang melakukan kesalahan jika—

(a) sebagai seorang ejen, dia secara rasuah menyetuju terima
atau memperoleh, atau bersetuju untuk menyetuju terima
atau cuba untuk memperoleh, daripada mana-mana orang,
untuk dirinya sendiri atau untuk mana-mana orang lain,
apa-apa suapan sebagai suatu dorongan atau upah bagi
melakukan atau tidak melakukan, atau kerana telah
melakukan atau tidak melakukan, apa-apa perbuatan
berhubungan dengan hal ehwal atau perniagaan prinsipalnya,
atau kerana memberikan atau tidak memberikan sokongan
atau tentangan kepada mana-mana orang berhubungan
dengan hal ehwal atau perniagaan prinsipalnya; atau

(b) dia memberikan atau bersetuju untuk memberikan atau
menawarkan apa-apa suapan kepada mana-mana ejen
sebagai dorongan atau upah bagi melakukan atau tidak
melakukan, atau kerana telah melakukan atau tidak
melakukan apa-apa perbuatan berhubungan dengan hal
ehwal atau perniagaan prinsipalnya, atau bagi memberikan
atau tidak memberikan sokongan atau tentangan kepada
mana-mana orang berhubungan dengan hal ehwal atau
perniagaan prinsipalnya.

Kesalahan dengan maksud untuk memperdayakan prinsipal
oleh ejen

18. Seseorang melakukan kesalahan jika dia memberi seseorang
ejen, atau sebagai seorang ejen dia menggunakan, dengan niat
hendak memperdayakan prinsipalnya, apa-apa resit, akaun atau
dokumen lain yang berkenaan dengannya prinsipal itu mempunyai
kepentingan, dan yang dia mempunyai sebab untuk mempercayai
mengandungi apa-apa pernyataan yang palsu atau silap atau tidak
lengkap tentang apa-apa butir matan, dan yang dimaksudkan untuk
mengelirukan prinsipalnya.

Penerima atau pemberi suapan melakukan suatu kesalahan
tanpa mengambil kira maksud tidak dilaksanakan atau perkara
tidak berkaitan dengan hal ehwal atau perniagaan prinsipal

19. (1) Jika dalam mana-mana prosiding terhadap mana-mana
ejen bagi apa-apa kesalahan di bawah perenggan 17(a) adalah
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dibuktikan bahawa dia telah secara rasuah meminta, menyetuju
terima, memperoleh atau bersetuju untuk menyetuju terima atau
cuba untuk memperoleh apa-apa suapan sedangkan dia ada sebab
untuk mempercayai atau mengesyaki bahawa suapan itu telah
diminta atau ditawarkan sebagai suatu dorongan atau upah supaya
dia melakukan atau tidak melakukan apa-apa perbuatan atau
supaya dia memberikan atau tidak memberikan apa-apa sokongan
atau tentangan kepada mana-mana orang berhubungan dengan hal
ehwal atau perniagaan prinsipalnya, ejen itu melakukan suatu
kesalahan di bawah perenggan itu walaupun—

(a) dia tidak mempunyai kuasa, hak atau peluang untuk
berbuat demikian, untuk memberikan yang sedemikian
atau untuk tidak memberikan yang sedemikian;

(b) dia telah menerima suapan itu tanpa niat untuk berbuat
demikian, untuk memberikan yang sedemikian atau untuk
tidak memberikan yang sedemikian;

(c) diatelah tidak sebenarnya berbuat demikian, memberikan
yang sedemikian atau tidak memberikan yang sedemikian;
atau

(d) perbuatan, sokongan atau tentangan itu tidak ada hubungan
dengan hal ehwal atau perniagaan prinsipalnya.

(2) Jika dalam mana-mana prosiding terhadap mana-mana
orang bagi apa-apa kesalahan di bawah perenggan 17(b) adalah
dibuktikan bahawa dia telah secara rasuah memberikan, bersetuju
untuk memberikan, atau menawarkan apa-apa suapan kepada
mana-mana ejen sebagai suatu dorongan atau upah bagi melakukan
atau tidak melakukan apa-apa perbuatan atau bagi memberikan
atau tidak memberikan apa-apa sokongan atau tentangan kepada
mana-mana orang kerana dia ada sebab untuk mempercayai atau
mengesyaki bahawa ejen itu mempunyai kuasa, hak atau peluang
untuk berbuat demikian atau untuk memberikan yang sedemikian
atau tidak memberikan yang sedemikian dan bahawa perbuatan,
sokongan atau tentangan itu adalah berhubungan dengan hal ehwal
atau perniagaan prinsipalnya, dia melakukan suatu kesalahan
di bawah perenggan itu walaupun ejen itu tidak mempunyai
kuasa, hak atau peluang atau bahawa perbuatan, sokongan atau
tentangan itu tidak ada hubungan dengan hal ehwal atau perniagaan
prinsipalnya.
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Secara rasuah mendapatkan penarikan balik tender

20. Seseorang—

(a)

(b)

yang, dengan niat untuk memperoleh suatu kontrak daripada
mana-mana badan awam bagi melaksanakan apa-apa
kerja, mengadakan apa-apa perkhidmatan, melakukan
apa-apa jua, atau membekalkan apa-apa barang, bahan
atau benda, menawarkan apa-apa suapan kepada mana-
mana orang yang telah membuat suatu tender untuk
mendapatkan kontrak itu, sebagai suatu dorongan atau
upah bagi orang itu menarik balik tendernya itu; atau

yang meminta atau menerima apa-apa suapan sebagai
suatu dorongan atau upah baginya menarik balik suatu
tender yang telah dibuat olehnya untuk mendapatkan
kontrak itu,

melakukan suatu kesalahan.

Penyogokan pegawai badan awam

21. Mana-mana orang yang menawarkan kepada seseorang
pegawai mana-mana badan awam, atau, sebagai seorang pegawai
mana-mana badan awam, meminta atau menerima, apa-apa suapan
sebagai suatu dorongan atau upah supaya—

(a)

(b)

(c)

(d)

pegawai itu mengundi atau tidak mengundi dalam mana-
mana mesyuarat badan awam itu bagi menyokong atau
menentang apa-apa langkah, ketetapan atau soal yang
dikemukakan kepada badan awam itu;

pegawai itu melaksanakan atau tidak melaksanakan
atau membantu dalam mendapatkan, mencepatkan,
melambatkan, merintangi atau menghalang pelaksanaan,
apa-apa perbuatan rasmi;

pegawai itu membantu dalam mendapatkan atau menghalang
pelulusan apa-apa undi atau pemberian apa-apa kontrak
atau faedah untuk mana-mana orang; atau

pegawai itu memberikan atau tidak memberikan apa-apa
sokongan atau tentangan atas sifatnya sebagai pegawai
sedemikian,

melakukan suatu kesalahan, walaupun pegawai itu tidak mempunyai
kuasa, hak atau peluang untuk berbuat demikian, untuk memberikan



Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia 27

yang sedemikian atau untuk tidak memberikan yang sedemikian,
atau menerima suapan itu tanpa niat untuk berbuat demikian,
untuk memberikan yang sedemikian atau untuk tidak memberikan
yang sedemikian, atau telah tidak sebenarnya berbuat demikian,
memberikan yang sedemikian atau tidak memberikan yang
sedemikian, atau walaupun dorongan atau upah itu tidak ada
hubungan dengan hal ehwal badan awam itu.

Penyogokan pegawai awam asing

22. Mana-mana orang yang sendiri atau melalui atau bersama
dengan mana-mana orang lain memberikan, menjanjikan atau
menawarkan, atau bersetuju untuk memberikan atau menawarkan,
kepada mana-mana pegawai awam asing, atau sebagai seorang
pegawai awam asing, meminta, menyetuju terima atau memperoleh,
atau bersetuju untuk menyetuju terima atau cuba untuk memperoleh,
sama ada bagi faedah pegawai awam asing itu atau orang lain,
apa-apa suapan sebagai suatu dorongan atau upah supaya, atau
kerana—

(a) pegawai awam asing itu menggunakan kedudukannya untuk
mempengaruhi apa-apa perbuatan atau keputusan negara
asing atau organisasi antarabangsa awam yang baginya
pegawai itu melaksanakan apa-apa fungsi rasmi;

(b) pegawai awam asing itu melaksanakan, telah melakukan
atau tidak melakukan, atau menahan diri daripada
melaksanakan atau membantu dalam mendapatkan,
mencepatkan, melambatkan, merintangi atau menghalang
pelaksanaan, apa-apa kewajipan awamnya; atau

(c) pegawai awam asing itu membantu untuk mendapatkan
atau menghalang pemberian apa-apa kontrak bagi faedah
mana-mana orang,

melakukan suatu kesalahan, walaupun pegawai awam asing itu tidak
mempunyai kuasa, hak atau peluang untuk berbuat demikian, untuk
memberikan yang sedemikian atau untuk tidak memberikan yang
sedemikian, atau menerima suapan itu tanpa niat untuk berbuat
demikian, untuk memberikan yang sedemikian atau untuk tidak
memberikan yang sedemikian, atau telah tidak sebenarnya berbuat
demikian, memberikan yang sedemikian atau tidak memberikan
yang sedemikian, atau walaupun dorongan atau upah itu tidak
ada hubungan dengan skop tugas rasminya.
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Kesalahan menggunakan jawatan atau kedudukan untuk
suapan

23. (1) Mana-mana pegawai badan awam yang menggunakan
jawatan atau kedudukannya untuk apa-apa suapan, sama ada
bagi dirinya sendiri, saudaranya atau sekutunya, melakukan suatu
kesalahan.

(2) Bagi maksud subseksyen (1), seseorang pegawai badan
awam hendaklah dianggap, sehingga akasnya dibuktikan, telah
menggunakan jawatan atau kedudukannya untuk apa-apa suapan,
sama ada bagi dirinya sendiri, saudaranya atau sekutunya,
apabila dia membuat apa-apa keputusan, atau mengambil apa-apa
tindakan, berhubungan dengan apa-apa perkara yang mengenainya
pegawai itu, atau mana-mana saudara atau sekutunya, mempunyai
kepentingan, sama ada secara langsung atau tidak langsung.

(3) Bagi mengelakkan keraguan, adalah diisytiharkan bahawa,
bagi maksud subseksyen (1), mana-mana anggota pentadbiran
sesuatu Negeri hendaklah disifatkan telah menggunakan jawatan
atau kedudukannya untuk suapan jika dia bertindak bertentangan
dengan subseksyen 2(8) Jadual Kelapan kepada Perlembagaan
Persekutuan atau peruntukan yang bersamaan dalam Perlembagaan
atau Undang-Undang Tubuh Negeri itu.

(4) Seksyen ini tidaklah terpakai bagi seseorang pegawai yang
memegang jawatan dalam sesuatu badan awam sebagai wakil
suatu badan awam lain yang mempunyai kawalan atau kawalan
separa atas badan awam yang mula-mula disebut itu berkenaan
dengan apa-apa perkara atau benda yang dilakukan atas sifatnya
sebagai wakil sedemikian bagi kepentingan atau faedah badan
awam yang satu lagi itu.

Penalti bagi kesalahan di bawah seksyen 16, 17, 18, 20, 21,
22 dan 23

24. (1) Mana-mana orang yang melakukan kesalahan di bawah
seksyen 16, 17, 20, 21, 22 dan 23 apabila disabitkan boleh—

(a) dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi dua puluh
tahun; dan

(b) didenda tidak kurang daripada lima kali ganda jumlah
atau nilai suapan yang menjadi hal perkara kesalahan
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itu jika suapan itu dapat dinilai atau berbentuk wang,
atau sepuluh ribu ringgit, mengikut mana-mana yang
lebih tinggi.

(2) Mana-mana orang yang melakukan kesalahan di bawah
seksyen 18 apabila disabitkan boleh—

(a) dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi dua puluh
tahun; dan

(b) didenda tidak kurang daripada lima kali ganda jumlah
atau nilai butir matan yang palsu atau silap itu jika
butir matan yang palsu atau silap itu dapat dinilai atau
berbentuk wang, atau sepuluh ribu ringgit, mengikut
mana-mana yang lebih tinggi.

Kewajipan untuk melaporkan transaksi penyogokan

25. (1) Mana-mana orang yang diberi, dijanjikan, atau ditawarkan,
apa-apa suapan dengan melanggar mana-mana peruntukan Akta
ini hendaklah melaporkan pemberian, janji atau tawaran itu,
berserta dengan nama, jika diketahui, orang yang memberikan,
menjanjikan atau menawarkan suapan itu kepadanya kepada
pegawai Suruhanjaya atau pegawai polis yang paling hampir.

(2) Mana-mana orang yang tidak mematuhi subseksyen (1)
melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda
tidak melebihi satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama
tempoh tidak melebihi sepuluh tahun atau kedua-duanya.

(3) Mana-mana orang yang daripadanya suapan telah diminta
atau diperoleh, atau suatu percubaan telah dibuat untuk memperoleh
suapan itu, dengan melanggar mana-mana peruntukan Akta ini,
hendaklah seawal yang mungkin selepas itu melaporkan permintaan
atau perolehan, atau percubaan untuk memperoleh, suapan itu
berserta dengan perihalan yang lengkap dan benar dan, jika
diketahui, nama orang yang meminta, atau memperoleh, atau cuba
memperoleh, suapan daripadanya itu kepada pegawai Suruhanjaya
atau pegawai polis yang paling hampir.

(4) Mana-mana orang yang tidak, tanpa alasan yang munasababh,
mematuhi subseksyen (3) melakukan suatu kesalahan dan apabila
disabitkan boleh didenda tidak melebihi sepuluh ribu ringgit atau
dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi dua tahun atau kedua-
duanya.
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Berurusan tentang, menggunakan, memegang, menerima atau
menyembunyikan suapan atau faedah berhubungan dengan
apa-apa kesalahan

26. Mana-mana orang yang, sama ada di dalam atau di luar
Malaysia, sama ada secara langsung atau tidak langsung, sama
ada bagi pihak dirinya sendiri atau bagi pihak mana-mana
orang lain, membuat atau menyebabkan dibuat apa-apa urusan
berhubungan dengan apa-apa harta, atau selainnya menggunakan
atau menyebabkan digunakan, atau memegang, menerima atau
menyembunyikan apa-apa harta atau mana-mana bahagiannya
yang menjadi hal perkara suatu kesalahan di bawah seksyen 16,
17, 18, 20, 21, 22 atau 23 melakukan suatu kesalahan dan apabila
disabitkan boleh didenda tidak melebihi lima puluh ribu ringgit
atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi tujuh tahun atau
kedua-duanya.

Pembuatan pernyataan yang palsu atau dimaksudkan untuk
mengelirukan, dsb., kepada pegawai Suruhanjaya atau
Pendakwa Raya

27. (1) Jika mana-mana orang membuat atau menyebabkan mana-
mana orang lain membuat kepada seseorang pegawai Suruhanjaya
atau Pendakwa Raya, semasa pegawai itu atau Pendakwa Raya
menjalankan mana-mana kuasa yang diberikan oleh Akta ini,
apa-apa pernyataan yang diketahui oleh orang yang membuat
pernyataan itu, atau yang menyebabkan pernyataan itu dibuat—

(a) adalah palsu atau dimaksudkan untuk mengelirukan;
atau

(b) tidak selaras dengan apa-apa pernyataan lain yang dibuat
sebelum itu oleh orang itu kepada mana-mana orang yang
mempunyai kuasa atau wenang di bawah mana-mana
undang-undang, atau selainnya, untuk menerima, atau
menghendaki supaya dibuat, pernyataan lain itu tidak
kira sama ada atau tidak orang yang membuat pernyataan
itu mempunyai apa-apa obligasi di sisi undang-undang
atau obligasi lain untuk menyatakan yang benar,

dia melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda
tidak melebihi satu ratus ribu ringgit atau dipenjarakan selama
tempoh tidak melebihi sepuluh tahun atau kedua-duanya.

(2) Jika mana-mana orang yang telah membuat sesuatu pernyataan
kepada seorang pegawai Suruhanjaya atau kepada Pendakwa Raya,
semasa pegawai itu atau Pendakwa Raya menjalankan mana-mana
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kuasa yang diberikan oleh Akta ini, kemudiannya membuat apa-
apa pernyataan lain kepada mana-mana orang yang mempunyai
kuasa atau wenang di bawah mana-mana undang-undang, atau
selainnya, untuk menerima, atau menghendaki supaya dibuat,
pernyataan lain itu, tidak kira sama ada atau tidak orang yang
membuat pernyataan itu mempunyai obligasi di sisi undang-
undang atau obligasi lain untuk menyatakan yang benar, dia, jika
pernyataan yang lain itu tidak selaras dengan apa-apa pernyataan
yang dibuat sebelumnya kepada seseorang pegawai Suruhanjaya
atau Pendakwa Raya, melakukan suatu kesalahan dan apabila
disabitkan boleh didenda tidak melebihi satu ratus ribu ringgit
atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi sepuluh tahun
atau kedua-duanya.

(3) Bagi mengelakkan keraguan, adalah diisytiharkan bahawa
bagi maksud perenggan (1)(b) dan subseksyen (2), apa-apa
pernyataan yang dibuat dalam apa-apa prosiding undang-undang
di hadapan mana-mana mahkamah, sama ada sivil atau jenayah,
atau apa-apa pernyataan yang dibuat oleh mana-mana orang dalam
apa-apa prosiding tatatertib, sama ada prosiding undang-undang
atau prosiding tatatertib itu adalah terhadap orang yang membuat
pernyataan itu atau terhadap mana-mana orang lain, hendaklah
disifatkan sebagai suatu pernyataan yang dibuat kepada seorang
yang mempunyai kuasa atau wenang di bawah undang-undang
untuk menerima pernyataan yang dibuat sedemikian.

Percubaan, persediaan, persubahatan dan komplot jenayah
boleh dihukum sebagaimana kesalahan

28. (1) Mana-mana orang yang—
(a) cuba melakukan apa-apa kesalahan di bawah Akta ini;

(b) melakukan apa-apa perbuatan sebagai persediaan kesalahan
atau untuk membantu pelakuan apa-apa kesalahan
di bawah Akta ini; atau

(c) bersubahat, atau terlibat dalam komplot jenayah, untuk
melakukan apa-apa kesalahan di bawah Akta ini,

melakukan kesalahan itu dan apabila disabitkan boleh dikenakan
hukuman yang sama sebagaimana yang diperuntukkan bagi
kesalahan itu.

(2) Mana-mana peruntukan Akta ini yang mengandungi sebutan
mengenai sesuatu kesalahan di bawah mana-mana peruntukan
khusus Akta ini hendaklah dibaca sebagai termasuk sebutan
mengenai suatu kesalahan di bawah subseksyen (1) berhubungan
dengan kesalahan di bawah peruntukan khusus itu.
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(3) Perenggan (1)(a) tidaklah terpakai jika suatu percubaan
untuk melakukan apa-apa perbuatan dijadikan dengan nyata suatu
kesalahan di bawah Akta ini, dan perenggan (1)(c) tidaklah terpakai
bagi kes sesuatu persubahatan suatu kesalahan sebagaimana yang
diperuntukkan di bawah seksyen 164 Kanun Keseksaan.

Banacian V

PENYIASATAN, PEMERIKSAAN DAN PENGGELEDAHAN,
PENYITAAN DAN PENANGKAPAN

Kuasa untuk menyiasat aduan dan maklumat

29. (1) Tiap-tiap aduan yang berhubungan dengan pelakuan
sesuatu kesalahan di bawah Akta ini boleh dibuat secara lisan
atau bertulis kepada seorang pegawai Suruhanjaya, dan jika dibuat
secara lisan, aduan itu hendaklah diubah ke dalam bentuk bertulis
dan dibacakan kepada orang yang membuat aduan itu; dan tiap-tiap
aduan, sama ada bertulis atau diubah ke dalam bentuk bertulis,
hendaklah ditandatangani oleh orang yang membuat aduan itu.

(2) Tiap-tiap aduan, sama ada yang bertulis atau diubah
ke dalam bentuk bertulis, hendaklah dicatatkan dalam suatu buku
yang disimpan di pejabat Suruhanjaya dan hendaklah dilampirkan
pada catatan itu tarikh dan masa aduan itu dibuat.

(3) Jika seseorang pegawai Suruhanjaya mempunyai sebab
untuk mengesyaki pelakuan suatu kesalahan di bawah Akta ini
berikutan dengan suatu aduan yang dibuat di bawah subseksyen
(1) atau maklumat yang diterima selainnya olehnya, dia hendaklah
menyebabkan penyiasatan dibuat dan bagi maksud itu boleh
menjalankan segala kuasa penyiasatan yang diperuntukkan
di bawah Akta ini dan Kanun Tatacara Jenayah.

(4) Sesuatu aduan yang dibuat di bawah subseksyen (1)
hendaklah dirahsiakan dan tidak boleh didedahkan oleh mana-
mana orang kepada mana-mana orang selain pegawai-pegawai
Suruhanjaya dan Pendakwa Raya sehinggalah orang tertuduh
dipertuduh di mahkamah atas suatu kesalahan di bawah Akta
ini atau mana-mana undang-undang bertulis lain berbangkit
daripada aduan itu, melainkan jika pendedahan itu dibuat dengan
persetujuan Pendakwa Raya atau seorang pegawai Suruhanjaya
yang berpangkat Pesuruhjaya dan yang lebih tinggi.
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(5) Suatu salinan, yang diperakui oleh seorang pegawai
Suruhanjaya yang berpangkat Penguasa dan yang lebih tinggi, bagi
catatan di bawah subseksyen (2) tentang sesuatu aduan di bawah
subseksyen (1) boleh diterima sebagai keterangan kandungan asal
aduan itu dan masa, tempat dan cara aduan itu direkodkan.

Kuasa untuk memeriksa orang

30. (1)

Seseorang pegawai Suruhanjaya yang menyiasat sesuatu

kesalahan di bawah Akta ini boleh—

(a)

(b)

(c)

(d)

memerintahkan mana-mana orang supaya hadir di hadapannya
bagi maksud diperiksa secara lisan berhubungan dengan
apa-apa perkara yang mungkin dapat, pada pendapatnya,
membantu dalam penyiasatan kesalahan itu;

memerintahkan mana-mana orang supaya mengemukakan
di hadapannya apa-apa buku, dokumen, rekod, akaun
atau data komputer, atau apa-apa salinan diperakuinya,
atau apa-apa benda lain yang mungkin dapat, pada
pendapatnya, membantu dalam penyiasatan kesalahan
itu, dalam tempoh masa yang dinyatakan oleh pegawai
1tu;

dengan notis bertulis mengarahkan mana-mana orang supaya
memberikan pernyataan bertulis yang dibuat dengan
bersumpah atau berikrar yang menyatakan dalamnya
segala maklumat yang dikehendaki di bawah notis itu,
iaitu maklumat yang, pada pendapat pegawai itu, akan
dapat membantu dalam penyiasatan kesalahan itu, dalam
tempoh yang dinyatakan oleh pegawai itu; dan

memerintahkan mana-mana orang supaya hadir di hadapannya
bagi tujuan diambil sampel tulisan tangannya atau sampel
suaranya.

(2) Perenggan (1)(b) tidaklah terpakai bagi buku jurubank.

(3) Seseorang yang telah diberi suatu perintah di bawah
perenggan (1)(a) hendaklah—

(a)

(b)

hadir mengikut terma perintah itu untuk diperiksa, dan
hendaklah terus hadir dari hari ke hari jika diarahkan
sedemikian sehingga pemeriksaan itu selesai; dan

semasa pemeriksaan itu, mendedahkan segala maklumat
yang diketahuinya, atau yang tersedia untuknya, berkenaan
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dengan perkara yang berhubungan dengannya dia diperiksa,
dan menjawab dengan benar dan setakat yang dia tahu
dan percaya apa-apa soalan yang dikemukakan kepadanya,
dan tidak boleh enggan menjawab apa-apa soalan atas
alasan bahawa jawapan itu dapat menunjukkan bahawa
dia atau isteri atau suaminya bersalah.

(4) Seseorang yang telah diberi suatu perintah di bawah
perenggan (1)(b) tidak boleh menyembunyikan, memusnahkan,
mengubah, memindahkan dari Malaysia, atau membuat urusan
tentang, menggunakan, atau melupuskan, apa-apa buku, dokumen,
rekod, akaun atau data komputer, atau barang yang dinyatakan
dalam perintah itu, atau mengubah atau mencacatkan apa-apa
catatan dalam mana-mana buku, dokumen, rekod, akaun atau data
komputer itu, atau menyebabkan perbuatan itu dilakukan, atau
membantu atau berkomplot untuk melakukan perbuatan itu.

(5) Seseorang yang telah diberi suatu notis bertulis di bawah
perenggan (1)(c) hendaklah, dalam pernyataannya, memberikan dan
mendedahkan dengan sebenarnya segala maklumat yang dikehendaki
di bawah notis itu yang diketahuinya atau yang tersedia untuknya,
dan tidak boleh enggan memberikan atau mendedahkan maklumat
itu atas alasan bahawa maklumat itu dapat menunjukkan bahawa
dia atau isteri atau suaminya bersalah.

(6) Seseorang yang telah diberi suatu perintah atau notis
di bawah subseksyen (1) hendaklah mematuhi perintah atau
notis itu, dan subseksyen (3), (4) dan (5), walau apa pun mana-
mana undang-undang bertulis atau rukun undang-undang yang
berlawanan.

(7) Jika mana-mana orang mendedahkan apa-apa maklumat
atau mengemukakan apa-apa buku, dokumen, rekod, akaun atau
data komputer atau barang menurut subseksyen (1), (3) dan (5),
baik orang yang mula-mula disebut itu mahupun mana-mana
orang lain yang bagi pihaknya atau atas arahannya atau yang
sebagai ejen atau pekerjanya orang yang mula-mula disebut itu
bertindak tidak boleh, oleh sebab pendedahan atau pengemukaan
itu, dikenakan apa-apa pendakwaan, kecuali pendakwaan atas
kesalahan di bawah seksyen 27, bagi apa-apa kesalahan di bawah
atau menurut kuasa mana-mana undang-undang bertulis, atau
dikenakan apa-apa prosiding atau tuntutan oleh mana-mana orang
di bawah atau menurut kuasa mana-mana undang-undang atau
di bawah atau menurut kuasa apa-apa kontrak, perjanjian atau
perkiraan, atau selainnya.
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(8) Seseorang pegawai Suruhanjaya yang memeriksa seseorang
di bawah perenggan (1)(a) hendaklah merekodkan secara bertulis
apa-apa pernyataan yang dibuat oleh orang itu dan pernyataan
yang direkodkan sedemikian hendaklah dibacakan kepada
dan ditandatangani oleh orang itu, dan jika orang itu enggan
menandatangani rekod itu, pegawai itu hendaklah mencatatkan
pada rekod itu di bawah tandatangannya hakikat keengganan itu
dan sebab-sebabnya, jika ada, yang dinyatakan oleh orang yang
diperiksa itu.

(9) Rekod sesuatu pemeriksaan di bawah perenggan (1)(a), atau
sesuatu pernyataan bertulis dengan bersumpah atau berikrar yang
dibuat menurut perenggan (1)(c), atau apa-apa buku, dokumen,
rekod, akaun atau data komputer, atau barang yang dikemukakan
di bawah perenggan (1)(b) atau selainnya semasa pemeriksaan
di bawah perenggan (1)(a), atau di bawah suatu pernyataan bertulis
dengan bersumpah atau berikrar yang dibuat menurut perenggan
(I)(c), atau rekod pemeriksaan sampel yang diambil di bawah
perenggan (1)(d) hendaklah, walau apa pun mana-mana undang-
undang bertulis atau rukun undang-undang yang berlawanan,
boleh diterima sebagai keterangan dalam mana-mana prosiding
di mana-mana mahkamah—

(a) bagi sesuatu kesalahan di bawah Akta ini;

(b) bagi pelucuthakan harta menurut seksyen 40 atau 41,

tidak kira sama ada prosiding itu adalah terhadap orang yang diperiksa,
atau yang mengemukakan buku, dokumen, rekod, akaun atau data
komputer, atau barang itu, atau yang membuat pernyataan bertulis
dengan bersumpah atau berikrar itu, atau terhadap mana-mana orang
lain.

(10) Mana-mana orang yang melanggar seksyen ini melakukan
suatu kesalahan.

Kuasa untuk memeriksa dan menggeledah dan menyita

31. (1) Bilamana ternyata pada Pendakwa Raya atau seorang
pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Ketua Penolong Kanan
Pesuruhjaya atau yang lebih tinggi yang diberi kuasa oleh Pendakwa
Raya, berdasarkan maklumat, dan selepas apa-apa siasatan yang
difikirkannya perlu, bahawa ada sebab yang munasabah untuk
mengesyaki bahawa di mana-mana tempat ada apa-apa keterangan
tentang pelakuan sesuatu kesalahan di bawah Akta ini, dia
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boleh dengan perintah bertulis mengarahkan seseorang pegawai
Suruhanjaya supaya—

(a) memasuki mana-mana premis dan di situ mencari, menyita
dan mengambil milik apa-apa buku, dokumen, rekod,
akaun atau data, atau barang lain;

(b) memeriksa, membuat salinan, atau mengambil cabutan
daripada, apa-apa buku, dokumen, rekod, akaun atau
data;

(c) memeriksa mana-mana orang yang ada di dalam atau
di premis itu, dan bagi maksud pemeriksaan itu menahan
orang itu dan memindahkannya ke mana-mana tempat
sebagaimana yang perlu untuk memudahkan pemeriksaan
itu, dan menyita dan menahan apa-apa barang yang
dijumpai pada orang itu;

(d) memecah buka, meneliti dan menggeledah apa-apa barang,
bekas atau bejana; atau

(e) memberhentikan, menggeledah dan menyita apa-apa
pengangkut.

(2) Bilamana perlu berbuat demikian, seseorang pegawai
Suruhanjaya yang menjalankan apa-apa kuasa di bawah subseksyen
(1) boleh—

(a) memecah buka mana-mana pintu atau tingkap luar atau
dalam mana-mana premis dan masuk ke dalamnya, atau
selainnya masuk dengan kekerasan ke dalam premis itu
dan tiap-tiap bahagiannya;

(b) mengalihkan dengan kekerasan apa-apa halangan kepada
kemasukan, penggeledahan, penyitaan atau pemindahan itu
sebagaimana yang dia diberi kuasa untuk melaksanakannya;
atau

(c) menahan mana-mana orang yang ditemui di dalam atau
di mana-mana premis, atau di dalam mana-mana pengangkut,
yang digeledah di bawah subseksyen (1) sehingga premis
atau pengangkut itu selesai digeledah.

(3) Bilamana didapati oleh seseorang pegawai Suruhanjaya
bahawa ada sebab yang munasabah untuk mengesyaki bahawa
ada tersembunyi atau disimpan di mana-mana tempat apa-apa
keterangan pelakuan apa-apa kesalahan di bawah Akta ini dan
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pegawai itu mempunyai alasan munasabah untuk mempercayai
bahawa oleh sebab kelengahan dalam memperoleh perintah
bertulis Pendakwa Raya atau seorang pegawai Suruhanjaya
yang berpangkat Ketua Penolong Kanan Pesuruhjaya di bawah
subseksyen (1), matlamat penggeledahan mungkin terkecewa, dia
boleh menjalankan, di dalam dan berkenaan dengan tempat itu,
segala kuasa yang tersebut dalam subseksyen (1) dan (2) seolah-
olah dia telah diarahkan supaya berbuat demikian oleh perintah
yang dikeluarkan di bawah subseksyen (1).

(4) Tiada seorang pun boleh diperiksa di bawah seksyen ini
kecuali oleh orang yang sama jantinanya dengan orang yang
diperiksa.

Terjemahan

32. (1) Jika seseorang pegawai Suruhanjaya menjumpai, menyita,
menahan atau mengambil milik apa-apa buku, dokumen atau
rekod pada menjalankan apa-apa kuasa di bawah Akta ini, dan
buku, dokumen atau rekod itu atau mana-mana bahagiannya
adalah dalam suatu bahasa selain bahasa kebangsaan atau bahasa
Inggeris, atau dalam apa-apa isyarat atau kod, pegawai itu boleh
menghendaki orang yang memiliki, menjaga atau mengawal buku
atau dokumen itu supaya memberi pegawai itu terjemahan dalam
bahasa kebangsaan bagi buku, dokumen atau rekod itu dalam
tempoh yang, pada pendapat pegawai itu, munasabah setelah
mengambil kira panjang buku, dokumen atau rekod itu, atau hal
keadaan yang berhubungan dengannya.

(2) Tiada seorang pun boleh dengan disedarinya memberikan
terjemahan di bawah subseksyen (1) yang tidak betul, tepat dan
benar, atau dengan disedarinya membuat terjemahan di bawah
subseksyen itu yang tidak betul, tepat dan benar.

(3) Jika orang yang dikehendaki supaya memberikan terjemahan
di bawah subseksyen (1) bukanlah orang yang disyaki melakukan
kesalahan yang sedang disiasat itu, Suruhanjaya boleh membayar
balik kepada orang itu apa-apa belanja yang munasabah yang
telah dilakukan olehnya pada memberikan terjemahan itu.
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Penyitaan harta alih

33. (1) Semasa penyiasatan sesuatu kesalahan di bawah Akta ini
apa-apa harta alih, yang mana-mana pegawai Suruhanjaya yang
berpangkat Penolong Penguasa atau yang lebih tinggi mempunyai
alasan munasabah untuk mengesyaki menjadi hal perkara sesuatu
kesalahan atau menjadi keterangan yang berhubungan dengan
kesalahan itu, boleh disita.

(2) Suatu senarai harta alih yang disita menurut subseksyen (1)
dan tempat masing-masing harta itu dijumpai hendaklah disediakan
oleh pegawai Suruhanjaya yang melaksanakan penyitaan itu dan
ditandatangani olehnya.

(3) Suatu salinan senarai yang disebut dalam subseksyen (2)
hendaklah disampaikan dengan seberapa segera yang mungkin
pada pemunya harta itu atau orang yang daripadanya harta itu
disita.

(4) Jika apa-apa harta alih yang boleh disita di bawah
subseksyen (2) berada dalam milikan, jagaan atau kawalan suatu
bank, subseksyen (1), (2) dan (3) tidaklah terpakai baginya dan
peruntukan seksyen 37 hendaklah terpakai baginya.

Peruntukan lanjut berhubungan dengan penyitaan harta alih

34. (1) Jika apa-apa harta alih disita di bawah Akta ini, penyitaan
itu hendaklah dilaksanakan dengan memindahkan harta alih itu
daripada milikan, jagaan atau kawalan orang yang daripadanya
harta itu disita dan meletakkannya di bawah jagaan mana-mana
orang atau pihak berkuasa dan di mana-mana tempat sebagaimana
yang ditentukan oleh seorang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat
Penolong Penguasa atau yang lebih tinggi.

(2) Jika tidak praktik, atau selainnya tidak wajar, untuk
melaksanakan pemindahan apa-apa harta alih di bawah subseksyen (1),
pegawai yang disebut dalam subseksyen itu boleh meninggalkannya
di premis tempat harta itu disita di bawah jagaan mana-mana
orang yang ditugaskannya bagi maksud itu.

(3) Walau apa pun subseksyen (1), jika mana-mana harta alih,
termasuk apa-apa harta alih yang disebut dalam subseksyen (6),
telah disita di bawah Akta ini, seorang pegawai Suruhanjaya yang



Suruhanjaya Pencegahan Rasuah Malaysia 39

berpangkat Penguasa atau yang lebih tinggi, selain pegawai yang
melaksanakan penyitaan itu, boleh mengikut budi bicaranya—

(a)

(b)

memulangkan buat sementara harta alih itu kepada
pemunyanya, atau kepada orang yang daripada milikan,
jagaan atau kawalannya harta itu disita, atau kepada
mana-mana orang yang berhak kepadanya, tertakluk
kepada apa-apa terma dan syarat yang dikenakan, dan
tertakluk, bagaimanapun, kepada pemberian jaminan
yang mencukupi untuk memastikan bahawa harta alih
itu akan diserahkan apabila tuntutan dibuat oleh pegawai
yang membenarkan pelepasan itu dan bahawa terma dan
syarat itu, jika ada, akan dipatuhi; atau

memulangkan harta alih itu kepada pemunyanya, atau kepada
orang yang daripada milikan, jagaan atau kawalannya
harta itu disita, atau kepada mana-mana orang yang
berhak kepadanya, dengan memberikan kebebasan kepada
orang yang kepadanya harta itu dipulangkan sedemikian
untuk melupuskan harta itu, dan pemulangan itu dijadikan
tertakluk kepada pemberian jaminan yang amaunnya tidak
kurang daripada amaun yang merupakan nilai pasaran
terbuka harta itu pada tarikh harta itu dipulangkan.

(4) Jika mana-mana orang yang kepadanya harta alih dipulangkan
buat sementara di bawah perenggan (3)(a) tidak menyerahkan
harta itu apabila dituntut atau tidak mematuhi apa-apa terma atau
syarat yang dikenakan di bawah perenggan itu—

(a)

(b)

jaminan yang diberikan berkenaan dengan harta itu
hendaklah terlucut hak; dan

orang itu melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan
boleh didenda tidak kurang daripada dua kali ganda amaun
jaminan yang diberikan olehnya, dan boleh dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi dua tahun.

(5) Jika suatu perintah pelucuthakan dibuat oleh mahkamah
berkenaan dengan harta yang dipulangkan di bawah perenggan (3)
(b), pelucuthakan itu hendaklah dilaksanakan dengan melucuthakkan

jaminan

yang diberikan oleh orang yang kepadanya harta itu

dipulangkan.

(6) Jika apa-apa harta alih yang disita di bawah Akta ini terdiri
daripada wang, syer, sekuriti, saham, debentur atau apa-apa hak
dalam tindakan, yang berada dalam milikan atau di bawah jagaan
atau kawalan mana-mana orang selain orang yang terhadapnya
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pendakwaan akan dibuat, penyitaan itu hendaklah dilaksanakan
oleh seorang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Penolong
Penguasa atau yang lebih tinggi yang menyampaikan pada orang
itu suatu perintah—

(a) yang melarang orang itu menggunakan, memindahkan,
atau membuat urusan tentang harta itu; atau

(b) menghendaki orang itu menyerahkan harta itu kepada
seorang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Penolong
Penguasa atau yang lebih tinggi mengikut cara dan dalam
masa yang dinyatakan dalam perintah itu.

(7) Jika apa-apa harta alih yang disita ialah suatu yang mudah
reput atau menjadi rosak, atau merupakan harta yang tidak
dapat disenggara tanpa kesukaran, atau yang tidak praktik untuk
disenggara dan tidak dapat diuruskan di bawah subseksyen (3),
maka seorang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Penguasa
atau yang lebih tinggi boleh menjual atau menyebabkan dijual
harta itu dan hendaklah memegang hasil jualan itu, selepas ditolak
daripadanya kos dan belanja penyenggaraan dan penjualan harta
itu, untuk menanti keputusan apa-apa prosiding di bawah Akta
ini.

Penyiasatan akaun syer, pembelian, dsb.

35. (1) Walau apa pun peruntukan mana-mana undang-undang
bertulis yang lain atau mana-mana rukun undang-undang, Pendakwa
Raya, atau seorang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya
atau yang lebih tinggi yang diberi kuasa oleh Pendakwa Raya,
jika dia berpuas hati bahawa itu perlu bagi maksud apa-apa
penyiasatan tentang sesuatu kesalahan di bawah Akta ini, boleh
memberi kuasa secara bertulis seseorang pegawai Suruhanjaya
untuk menjalankan berhubungan dengan mana-mana bank yang
dinyatakan dalam pemberikuasaan itu segala kuasa penyiasatan
yang dinyatakan dalam subseksyen (2).

(2) Seseorang pegawai Suruhanjaya yang diberi kuasa di bawah
subseksyen (1) boleh, berhubungan dengan bank yang berkenaan
dengannya dia diberi kuasa sedemikian—

(a) memeriksa dan mengambil salinan mana-mana buku bank,
akaun bank atau apa-apa dokumen yang dipunyai oleh
atau ada dalam milikan, jagaan atau kawalan bank itu;
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(b) memeriksa dan mengambil salinan mana-mana akaun
syer, akaun pembelian, akaun perbelanjaan atau apa-apa
akaun lain kepunyaan mana-mana orang yang disimpan
di bank itu;

(c) memeriksa kandungan mana-mana peti simpan selamat
di bank itu; atau

(d) meminta apa-apa maklumat lain yang berhubungan dengan
mana-mana dokumen, akaun atau barang yang disebut
dalam perenggan (a), (b) dan (c).

(3) Walau apa pun apa-apa jua dalam subseksyen (2), seseorang
pegawai Suruhanjaya yang diberi kuasa di bawah subseksyen (1)
boleh mengambil milik apa-apa buku, dokumen, akaun, hakmilik,
sekuriti atau wang tunai yang dia mempunyai akses kepadanya
di bawah subseksyen itu jika pada pendapat pegawai itu—

(a) pemeriksaannya, penyalinannya, atau pengambilan cabutan
daripadanya, tidak dapat semunasabahnya dibuat tanpa
mengambil miliknya;

(b) ia mungkin diganggu atau dimusnahkan melainkan jika
dia mengambil miliknya; atau

(c¢) ia mungkin diperlukan sebagai keterangan dalam mana-
mana pendakwaan bagi sesuatu kesalahan di bawah Akta
ini atau mana-mana undang-undang bertulis lain.

(4) Mana-mana orang yang dengan sengaja tidak atau enggan
mendedahkan apa-apa maklumat atau mengemukakan apa-apa akaun,
dokumen atau barang yang disebut dalam subseksyen (2) kepada
pegawai Suruhanjaya yang diberi kuasa di bawah subseksyen (1)
melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda
tidak melebihi sepuluh ribu ringgit atau dipenjarakan selama
tempoh tidak melebihi dua tahun atau kedua-duanya.

(5) Jika mana-mana orang mendedahkan apa-apa maklumat
atau mengemukakan apa-apa akaun atau dokumen atau barang
kepada seseorang pegawai Suruhanjaya yang diberi kuasa, baik
orang yang mula-mula disebut itu mahupun mana-mana orang lain
yang bagi pihaknya atau atas arahannya atau yang sebagai ejen
atau pekerjanya orang yang mula-mula disebut itu bertindak tidak
boleh, oleh sebab pendedahan atau pengemukaan itu, dikenakan
apa-apa pendakwaan, kecuali pendakwaan bagi suatu kesalahan
di bawah seksyen 27, bagi apa-apa kesalahan di bawah atau
menurut kuasa mana-mana undang-undang, atau apa-apa prosiding
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atau tuntutan oleh mana-mana orang di bawah atau menurut kuasa
mana-mana undang-undang, atau di bawah atau menurut kuasa
mana-mana kontrak, perjanjian atau perkiraan, atau selainnya.

Kuasa untuk memperoleh maklumat

36. (1) Walau apa pun mana-mana undang-undang bertulis
atau rukun undang-undang yang berlawanan, seorang pegawai
Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya dan yang lebih tinggi,
jika dia mempunyai alasan munasabah untuk mempercayai,
berdasarkan penyiasatan yang dijalankan oleh seseorang pegawai
Suruhanjaya, bahawa apa-apa harta dipegang atau diperoleh oleh
mana-mana orang hasil daripada atau berkaitan dengan suatu
kesalahan di bawah Akta ini, boleh dengan notis bertulis—

(a) menghendaki orang itu supaya memberikan pernyataan
bertulis dengan bersumpah atau berikrar—

(1) yang mengenal pasti tiap-tiap harta, sama ada alih atau
tak alih, sama ada di dalam atau di luar Malaysia,
yang dipunyai atau dimiliki olehnya, atau yang
mengenainya dia mempunyai apa-apa kepentingan,
sama ada di sisi undang-undang atau ekuiti, dan
menyatakan tarikh setiap harta yang dikenal pasti itu
diperoleh dan cara bagaimana ia diperoleh, sama ada
dengan jalan urus niaga, bekues, devis, pewarisan,
atau apa-apa cara lain;

(i) yang mengenal pasti tiap-tiap harta yang dihantar
keluar dari Malaysia olehnya dalam tempoh yang
dinyatakan dalam notis itu;

(111) yang menyatakan nilai anggaran dan tempat terletaknya
setiap harta yang dikenal pasti di bawah subperenggan
(i) dan (ii), dan jika mana-mana harta itu tidak dapat
diketahui tempat letaknya, sebab mengapa;

(iv) yang menyatakan berkenaan dengan setiap harta
yang dikenal pasti di bawah subperenggan (i) dan
(i1) sama ada harta itu dipegang olehnya atau oleh
mana-mana orang lain bagi pihaknya, sama ada
harta itu telah dipindah hakmilik, dijual kepada atau
disimpan dengan mana-mana orang, sama ada harta
itu telah susut nilainya sejak dia memperolehnya,
dan sama ada ia telah berbaur dengan harta lain
yang tidak dapat dipisahkan atau dibahagikan tanpa
kesukaran;
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(v)

(vi)

menyatakan segala maklumat lain yang berhubungan
dengan hartanya, perniagaannya, perjalanannya, atau
kegiatan-kegiatannya yang lain sebagaimana yang
dinyatakan dalam notis itu; dan

menyatakan segala punca pendapatannya, perolehannya
atau asetnya,

(b) menghendaki mana-mana saudara atau sekutu orang yang
disebut dalam perenggan (1)(a), atau mana-mana orang lain
yang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya
dan yang lebih tinggi ada sebab untuk mempercayai dapat
membantu dalam penyiasatan itu, supaya memberikan
pernyataan bertulis dengan bersumpah atau berikrar—

(1)

(i1)

(iii)

(iv)

(v)

yang mengenal pasti tiap-tiap harta, sama ada
alih atau tak alih, sama ada di dalam atau di luar
Malaysia yang dipunyai atau dimiliki olehnya, atau
yang mengenainya orang itu mempunyai apa-apa
kepentingan, sama ada di sisi undang-undang atau
ekuiti, dan menyatakan tarikh setiap harta yang
dikenal pasti itu diperoleh dan cara bagaimana ia
diperoleh, sama ada dengan jalan urus niaga, bekues,
devis, pewarisan, atau apa-apa cara lain;

yang mengenal pasti tiap-tiap harta yang dihantar
keluar dari Malaysia olehnya dalam tempoh yang
dinyatakan dalam notis itu;

yang menyatakan nilai anggaran dan tempat terletaknya
setiap harta yang dikenal pasti di bawah subperenggan
(i) dan (ii), dan jika mana-mana harta itu tidak dapat
diketahui tempat letaknya, sebab mengapa;

yang menyatakan berkenaan dengan setiap harta
yang dikenal pasti di bawah subperenggan (i) dan
(ii) sama ada harta itu dipegang olehnya atau oleh
mana-mana orang lain bagi pihaknya, sama ada
harta itu telah dipindah hakmilik, dijual kepada atau
disimpan dengan mana-mana orang, sama ada harta
itu telah susut nilainya sejak dia memperolehnya,
dan sama ada ia telah berbaur dengan harta lain
yang tidak dapat dipisahkan atau dibahagikan tanpa
kesukaran;

menyatakan segala maklumat lain yang berhubungan
dengan setiap harta yang dikenal pasti di bawah
subperenggan (i) dan (ii), dan perniagaan, perjalanan,
atau kegiatan-kegiatan lain orang itu; dan
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(vi) menyatakan segala punca pendapatan, perolehan atau
aset orang itu; dan

(c) menghendaki mana-mana pegawai mana-mana bank atau
institusi kewangan, atau mana-mana orang yang dengan
apa-apa cara atau sehingga apa-apa takat bertanggungjawab
bagi pengurusan dan kawalan hal ehwal mana-mana bank
atau mana-mana institusi kewangan, supaya memberikan
salinan mana-mana atau semua akaun, dokumen dan
rekod yang berhubungan dengan mana-mana orang yang
kepadanya notis dikeluarkan di bawah perenggan (a)
atau (b).

(2) Tiap-tiap orang yang kepadanya notis dihantar oleh pegawai
Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya dan yang lebih tinggi
di bawah subseksyen (1) hendaklah, walau apa pun mana-mana
undang-undang bertulis atau rukun undang-undang yang berlawanan,
mematuhi terma notis itu dalam masa yang dinyatakan dalam
notis itu, dan mana-mana orang yang dengan sengaja mengabaikan
atau tidak mematuhi terma notis itu melakukan suatu kesalahan
dan apabila disabitkan boleh dipenjarakan selama tempoh tidak
melebihi lima tahun dan boleh didenda tidak melebihi satu ratus
ribu ringgit.

(3) Jika pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya
dan yang lebih tinggi mempunyai alasan yang munasabah untuk
mempercayali bahawa mana-mana pegawai badan awam yang
kepadanya telah disampaikan notis bertulis yang disebut dalam
subseksyen (1) mempunyai, memiliki, mengawal atau memegang
apa-apa kepentingan dalam apa-apa harta yang berlebih-lebihan,
setelah diambil kira emolumennya yang sekarang dan yang lalu
dan segala hal keadaan yang berkaitan, pegawai Suruhanjaya
sedemikian boleh dengan arahan bertulis menghendakinya
memberikan pernyataan dengan bersumpah atau berikrar yang
menjelaskan bagaimana dia dapat mempunyai, memiliki, mengawal
atau memegang lebihan itu dan jika dia tidak dapat memberikan
penjelasan yang memuaskan bagi lebihan itu, dia melakukan suatu
kesalahan dan apabila disabitkan boleh—

(a) dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi dua puluh
tahun; dan

(b) didenda tidak kurang daripada lima kali ganda nilai
lebihan itu, jika lebihan itu dapat dinilai, atau sepuluh
ribu ringgit, mengikut mana-mana yang lebih tinggi.
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(4) Tiap-tiap orang yang kepadanya suatu arahan dihantar oleh
seorang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya dan
yang lebih tinggi di bawah subseksyen (3) hendaklah, walau apa
pun mana-mana undang-undang bertulis atau rukun undang-undang
yang berlawanan, mematuhi terma arahan itu dalam masa yang
dinyatakan dalam arahan itu, dan jika orang itu dengan sengaja
mengabaikan atau tidak mematuhi arahan itu dia melakukan suatu
kesalahan dan apabila disabitkan boleh—

(a) dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi dua puluh
tahun; dan

(b) didenda tidak kurang daripada lima kali ganda nilai
lebihan itu, jika lebihan itu dapat dinilai, atau sepuluh
ribu ringgit, mengikut mana-mana yang lebih tinggi.

(5) Tiap-tiap orang yang kepadanya notis atau arahan dihantar
oleh seorang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya
dan yang lebih tinggi di bawah seksyen ini hendaklah terikat
untuk menyatakan yang benar dan hendaklah mendedahkan segala
maklumat yang diketahuinya, atau tersedia untuknya atau yang
dapat diperoleh olehnya.

(6) Jika mana-mana orang mendedahkan apa-apa maklumat
atau mengemukakan apa-apa akaun, dokumen atau rekod, sebagai
jawapan bagi apa-apa notis di bawah subseksyen (1), orang
itu, ejennya atau pekerjanya, atau mana-mana orang lain yang
bertindak bagi pihaknya atau atas arahannya, tidak boleh semata-
mata oleh sebab pendedahan atau pengemukaan itu, dikenakan
pendakwaan bagi apa-apa kesalahan di bawah atau menurut kuasa
mana-mana undang-undang, atau apa-apa prosiding atau tuntutan
oleh mana-mana orang di bawah atau menurut kuasa mana-mana
undang-undang atau di bawah atau menurut kuasa apa-apa kontrak,
perjanjian atau perkiraan, atau selainnya.

(7) Subseksyen (6) tidak boleh menggalang, menghalang
atau melarang pemulaan apa-apa pendakwaan bagi apa-apa
kesalahan—

(a) sebagaimana yang diperuntukkan oleh seksyen ini;

(b) memberikan keterangan palsu berhubungan dengan apa-
apa pernyataan dengan bersumpah atau berikrar yang
diberikan kepada seorang pegawai Suruhanjaya yang
berpangkat Pesuruhjaya dan yang lebih tinggi menurut
seksyen ini; atau

(c¢) yang diperuntukkan dalam seksyen 27.
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Arahan untuk tidak melepaskan, berurusan tentang, harta alih
di bank, dsb.

37. (1) Jika Pendakwa Raya berpuas hati berdasarkan maklumat
yang diberikan kepadanya oleh seseorang pegawai Suruhanjaya
bahawa apa-apa harta alih, termasuk apa-apa instrumen wang
atau apa-apa pertambahan kepadanya, yang menjadi hal perkara
sesuatu kesalahan di bawah Akta ini atau keterangan berhubungan
dengan pelakuan kesalahan itu, ada dalam milikan, jagaan atau
kawalan suatu bank, dia boleh, walau apa pun mana-mana undang-
undang bertulis lain atau rukun undang-undang, dengan perintah
mengarahkan bank itu supaya tidak melepaskan, berurusan tentang,
atau selainnya melupuskan harta itu atau mana-mana bahagiannya
sehingga perintah itu dibatalkan atau diubah.

(2) Sesuatu bank atau mana-mana ejen atau pekerja sesuatu
bank tidak boleh, oleh sebab pematuhan itu, dikenakan apa-apa
pendakwaan di bawah atau menurut kuasa mana-mana undang-
undang atau apa-apa prosiding atau tuntutan oleh mana-mana
orang di bawah atau menurut kuasa mana-mana undang-undang
atau di bawah atau menurut kuasa apa-apa kontrak, perjanjian,
atau perkiraan, atau selainnya.

(3) Mana-mana orang yang tidak mematuhi suatu perintah
Pendakwa Raya di bawah subseksyen (1) melakukan suatu
kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi
dua kali ganda amaun yang dibayar dengan melanggar perintah
Pendakwa Raya itu atau lima puluh ribu ringgit, mengikut mana-
mana yang lebih tinggi, dan boleh dipenjarakan selama tempoh
tidak melebihi dua tahun.

Penyitaan harta tak alih

38. (1) Jika Pendakwa Raya berpuas hati berdasarkan maklumat
yang diberikan kepadanya oleh seseorang pegawai Suruhanjaya
bahawa apa-apa harta alih ialah hal perkara suatu kesalahan
di bawah Akta ini atau keterangan pelakuan kesalahan itu, harta
itu boleh disita, dan penyitaan hendaklah dilaksanakan—

(a) dengan pengeluaran Notis Penyitaan oleh Pendakwa Raya
yang menyatakan butir-butir harta tak alih yang disita itu
setakat yang butir-butir itu diketahuinya, dan melarang
segala urusan tentang harta tak alih itu;
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(b) dengan menyiarkan suatu salinan Notis itu dalam dua
akhbar yang diedarkan di Malaysia, satu daripadanya
dalam bahasa kebangsaan dan yang satu lagi dalam
bahasa Inggeris; dan

(c) dengan menyampaikan suatu salinan Notis itu pada
Pentadbir Tanah atau Pendaftar Hakmilik, mengikut
mana-mana yang berkenaan, di Semenanjung Malaysia,
atau Pendaftar Hakmilik atau Pemungut Hasil Tanah,
mengikut mana-mana yang berkenaan, di Sabah, atau
pada Pengarah Tanah dan Ukur atau Pendaftar yang
bertanggungjawab bagi hakmilik tanah, mengikut mana-
mana yang berkenaan, di Sarawak, bagi kawasan tempat
terletaknya harta tak alih itu.

(2) Pentadbir Tanah, Pemungut Hasil Tanah, Pengarah Tanah dan
Ukur, Pendaftar Hakmilik atau Pendaftar yang bertanggungjawab
bagi hakmilik tanah, mengikut mana-mana yang berkenaan, yang
disebut dalam subseksyen (1) hendaklah dengan serta-merta apabila
disampaikan kepadanya Notis Penyitaan di bawah subseksyen
(1) mencatatkan terma Notis Penyitaan itu pada dokumen
hakmilik yang berkenaan dengan harta tak alih itu dalam Daftar
di pejabatnya.

(3) Jika catatan tentang Notis Penyitaan telah dibuat di bawah
subseksyen (2), Notis itu hendaklah mempunyai kesan melarang
segala urusan berkenaan dengan harta tak alih itu, dan selepas
catatan itu dibuat tiada urusan berkenaan dengan harta tak alih itu
boleh didaftarkan, tidak kira sama ada ia disempurnakan sebelum
atau selepas pengeluaran Notis itu atau pembuatan catatan itu.

(4) Subseksyen (3) tidaklah terpakai bagi sesuatu urusan yang
dilaksanakan oleh seseorang pegawai badan awam atas sifatnya
sebagai pegawai sedemikian, atau selainnya oleh atau bagi pihak
Kerajaan Malaysia atau Kerajaan sesuatu Negeri, atau suatu pihak
berkuasa tempatan atau badan berkanun lain.

(5) Mana-mana orang yang melanggar subseksyen (2) atau
(3) atau melakukan apa-apa perbuatan yang menghasilkan, atau
menyebabkan, pelanggaran subseksyen (2) atau (3) melakukan suatu
kesalahan dan apabila disabitkan boleh didenda tidak melebihi
dua kali ganda nilai harta yang berkenaan dengannya perintah
Pendakwa Raya telah dilanggar, atau lima puluh ribu ringgit,
mengikut mana-mana yang lebih tinggi, dan boleh dipenjarakan
selama tempoh tidak melebihi dua tahun.
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(6) Jika suatu Notis Penyitaan telah dikeluarkan di bawah
subseksyen (1), menjadi kesalahan bagi tuan punya berdaftar
harta tak alih yang disita di bawah Notis itu, atau bagi mana-
mana orang lain yang mempunyai apa-apa kepentingan mengenai
harta tak alih itu, yang tahu tentang Notis itu, membuat perjanjian
dengan disedarinya dengan mana-mana orang untuk menjual,
memindah hakmilik, atau selainnya melupuskan atau membuat
urusan tentang, keseluruhan atau mana-mana bahagian harta tak
alih itu.

Larangan urusan tentang harta di luar Malaysia

39. Jika Pendakwa Raya berpuas hati bahawa apa-apa harta
ialah hal perkara sesuatu kesalahan di bawah Akta ini atau telah
digunakan dalam melakukan kesalahan itu, dan harta itu dipegang
atau didepositkan di luar Malaysia, dia boleh membuat suatu
permohonan melalui afidavit kepada seorang Hakim Mahkamah
Tinggi untuk mendapatkan perintah yang melarang orang yang
memegang harta itu atau yang dengannya harta itu didepositkan
membuat urusan tentang harta itu.

Pelucuthakan harta apabila pendakwaan dibuat bagi sesuatu
kesalahan

40. (1) Dalam apa-apa pendakwaan bagi suatu kesalahan
di bawah Akta ini, mahkamah hendaklah membuat perintah bagi
pelucuthakan apa-apa harta yang dibuktikan menjadi hal perkara
kesalahan itu atau telah digunakan dalam melakukan kesalahan
itu jika—

(a) kesalahan itu telah dibuktikan terhadap tertuduh; atau

(b) kesalahan itu tidak dibuktikan terhadap tertuduh, tetapi
mahkamah berpuas hati—

(1) bahawa tertuduh bukan pemunya yang sebenar dan
sah harta itu; dan

(i1) bahawa tiada orang lain berhak kepada harta itu
sebagai pembeli dengan suci hati dengan balasan
berharga.
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(2) Jika kesalahan itu dibuktikan terhadap tertuduh tetapi harta
yang disebut dalam subseksyen (1) telah dilupuskan atau tidak
dapat dikesan, mahkamah hendaklah memerintahkan supaya tertuduh
membayar, sebagai penalti, suatu jumlah wang yang bersamaan
dengan amaun suapan atau yang, pada pendapat mahkamah,
merupakan nilai suapan yang diterima oleh tertuduh, dan apa-apa
penalti sedemikian hendaklah boleh didapatkan sebagai denda.

Pelucuthakan harta jika tiada pendakwaan bagi sesuatu
kesalahan

41. (1) Jika berkenaan dengan apa-apa harta yang disita di bawah
Akta ini tiada pendakwaan atau sabitan atas suatu kesalahan
di bawah Akta ini, Pendakwa Raya boleh, sebelum tamat tempoh
lapan belas bulan dari tarikh penyitaan itu, memohon kepada
seorang Hakim Mahkamah Sesyen untuk mendapatkan perintah
bagi pelucuthakan harta itu jika dia berpuas hati bahawa harta
itu telah diperoleh hasil daripada atau berkaitan dengan suatu
kesalahan di bawah Akta ini.

(2) Hakim yang kepadanya permohonan dibuat di bawah
subseksyen (1) hendaklah menyebabkan suatu notis disiarkan
dalam Warta memanggil mana-mana orang yang membuat tuntutan
bahawa dia mempunyai kepentingan dalam harta itu supaya hadir
di hadapan Mahkamah pada suatu tarikh yang dinyatakan dalam
notis itu, untuk menunjukkan sebab mengapa harta itu tidak patut
dilucuthakkan.

(3) Jika Hakim yang kepadanya permohonan dibuat di bawah
subseksyen (1) berpuas hati—

(a) bahawa harta itu ialah hal perkara atau telah digunakan
dalam melakukan sesuatu kesalahan di bawah Akta ini;
dan

(b) tiada pembelian suci hati dengan balasan berharga berkenaan
dengan harta itu,

dia hendaklah membuat perintah bagi pelucuthakan harta itu.

(4) Harta yang berkenaan dengannya tiada permohonan dibuat
di bawah subseksyen (1) hendaklah, apabila tamat tempoh lapan
belas bulan dari tarikh penyitaannya, dilepaskan kepada orang
yang daripadanya harta itu disita.
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Membuat urusan tentang harta selepas penyitaan adalah tidak
sah

42. (1) Jika apa-apa harta disita di bawah Akta ini, dan selagi
penyitaan itu berkuat kuasa, apa-apa urusan yang dilaksanakan
oleh mana-mana orang atau antara mana-mana orang berkenaan
dengan harta itu, kecuali apa-apa urusan yang dilaksanakan di
bawah Akta ini atau menurut kuasa Akta ini oleh seseorang pegawai
sesuatu badan awam atas sifatnya sebagai pegawai sedemikian,
atau selainnya oleh atau bagi pihak Kerajaan Malaysia atau
Kerajaan sesuatu Negeri, atau suatu pihak berkuasa tempatan,
atau pihak berkuasa berkanun lain, adalah tidak sah, dan tidak
boleh didaftarkan atau selainnya diberi kuat kuasa oleh mana-
mana orang atau pihak berkuasa.

(2) Subseksyen (1) ialah tambahan kepada dan tidak
mengurangkan subseksyen 38(3) dan (4).

(3) Selagi sesuatu penyitaan apa-apa harta di bawah Akta ini
berkuat kuasa, tiada tindakan, guaman atau prosiding lain yang
bersifat sivil boleh dimulakan, atau jika ia belum selesai sebaik
sebelum penyitaan itu, dikekalkan atau diteruskan, di mana-mana
mahkamah atau di hadapan mana-mana pihak berkuasa lain
berkenaan dengan harta yang disita sedemikian, dan tiada penahanan,
pelaksanaan atau proses yang seumpama itu boleh dimulakan, atau
jika apa-apa proses sedemikian belum selesai sebelum penyitaan
itu, dikekalkan atau diteruskan, berkenaan dengan harta itu oleh
sebab apa-apa tuntutan, penghakiman atau dekri, tidak kira sama
ada tuntutan itu telah dibuat atau penghakiman atau dekri itu
telah diberikan sebelum atau selepas penyitaan itu dilaksanakan,
kecuali atas kehendak Kerajaan Malaysia atau Kerajaan sesuatu
Negeri, atau atas kehendak sesuatu pihak berkuasa tempatan atau
pihak berkuasa berkanun lain, atau kecuali dengan terlebih dahulu
mendapat keizinan bertulis Pendakwa Raya.

Kuasa untuk memintas perhubungan

43. (1) Walau apa pun peruntukan mana-mana undang-undang
bertulis lain, Pendakwa Raya atau seorang pegawai Suruhanjaya
yang berpangkat Pesuruhjaya atau yang lebih tinggi yang diberi
kuasa oleh Pendakwa Raya, jika dia berpendapat bahawa ia
mungkin mengandungi apa-apa maklumat yang berkaitan bagi
maksud apa-apa penyiasatan sesuatu kesalahan di bawah Akta
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ini, boleh, atas permohonan seseorang pegawai Suruhanjaya
yang berpangkat Penguasa atau yang lebih tinggi, memberi kuasa
mana-mana pegawai Suruhanjaya—

(a) untuk memintas, menahan dan membuka apa-apa barang
pos dalam masa penghantarannya melalui pos;

(b) untuk memintas apa-apa perutusan yang dihantar atau
diterima melalui apa-apa telekomunikasi; atau

(c) untuk memintas, mendengar dan merekodkan apa-apa
perbualan melalui apa-apa telekomunikasi, dan mendengar
hasil perekodan perbualan yang dipintas itu.

(2) Jika mana-mana orang dipertuduh atas suatu kesalahan
di bawah Akta ini, apa-apa maklumat yang diperoleh oleh pegawai
Suruhanjaya menurut subseksyen (1), sama ada sebelum atau
selepas orang itu dipertuduh, hendaklah boleh diterima sebagai
keterangan dalam perbicaraannya.

(3) Sesuatu pemberikuasaan oleh Pendakwa Raya atau seorang
pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya atau yang lebih
tinggi yang diberi kuasa oleh Pendakwa Raya di bawah subseksyen
(1) boleh diberikan sama ada secara lisan atau bertulis; tetapi jika
pemberikuasaan lisan diberikan, Pendakwa Raya atau pegawai
Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya atau yang lebih tinggi
yang diberi kuasa oleh Pendakwa Raya itu hendaklah, dengan
seberapa segera yang praktik, mengubah pemberikuasaan itu
ke dalam bentuk bertulis.

(4) Sesuatu perakuan oleh Pendakwa Raya atau pegawai
Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya atau yang lebih tinggi
yang diberi kuasa oleh Pendakwa Raya itu yang menyatakan bahawa
tindakan yang diambil oleh seseorang pegawai Suruhanjaya menurut
subseksyen (1) telah diberi kuasa olehnya di bawah subseksyen
itu hendaklah menjadi keterangan muktamad bahawa tindakan itu
telah diberi kuasa sedemikian, dan perakuan itu hendaklah boleh
diterima sebagai keterangan tanpa bukti tandatangan Pendakwa
Raya atau pegawai Suruhanjaya yang berpangkat Pesuruhjaya
atau yang lebih tinggi yang diberi kuasa oleh Pendakwa Raya.

(5) Tiada seorang pun mempunyai kewajipan, obligasi atau
tanggungan, atau dengan apa-apa jua cara boleh dipaksa, untuk
mendedahkan dalam apa-apa prosiding tatacara, kaedah, cara atau
jalan, atau apa-apa perkara yang berhubungan dengannya, bagi
apa-apa jua yang dilakukan di bawah perenggan (1)(a), (b) atau (c).
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(6) Bagi maksud seksyen ini, “barang pos” mempunyai erti yang
sama seperti dalam Akta Perkhidmatan Pos 1991 [Akta 465].

Penyerahan dokumen perjalanan

44. (1) Walau apa pun mana-mana undang-undang bertulis yang
berlawanan, Pendakwa Raya atau seorang pegawai Suruhanjaya
yang berpangkat Pesuruhjaya atau yang lebih tinggi yang diberi
kuasa oleh Pendakwa Raya boleh, jika dia ada sebab untuk
mempercayali bahawa mana-mana orang yang menjadi subjek
penyiasatan berkenaan dengan sesuatu kesalahan di bawah Akta
ini yang disyaki telah dilakukan olehnya mungkin meninggalkan
Malaysia, dengan notis bertulis menghendaki orang itu supaya
menyerahkan perakuan pengenalan, pasport atau permit keluarnya,
atau apa-apa dokumen perjalanan yang lain dalam milikannya.

(2) Notis di bawah subsekyen (1) hendaklah disampaikan
secara ke diri pada orang yang kepadanya ia dialamatkan.

(3) Seseorang yang padanya suatu notis di bawah subseksyen (1)
disampaikan hendaklah mematuhi notis itu dengan segera, dan jika
tidak dia boleh ditangkap dan dibawa ke hadapan Majistret.

(4) Jika seseorang dibawa ke hadapan seseorang Majistret
di bawah subseksyen (3), Majistret itu hendaklah, melainkan jika
orang itu mematuhi notis di bawah subseksyen (1) atau memuaskan
hati Majistret itu bahawa dia tidak memiliki dokumen perjalanan,
dengan waran mengkomitkannya ke penjara—

(a) sehingga habis tempoh empat belas hari dari tarikh
pengkomitannya; atau

(b) sehingga dia mematuhi notis di bawah subseksyen (1),
mengikut mana-mana yang berlaku dahulu.

(5) Bagi maksud subseksyen (4), suatu perakuan yang
ditandatangani oleh Pendakwa Raya yang bermaksud bahawa orang
itu sudah mematuhi notis di bawah subseksyen (1) hendaklah
menjadi waran yang mencukupi untuk Penguasa Penjara melepaskan
orang itu.
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(6) Tiada prosiding undang-undang boleh dimulakan atau
dikekalkan terhadap Kerajaan, seseorang pegawai Suruhanjaya,
seseorang pegawai awam atau mana-mana orang lain berkenaan
dengan apa-apa jua yang dilakukan dengan sah di bawah seksyen
ini.

Kuasa untuk meminda atau membatalkan apa-apa perintah atau
notis di bawah Akta ini

45. (1) Pendakwa Raya atau seorang pegawai Suruhanjaya yang
diberi kuasa oleh Pendakwa Raya boleh pada bila-bila masa
meminda atau membatalkan mana-mana perintah atau notis yang
telah dibuat atau diberikan olehnya pada menjalankan mana-mana
kuasa yang diberikan kepada Pendakwa Raya atau pegawai itu
di bawah Akta ini, tetapi apa-apa pembatalan sedemikian tidaklah
menjadi galangan untuk pembuatan apa-apa perintah baru atau
pemberian notis baru pada menjalankan kuasa itu atau mana-mana
kuasa lain yang diberikan kepada Pendakwa Raya atau pegawai
itu di bawah Akta ini, pada bila-bila masa selepas itu, terhadap
mana-mana orang yang baginya perintah atau notis yang terdahulu
terpakai atau berkenaan dengan apa-apa perkara yang disentuh
oleh perintah atau notis yang terdahulu itu.

(2) Sesuatu pembatalan atau pindaan sesuatu perintah atau
notis di bawah subseksyen (1) boleh mengandungi peruntukan
berkenaan dengan apa-apa perkara yang berbangkit, bersampingan
atau berkaitan dengan pembatalan atau pindaan itu.

Peguam bela dan peguam cara boleh dikehendaki mendedahkan
maklumat

46. (1) Walau apa pun mana-mana undang-undang bertulis lain,
seseorang Hakim Mahkamah Tinggi boleh, apabila permohonan
dibuat kepadanya berhubungan dengan sesuatu penyiasatan apa-
apa kesalahan di bawah Akta ini, memerintahkan seseorang
peguam bela dan peguam cara supaya mendedahkan maklumat
yang tersedia kepadanya yang berkenaan dengan apa-apa transaksi
atau urusan yang berhubungan dengan apa-apa harta yang boleh
disita di bawah Akta ini.

(2) Tiada apa-apa jua dalam subseksyen (1) boleh menghendaki
seseorang peguam bela dan peguam cara mematuhi apa-apa
perintah di bawah subseksyen itu sehinggakan pematuhan itu akan
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mendedahkan apa-apa maklumat atau komunikasi terlindung yang
sampai kepada pengetahuannya bagi maksud apa-apa prosiding
yang belum selesai.

Obligasi di sisi undang-undang untuk memberikan maklumat

47. Tertakluk kepada apa-apa batasan yang diperuntukkan
di bawah Akta ini, tiap-tiap orang yang dikehendaki oleh
seseorang pegawai Suruhanjaya atau seseorang pegawai polis
supaya memberikan apa-apa maklumat tentang apa-apa perkara
yang menjadi kewajipan pegawai itu untuk menyiasatnya di bawah
Akta ini dan yang orang itu berkuasa memberikannya, hendaklah
terikat di sisi undang-undang untuk memberikan maklumat itu.

Menghalang penyiasatan dan penggeledahan

48. Mana-mana orang yang—

(a) enggan memberi mana-mana pegawai Suruhanjaya akses
kepada mana-mana premis, atau tidak akur kepada
pemeriksaan oleh seseorang yang diberi kuasa untuk
memeriksanya di bawah Akta ini;

(b) mengamang, menghalang, menggalang atau melengah-
lengahkan pegawai Suruhanjaya dalam pelaksanaan
kewajipannya di bawah Akta ini;

(c) tidak mematuhi apa-apa permintaan, notis, perintah atau
kehendak yang sah seseorang pegawai Suruhanjaya dalam
pelaksanaan kewajipannya di bawah Akta ini;

(d) tidak, enggan atau abai untuk memberi seseorang pegawai
Suruhanjaya apa-apa maklumat yang semunasabahnya
dikehendaki daripadanya dan yang dia berkuasa untuk
memberikannya;

(e) tidak mengemukakan kepada, atau menyembunyikan atau
cuba untuk menyembunyikan daripada, seseorang pegawai
Suruhanjaya apa-apa buku, dokumen, atau barang, yang
berhubungan dengannya pegawai itu ada alasan yang
munasabah untuk mengesyaki bahawa suatu kesalahan
di bawah Akta ini telah atau sedang dilakukan, atau
yang boleh disita di bawah Akta ini;



(f)

(g)

(h)
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mengambil balik atau berusaha untuk mengambil balik
atau menyebabkan diambil balik apa-apa jua yang telah
disita dengan sewajarnya;

memusnahkan apa-apa benda untuk menghalang penyitaannya
atau penahanan benda itu; atau

mengganggu, menakutkan, mengancam atau melarikan
atau cuba untuk mengganggu, menakutkan, mengancam
atau melarikan mana-mana orang yang terlibat dalam
penyiasatan di bawah Akta ini,

melakukan suatu kesalahan.

Kesalahan di bawah Akta menjadi kesalahan boleh tangkap
dan kuasa pegawai Suruhanjaya berhubungan dengan
penyiasatan

49. (1)

Tiap-tiap kesalahan di bawah Akta ini ialah suatu

kesalahan boleh tangkap bagi maksud Kanun Tatacara Jenayah.

(2) Tiap-tiap orang yang ditangkap di bawah subseksyen (1)
boleh dilepaskan daripada jagaan—

(a)

(b)

(c)

apabila dia mendepositkan apa-apa jumlah wang yang
munasabah sebagaimana yang dikehendaki oleh seorang
pegawai Suruhanjaya;

apabila dia menyempurnakan suatu bon, dengan atau tanpa
penjamin, sebagaimana yang dikehendaki oleh seorang
pegawai Suruhanjaya; atau

apabila dia mendepositkan apa-apa jumlah wang yang
munasabah sebagaimana yang dikehendaki oleh seorang
pegawai Suruhanjaya dan dia menyempurnakan suatu
bon, dengan atau tanpa penjamin, sebagaimana yang
dikehendaki oleh seorang pegawai Suruhanjaya.

(3) Mana-mana orang yang telah dilepaskan daripada jagaan
di bawah subseksyen (2) boleh ditangkap semula tanpa waran
oleh mana-mana pegawai Suruhanjaya—

(a) jika pegawai itu mempunyai alasan yang munasabah

untuk mempercayai bahawa mana-mana syarat yang
berdasarkannya atau yang tertakluk kepadanya orang
itu telah dilepaskan atau selainnya dibenarkan dijamin
telah atau mungkin dilanggar; atau



56 Undang-Undang Malaysia AKTA 694

(b) apabila diberitahu secara bertulis oleh penjamin orang itu
bahawa orang itu mungkin melanggar mana-mana syarat
yang berdasarkannya atau yang tertakluk kepadanya orang
itu telah dilepaskan dan bahawa penjamin itu hendak
dibebaskan daripada obligasinya sebagai penjamin.

(4) Mana-mana orang yang ditangkap di bawah subseksyen
(3) dan tidak dilepaskan hendaklah, tanpa kelengahan yang tidak
munasabah, dan dalam apa-apa hal dalam masa dua puluh empat
jam (tidak termasuk masa bagi apa-apa perjalanan yang perlu)
dikemukakan di hadapan Mahkamah Majistret dan jika didapati
oleh Mahkamah itu bahawa mana-mana syarat yang berdasarkannya
atau yang tertakluk kepadanya orang itu telah dilepaskan atau
selainnya dibenarkan dijamin telah atau mungkin dilanggar,
Mahkamah itu boleh—

(a) mereman orang itu dalam jagaan; atau

(b) membenarkan orang itu dijamin atas syarat yang sama atau
atas syarat yang lain sebagaimana yang difikirkannya
patut.

(5) Jika seseorang yang ditangkap kerana sesuatu kesalahan
di bawah Akta ini sedang menjalani hukuman pemenjaraan
atau sedang ditahan di bawah mana-mana undang-undang yang
berhubungan dengan tahanan pencegahan, atau selainnya berada
dalam jagaan yang sah, dia hendaklah, apabila diperintahkan secara
bertulis oleh seseorang pegawai Suruhanjaya yang berpangkat
Penguasa atau yang lebih tinggi, dikemukakan di hadapan pegawai
itu atau di hadapan mana-mana pegawai lain Suruhanjaya bagi
maksud penyiasatan, dan bagi maksud itu dia boleh diletakkan
dalam jagaan sah selama tempoh yang tidak melebihi empat
belas hari.

(6) Seseorang yang ditahan dalam jagaan yang sah di bawah
subseksyen (5) atau selainnya di bawah mana-mana undang-undang
bertulis lain boleh, pada bila-bila masa, dijadikan tersedia untuk
seseorang pegawai Suruhanjaya bagi maksud penyiasatan, atau boleh
dibawa ke mana-mana tempat lain bagi maksud penggeledahan
tempat itu, atau penyitaan apa-apa harta, atau pengenalpastian
mana-mana orang atau bagi apa-apa maksud lain yang berhubungan
dengan penyiasatan itu.
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(7) Tempoh seseorang berada dalam jagaan yang sah
di bawah subseksyen (6) hendaklah dikira dalam mengira tempoh
pemenjaraan, penahanan atau jagaan lainnya.

(8) Jika seseorang telah ditangkap dan dibenarkan diikat jamin
dan penjamin gagal untuk mengemukakannya atau jika syarat-
syarat yang berdasarkannya atau tertakluk kepadanya seseorang
dilepaskan tidak dipatuhi, Pendakwa Raya boleh memohon kepada
Mahkamah Majistret untuk suatu perintah pelucuthakan jumlah
wang yang telah didepositkan dan Mahkamah itu hendaklah
menguruskan permohonan itu mengikut seksyen 404 Kanun
Tatacara Jenayah.

BAHAGIAN VI
KETERANGAN
Anggapan dalam kesalahan tertentu

50. (1) Jika dalam mana-mana prosiding terhadap mana-mana
orang atas sesuatu kesalahan di bawah seksyen 16, 17, 18, 20,
21, 22 atau 23 adalah dibuktikan bahawa apa-apa suapan telah
diterima atau dipersetujui untuk diterima, disetuju terima atau
dipersetujui untuk disetuju terima, diperoleh atau cuba diperoleh,
diminta, diberikan atau dipersetujui untuk diberikan, dijanjikan,
atau ditawarkan oleh atau kepada tertuduh, suapan itu hendaklah
dianggap telah diterima atau dipersetujui untuk diterima, disetuju
terima atau dipersetujui untuk disetuju terima, diperoleh atau cuba
diperoleh, diminta, diberikan atau dipersetujui untuk diberikan,
dijanjikan atau ditawarkan secara rasuah sebagai suatu dorongan
atau upah bagi atau kerana perkara-perkara yang dinyatakan dalam
butir-butir kesalahan itu, melainkan jika akasnya dibuktikan.

(2) Jika dalam mana-mana prosiding terhadap mana-mana
orang atas sesuatu kesalahan di bawah seksyen 161, 162, 163
atau 164 Kanun Keseksaan, adalah dibuktikan bahawa orang itu
telah menyetuju terima atau bersetuju untuk menyetuju terima,
atau memperoleh atau cuba untuk memperoleh apa-apa suapan,
orang itu hendaklah dianggap telah berbuat demikian sebagai motif
atau upah bagi perkara-perkara yang dinyatakan dalam butir-butir
kesalahan itu, melainkan jika akasnya dibuktikan.
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(3) Jika dalam mana-mana prosiding terhadap mana-mana orang
atas sesuatu kesalahan di bawah seksyen 165 Kanun Keseksaan
adalah dibuktikan bahawa orang itu telah menyetuju terima atau
cuba untuk memperoleh apa-apa benda berharga tanpa balasan
atau dengan balasan yang orang itu tahu tidak memadai, orang
itu hendaklah dianggap telah berbuat demikian dengan mengetahui
hal keadaan yang dinyatakan dalam butir-butir kesalahan itu,
melainkan jika akasnya dibuktikan.

(4) Jika dalam mana-mana prosiding terhadap mana-mana orang
atas sesuatu kesalahan di bawah perenggan 137(1)(b) Akta Kastam
1967 adalah dibuktikan bahawa mana-mana pegawai kastam atau
orang lain yang diambil kerja dengan sewajarnya bagi pencegahan
penyeludupan telah menyetuju terima, bersetuju untuk menyetuju
terima atau cuba untuk memperoleh apa-apa sogokan, ganjaran,
imbalan, atau upah, pegawai atau orang itu hendaklah dianggap
telah berbuat demikian untuk mengabaikan atau tidak melaksanakan
tugasnya sebagaimana yang dinyatakan dalam butir-butir kesalahan
itu, melainkan jika akasnya dibuktikan.

Keterangan sokongan

51. Dalam mana-mana prosiding terhadap mana-mana orang bagi
sesuatu kesalahan di bawah Akta ini, bolehlah dibuktikan bahawa
pada atau sekitar masa kesalahan yang dikatakan itu, atau pada
bila-bila masa selepas itu, tertuduh, atau mana-mana saudara atau
sekutunya—

(a) memegang apa-apa harta yang tentangnya dia, atau saudara
atau sekutunya, mengikut mana-mana yang berkenaan,
tidak dapat memberikan penjelasan yang memuaskan hati
tentang bagaimana harta itu sampai ke dalam pemunyaan,
milikan, jagaan atau kawalannya; atau

(b) telah membuat apa-apa urusan bagi pemerolehan apa-apa
harta dan dia tidak dapat memberikan penjelasan yang
memuaskan hati tentang balasan yang baginya harta itu
akan diperoleh,

dan keterangan yang berhubungan dengannya hendaklah dianggap
menyokong apa-apa keterangan yang berhubungan dengan pelakuan
kesalahan itu.
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Keterangan rakan sejenayah dan ejen provokasi

52. (1) Walau apa pun mana-mana undang-undang bertulis
atau rukun undang-undang yang berlawanan, dalam mana-mana
prosiding terhadap mana-mana orang atas sesuatu kesalahan di
bawah Akta ini—

(a) tiada saksi boleh dianggap sebagai rakan sejenayah hanya
semata-mata kerana saksi itu telah—

(1) menyetuju terima, menerima, memperoleh, meminta,
bersetuju untuk menyetuju terima atau menerima,
atau cuba untuk memperoleh apa-apa suapan
daripada mana-mana orang;

(11) memberikan, menjanjikan, menawarkan atau bersetuju
untuk memberikan apa-apa suapan; atau

(i11) telah dengan apa-apa cara terlibat dalam pelakuan
kesalahan itu atau tahu tentang pelakuan kesalahan
itu;

(b) tiada ejen provokasi, sama ada dia pegawai Suruhanjaya
atau tidak, boleh dianggap tidak boleh dipercayai semata-
mata kerana dia telah cuba melakukan, atau bersubahat
dalam, telah bersubahat dalam atau terlibat dalam
komplot jenayah untuk melakukan, kesalahan itu jika
tujuan utama percubaan, persubahatan atau penglibatan
itu ialah untuk mendapatkan keterangan terhadap orang
itu; dan

(c) apa-apa pernyataan, sama ada lisan atau bertulis yang
dibuat kepada seseorang ejen provokasi oleh orang itu
hendaklah boleh diterima sebagai keterangan dalam
perbicaraannya.

(2) Walau apa pun mana-mana undang-undang bertulis atau
rukun undang-undang yang berlawanan, sesuatu sabitan atas apa-
apa kesalahan di bawah Akta ini yang berasaskan semata-mata
pada keterangan tanpa sokongan mana-mana rakan sejenayah atau
ejen provokasi tidaklah tak sah dan tiada sabitan sedemikian boleh
diketepikan hanya kerana mahkamah yang membicarakan kes itu
telah tidak menyebut dalam alasan penghakimannya keperluan
supaya mengingatkan dirinya tentang bahaya membuat sabitan
berdasarkan pada keterangan sedemikian.



60 Undang-Undang Malaysia AKTA 694

Kebolehterimaan pernyataan orang tertuduh

53. (1) Dalam mana-mana perbicaraan atau siasatan oleh sesuatu
mahkamah tentang suatu kesalahan di bawah Akta ini, apa-apa
pernyataan, sama ada pernyataan itu terjumlah kepada suatu
pengakuan salah atau tidak atau secara lisan atau bertulis, yang
dibuat pada bila-bila masa, sama ada sebelum atau selepas orang
itu dipertuduh dan sama ada semasa penyiasatan atau tidak dan
sama ada atau tidak keseluruhannya atau sebahagiannya pada
menjawab soalan, oleh seseorang orang tertuduh kepada atau
dengan didengar oleh mana-mana pegawai Suruhanjaya, sama ada
atau tidak diterjemahkan kepadanya oleh mana-mana pegawai lain
Suruhanjaya atau mana-mana orang lain, sama ada yang terlibat
atau tidak dalam penangkapan orang itu, hendaklah, walau apa
pun mana-mana undang-undang bertulis atau rukun undang-
undang yang berlawanan, boleh diterima sebagai keterangan
dalam perbicaraan orang itu dan, jika orang itu mengemukakan
dirinya sebagai saksi, mana-mana pernyataan sedemikian boleh
digunakan dalam pemeriksaan balas dan bagi maksud mencabar
kebolehpercayaannya.

(2) Tiada pernyataan yang dibuat di bawah subseksyen (1)
boleh diterima atau digunakan sebagaimana yang diperuntukkan
dalam subseksyen itu jika pembuatan pernyataan itu ternyata pada
mahkamah telah disebabkan oleh apa-apa dorongan, ancaman
atau janji yang berkaitan dengan pertuduhan terhadap orang itu,
yang datang daripada orang yang berkuasa dan mencukupi, pada
pendapat mahkamah itu, untuk memberi orang itu alasan yang
pada pendapatnya munasabah untuk menjangkakan bahawa dengan
membuat pernyataan itu dia akan mendapat apa-apa faedah atau
mengelakkan apa-apa durjana keduniaan berkaitan dengan prosiding
terhadapnya.

(3) Jika mana-mana orang ditangkap atau dimaklumkan bahawa
dia mungkin didakwa atas apa-apa kesalahan di bawah Akta
ini, hendaklah disampaikan padanya suatu notis bertulis, yang
hendaklah diterangkan kepadanya, yang bermaksud seperti yang
berikut:

“Kamu telah ditangkap/dimaklumkan bahawa kamu mungkin
didakwa atas ... (kesalahan di bawah Akta ini yang mungkin
dipertuduhkan). Adakah kamu hendak mengatakan apa-apa? Jika
ada apa-apa fakta yang hendak kamu gunakan dalam pembelaan
kamu di mahkamah, kamu dinasihati supaya menyatakannya
sekarang. Jika kamu tidak menyatakannya sehingga kamu pergi ke
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mahkamabh, kurang kemungkinan keterangan kamu akan dipercayai
dan ini akan membawa kesan buruk kepada kes kamu pada amnya.
Jika kamu ingin menyatakan apa-apa fakta sekarang, dan kamu
mahu ia ditulis, ini akan dilakukan.”.

(4) Walau apa pun subseksyen (3), sesuatu pernyataan oleh
mana-mana orang yang dituduh melakukan apa-apa kesalahan
di bawah Akta ini yang dibuat sebelum ada masa untuk
menyampaikan notis di bawah subseksyen itu tidaklah menjadi
tidak boleh diterima sebagai keterangan semata-mata kerana tiada
notis sedemikian telah disampaikan kepada orang itu jika notis
sedemikian disampaikan padanya dengan seberapa segera yang
semunasabahnya mungkin selepas itu.

(5) Tiada pernyataan yang dibuat oleh seseorang orang tertuduh
pada menjawab notis bertulis yang disampaikan padanya menurut
subseksyen (3) boleh ditafsirkan sebagai pernyataan yang disebabkan
oleh apa-apa dorongan, ancaman atau janji sebagaimana yang
diperihalkan dalam subseksyen (2), jika pernyataan itu dibuat
selainnya dengan sukarela.

(6) Jika dalam mana-mana prosiding jenayah terhadap seseorang
atas sesuatu kesalahan di bawah Akta ini, keterangan diberikan
bahawa tertuduh, apabila dimaklumkan bahawa dia mungkin didakwa
kerananya, gagal menyatakan apa-apa fakta, iaitu fakta yang
dalam hal keadaan yang wujud pada masa itu dia semunasabahnya
dapat dijangkakan akan menyatakannya apabila dimaklumkan
sedemikian, maka mahkamah, dalam menentukan sama ada pihak
pendakwa sudah membuktikan kes prima facie terhadap tertuduh
dan dalam menentukan sama ada tertuduh bersalah atas kesalahan
yang dipertuduhkan, boleh membuat apa-apa kesimpulan daripada
kegagalan itu sebagaimana yang pada pendapatnya patut; dan
kegagalan itu boleh, berasaskan kesimpulan itu, dikira sebagai,
atau sebagai dapat terjumlah kepada, sokongan apa-apa keterangan
yang diberikan terhadap tertuduh yang berhubungan dengannya
kegagalan itu ialah suatu perkara matan.

(7) Tiada apa-apa jua dalam subseksyen (6) boleh, dalam
mana-mana prosiding jenayah—

(a) menjejaskan kebolehterimaan sebagai keterangan perbuatan
berdiam diri atau apa-apa reaksi lain tertuduh semasa
apa-apa jua dikatakan dalam kehadirannya berhubungan
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dengan kelakuan yang berkenaan dengannya dia dipertuduh,
setakat yang keterangan sedemikian akan boleh diterima
selain oleh sebab subseksyen itu; atau

(b) dikira sebagai menghalang pembuatan apa-apa kesimpulan
daripada apa-apa perbuatan berdiam diri atau reaksi lain
tertuduh yang dapat dibuat selain oleh sebab subseksyen
itu.

Kebolehterimaan pernyataan dan dokumen orang yang sudah
mati atau tidak dapat dikesan, dsb.

54. Walau apa pun mana-mana undang-undang bertulis lain yang
berlawanan, dalam mana-mana prosiding terhadap mana-mana
orang atas sesuatu kesalahan di bawah Akta ini—

(a) apa-apa pernyataan yang dibuat oleh mana-mana orang
kepada seseorang pegawai Suruhanjaya semasa sesuatu
penyiasatan di bawah Akta ini; dan

(b) apa-apa dokumen, atau salinan apa-apa dokumen, yang
disita daripada mana-mana orang oleh seseorang pegawai
Suruhanjaya pada menjalankan kuasa-kuasanya di bawah
Akta ini atau menurut kuasa Akta ini,

hendaklah boleh diterima sebagai keterangan dalam mana-mana
prosiding di bawah Akta ini di hadapan mana-mana mahkamabh,
jika orang yang membuat pernyataan atau dokumen itu atau salinan
dokumen itu sudah mati, atau tidak dapat dikesan atau ditemui, atau
sudah menjadi tidak berupaya untuk memberikan keterangan, atau
yang kehadirannya tidak dapat diperoleh tanpa kelengahan atau
perbelanjaan yang pada pendapat mahkamah tidak munasabah.

Perakuan tentang kedudukan atau jawatan yang dipegang

55. (1) Perakuan yang dikeluarkan oleh seseorang prinsipal
atau seseorang pegawai bagi pihak prinsipalnya hendaklah boleh
diterima sebagai keterangan dalam mana-mana prosiding terhadap
mana-mana orang atas apa-apa kesalahan di bawah Akta ini
sebagai bukti prima facie bahawa orang yang dinamakan dalam
perakuan itu—

(a) telah memegang kedudukan, jawatan atau sifat yang
dinyatakan dalam perakuan itu dan selama tempoh yang
dinyatakan sedemikian; dan
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(b) telah menerima emolumen yang dinyatakan dalam
perakuan itu.

(2) Sesuatu perakuan yang dikeluarkan di bawah subseksyen (1)
hendaklah menjadi bukti prima facie bahawa perakuan itu telah
dikeluarkan oleh orang yang berupa sebagai telah mengeluarkannya
selaku prinsipal atau bagi pihak prinsipal itu tanpa bukti tentang
tandatangan orang yang mengeluarkan perakuan itu dan tanpa
bukti tentang kuasa orang itu untuk mengeluarkannya.

Kebolehterimaan terjemahan dokumen

56. (1) Jika apa-apa dokumen yang digunakan dalam mana-
mana prosiding terhadap mana-mana orang atas sesuatu kesalahan
di bawah Akta ini adalah dalam suatu bahasa selain bahasa
kebangsaan atau bahasa Inggeris, terjemahan dokumen itu dalam
bahasa kebangsaan atau bahasa Inggeris hendaklah boleh diterima
sebagai keterangan jika terjemahan itu disertakan dengan perakuan
orang yang menterjemahkan dokumen itu yang menyatakan
bahawa terjemahan itu ialah terjemahan yang benar dan tepat
dan terjemahan itu telah dibuat oleh orang itu atas kehendak
Pendakwa Raya atau seorang pegawai Suruhanjaya.

(2) Subseksyen (1) hendaklah terpakai bagi sesuatu dokumen
yang diterjemahkan, tidak kira sama ada dokumen itu telah dibuat
di dalam atau di luar Malaysia, atau sama ada terjemahan itu telah
dibuat di dalam atau di luar Malaysia, atau sama ada milikan
dokumen itu telah diperoleh oleh pihak pendakwa di dalam atau
di luar Malaysia.

Keterangan tentang kelaziman tidak boleh diterima

57. Dalam mana-mana prosiding sivil atau jenayah di bawah
Akta ini, keterangan tidak boleh diterima untuk menunjukkan
bahawa apa-apa suapan yang tersebut dalam Akta ini ialah suatu
kelaziman dalam apa-apa profesion, tred, kerjaya atau pekerjaan
atau dalam sesuatu upacara sosial.
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Banacgian VII
PENDAKWAAN DAN PERBICARAAN KESALAHAN
Pendakwaan kesalahan

58. Pendakwaan sesuatu kesalahan di bawah Akta ini tidak boleh
dimulakan kecuali oleh atau dengan keizinan Pendakwa Raya.

Bidang kuasa Mahkamah Sesyen

59. Walau apa pun peruntukan Akta Mahkamah Rendah 1948
[Akta 92], sesuatu pendakwaan bagi kesalahan di bawah Akta ini
hendaklah dimulakan di Mahkamah Sesyen.

Perbicaraan oleh Mahkamah Tinggi dengan perakuan Pendakwa
Raya

60. (1) Walau apa pun peruntukan seksyen 417 Kanun Tatacara
Jenayah dan tertakluk kepada subseksyen (5), Pendakwa Raya
boleh dalam apa-apa kes tertentu yang dibicarakan di Mahkamah
Sesyen bagi kesalahan di bawah Akta ini, mengeluarkan suatu
perakuan menyatakan Mahkamah Tinggi yang dalamnya prosiding
itu hendaklah dimulakan atau dipindahkan dan menghendaki supaya
orang tertuduh disebabkan hadir atau dikemukakan di hadapan
Mahkamah Tinggi itu.

(2) Kuasa Pendakwa Raya di bawah subseksyen (1) hendaklah
dijalankan olehnya sendiri.

(3) Perakuan Pendakwa Raya yang dikeluarkan di bawah
subseksyen (1) hendaklah dikemukakan kepada Mahkamah
Sesyen itu dan dengan itu Mahkamah Sesyen itu hendaklah
memindahkan kes itu kepada Mahkamah Tinggi yang dinyatakan
dalam perakuan itu dan menyebabkan orang tertuduh hadir atau
dibawa di hadapan Mahkamah Tinggi itu dengan seberapa segera
yang boleh dilaksanakan.

(4) Jika orang tertuduh itu hadir atau dibawa di hadapan
Mahkamah Tinggi mengikut subseksyen (3), Mahkamah Tinggi itu
hendaklah menetapkan tarikh bagi perbicaraannya yang hendaklah
diadakan mengikut tatacara di bawah Bab XX Kanun Tatacara
Jenayah.
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(5) Seksyen ini hendaklah terpakai bagi semua kes di hadapan
Mahkamah Sesyen untuk membicarakan kesalahan di bawah Akta
ini, sama ada atau tidak prosiding dimulakan sebelum atau selepas
permulaan kuat kuasa Akta ini, dengan syarat bahawa orang
tertuduh tidak mengaku salah dan tiada keterangan terhadapnya
berkenaan dengan kes itu telah dikemukakan.

Percantuman kesalahan

61. Walau apa pun apa-apa jua yang terkandung dalam seksyen 164
Kanun Tatacara Jenayah, jika seseorang dituduh melakukan lebih
daripada satu kesalahan di bawah Akta ini, dia boleh dipertuduh
dan dibicarakan dalam satu perbicaraan atas apa-apa bilangan
kesalahan itu yang dilakukan dalam apa-apa tempoh masa.

Pernyataan pembelaan

62. Apabila penyerahan dokumen oleh pihak pendakwaan telah
dilakukan menurut seksyen 51a Kanun Tatacara Jenayah, tertuduh
hendaklah, sebelum permulaan perbicaraan, menyerahkan dokumen
yang berikut kepada pihak pendakwaan:

(a) suatu pernyataan pembelaan yang menyatakan secara am
Jjenis pembelaan dan perkara-perkara mengenai pendakwaan
yang dibantah oleh tertuduh, dengan menyatakan sebab-
sebabnya; dan

(b) suatu salinan mana-mana dokumen yang akan
dikemukakan sebagai sebahagian daripada keterangan
bagi pembelaan.

Pemeriksaan pesalah

63. (1) Bilamana dua orang atau lebih dipertuduh atas suatu
kesalahan di bawah Akta ini mahkamah boleh, atas permohonan
bertulis Pendakwa Raya, menghendaki seorang atau lebih seorang
daripada mereka supaya memberikan keterangan sebagai saksi
untuk pihak pendakwaan.

(2) Mana-mana orang yang disebut dalam subseksyen (1) yang
enggan membuat sumpah atau ikrar untuk menjawab apa-apa
soalan yang sah hendaklah diperlakukan mengikut cara yang sama
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sebagaimana saksi yang enggan sedemikian boleh diperlakukan
di sisi undang-undang oleh mahkamah.

(3) Tiap-tiap orang yang dikehendaki supaya memberikan
keterangan di bawah subseksyen (1), yang, pada pendapat mahkamabh,
membuat penzahiran yang benar dan penuh tentang semua perkara
yang tentangnya dia diperiksa dengan sah, hendaklah berhak
menerima perakuan tanggung rugi di bawah meterai mahkamah
itu yang menyatakan bahawa orang itu telah membuat penzahiran
yang benar dan penuh tentang semua perkara yang tentangnya
dia diperiksa, dan perakuan itu hendaklah menjadi galangan bagi
segala prosiding undang-undang terhadapnya berkenaan dengan
semua benda itu.

(4) Sesuatu permohonan oleh Pendakwa Raya di bawah
subseksyen (1) boleh dikemukakan kepada mahkamah oleh pegawai
yang menjalankan pendakwaan.

Banacian VIII
AM

Anggota Jawatankuasa Khas tidak boleh menjadi anggota
Lembaga Penasihat, dll.

64. (1) Seorang anggota Jawatankuasa Khas mengenai Rasuah
tidak boleh dilantik menjadi anggota Lembaga Penasihat
Pencegahan Rasuah atau anggota mana-mana jawatankuasa lain
yang ditubuhkan bagi maksud Akta ini, sama ada ditubuhkan
di bawah Akta ini, mana-mana peraturan yang dibuat di bawah
Akta ini atau selainnya.

(2) Seorang anggota Lembaga Penasihat tidak boleh dilantik
menjadi anggota Jawatankuasa Khas mengenai Rasuah atau anggota
mana-mana jawatankuasa lain yang ditubuhkan bagi maksud Akta
ini, sama ada ditubuhkan di bawah Akta ini, mana-mana peraturan
yang dibuat di bawah Akta ini atau selainnya.

(3) Seorang anggota mana-mana jawatankuasa yang ditubuhkan
bagi maksud Akta ini, sama ada ditubuhkan di bawah Akta ini,
mana-mana peraturan yang dibuat di bawah Akta ini atau selainnya
tidak boleh dilantik menjadi anggota Jawatankuasa Khas mengenai
Rasuah, menjadi anggota Lembaga Penasihat atau menjadi anggota
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mana-mana jawatankuasa lain yang ditubuhkan bagi maksud Akta
ini, sama ada ditubuhkan di bawah Akta ini, mana-mana peraturan
yang dibuat di bawah Akta ini atau selainnya.

Perlindungan pemberi maklumat dan maklumat

65. (1) Tertakluk kepada subseksyen (2), jika apa-apa aduan yang
dibuat oleh seseorang pegawai Suruhanjaya menyatakan bahawa
aduan itu dibuat berbangkit daripada maklumat yang diterima
oleh pegawai yang membuat aduan itu, maklumat yang disebut
dalam aduan itu dan identiti orang yang daripadanya maklumat itu
diterima hendaklah menjadi rahsia antara pegawai yang membuat
aduan itu dengan orang yang memberikan maklumat itu, dan
segala-gala yang terkandung dalam maklumat itu, identiti orang
yang memberikan maklumat itu dan segala hal keadaan lain yang
berhubungan dengan maklumat itu, termasuk tempat maklumat
itu diberikan, tidak boleh didedahkan atau diperintahkan atau
dikehendaki supaya didedahkan dalam mana-mana prosiding sivil,
jenayah atau yang lain dalam mana-mana mahkamah, tribunal
atau pihak berkuasa lain.

(2) Jika apa-apa buku, kertas atau dokumen lain, atau apa-apa
rakaman tampak atau bunyi, atau benda atau bahan lain yang
diberikan sebagai keterangan atau yang boleh diperiksa dalam
mana-mana prosiding sivil, jenayah atau yang lain dalam mana-
mana mahkamah, tribunal atau pihak berkuasa lain sebagaimana
yang disebut dalam subseksyen (1) mengandungi apa-apa catatan
atau benda lain yang menamakan atau memperihalkan atau
menunjukkan mana-mana orang yang memberikan maklumat itu,
atau yang mungkin membawa kepada penzahiran identitinya,
mahkamah yang di hadapannya prosiding itu diadakan hendaklah
menyebabkan segala bahagian dokumen, rakaman, benda atau bahan
itu atau petikan dalamnya disembunyikan daripada pandangan
atau dipadamkan atau selainnya dihapuskan setakat yang perlu
untuk melindungi identiti orang itu daripada terzahir.

(3) Mana-mana orang yang memberikan maklumat yang disebut
dalam subseksyen (1) sedangkan dia tahu bahawa maklumat itu
adalah palsu melakukan suatu kesalahan dan apabila disabitkan
boleh dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi sepuluh tahun,
dan juga boleh didenda tidak melebihi satu ratus ribu ringgit;
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dan bagi maksud apa-apa penyiasatan atau pendakwaan apa-apa
kesalahan di bawah subseksyen ini, subseksyen (1) dan (2) tidaklah
terpakai.

Tanggungan bagi kesalahan di luar Malaysia

66. (1) Peruntukan Akta ini hendaklah, berhubungan dengan
warganegara dan pemastautin tetap Malaysia, mempunyai kuat
kuasa di luar dan di dalam Malaysia, dan jika sesuatu kesalahan
di bawah Akta ini dilakukan di mana-mana tempat di luar Malaysia
oleh mana-mana warganegara atau pemastautin tetap, dia boleh
diperlakukan berkenaan dengan kesalahan itu seolah-olah kesalahan
itu telah dilakukan di mana-mana tempat di dalam Malaysia.

(2) Apa-apa prosiding terhadap mana-mana orang di bawah
seksyen ini yang akan menjadi galangan terhadap prosiding
kemudiannya terhadap orang itu bagi kesalahan yang sama jika
kesalahan itu dilakukan di Malaysia hendaklah menjadi galangan
terhadap prosiding selanjutnya terhadapnya di bawah mana-mana
undang-undang bertulis yang berhubungan dengan ekstradisi
orang-orang, berkenaan dengan kesalahan yang sama, di luar
Malaysia.

Pemakaian peruntukan Akta ini bagi kesalahan ditetapkan

67. Walau apa pun mana-mana undang-undang bertulis lain
yang berlawanan, peruntukan Akta ini hendaklah terpakai bagi
sesuatu kesalahan ditetapkan tidak kira sama ada pendakwaan atau
apa-apa prosiding lain berkenaan dengan kesalahan itu
dimulakan atau diambil oleh seseorang pegawai Suruhanjaya,
atau seseorang pegawal polis atau pegawai kastam, atau
mana-mana pegawai lain yang mempunyai kuasa untuk menyiasat,
mendakwa atau mengambil apa-apa prosiding berkenaan dengan
kesalahan itu.

Kesalahan am

68. Mana-mana orang yang tidak mematuhi mana-mana peruntukan
Akta ini atau mana-mana perintah, arahan atau notis yang dikeluarkan
oleh atau bagi pihak sesuatu mahkamah, Pendakwa Raya, atau
seseorang pegawai Suruhanjaya pada menjalankan fungsi-fungsinya
di bawah Akta ini, melakukan suatu kesalahan.
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Penalti am

69. Tiap-tiap orang yang disabitkan atas sesuatu kesalahan
di bawah Akta ini yang baginya tiada penalti diperuntukkan
dengan khusus boleh didenda tidak melebihi sepuluh ribu ringgit
atau dipenjarakan selama tempoh tidak melebihi dua tahun atau
kedua-duanya.

Kuasa pegawai polis di bawah Akta ini

70. Tiada apa-apa jua yang terkandung dalam Akta ini boleh
mengurangkan kuasa seseorang pegawai polis untuk menyiasat
apa-apa kesalahan di bawah Akta ini dan untuk mendakwa mana-
mana orang berkenaan dengan mana-mana kesalahan sedemikian,
asalkan peruntukan Akta ini dipatuhi.

Kuasa Menteri untuk membuat perintah, peraturan dan kaedah
dan meminda Jadual

71. (1) Menteri boleh, dari semasa ke semasa, melalui perintah
yang disiarkan dalam Warta, menetapkan mana-mana pertubuhan,
kesatuan, organisasi atau badan sebagai badan awam.

(2) Menteri boleh membuat peraturan-peraturan atau kaedah-
kaedah bagi pelaksanaan peruntukan Akta ini dengan lebih lanjut,
lebih baik dan lebih mudah dan, tanpa menjejaskan keluasan
peruntukan ini, Menteri boleh membuat peraturan-peraturan atau
kaedah-kaedah—

(a) berhubungan dengan mana-mana lembaga atau jawatankuasa
yang ditubuhkan di bawah Akta ini;

(b) bagi membuat peruntukan tentang bentuk apa-apa notis,
perintah, akuan atau perkara lain di bawah Akta ini;
dan

(c) bagi mengadakan peruntukan bagi penyampaian atau
penyerahan apa-apa notis, perintah, arahan, petunjuk,
kehendak atau perkara lain yang dilakukan dengan sah
di bawah Akta ini.

(3) Menteri boleh, dari semasa ke semasa, melalui perintah
yang disiarkan dalam Warta, meminda Jadual.
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Kekebalan

72. Tiada tindakan, guaman, pendakwaan atau apa jua prosiding
lain boleh diambil, dibawa, dimulakan, atau dikekalkan dalam
mana-mana mahkamah atau di hadapan mana-mana pihak berkuasa
terhadap—

(a) Kerajaan Malaysia;

(b) mana-mana pegawai atau pekerja Kerajaan Malaysia atau
Suruhanjaya;

(c) mana-mana anggota Lembaga Penasihat atau Jawatankuasa
Khas atau mana-mana jawatankuasa lain yang ditubuhkan
di bawah atau bagi maksud Akta ini; atau

(d) mana-mana orang yang dengan sah bertindak bagi pihak
Kerajaan Malaysia, Suruhanjaya, pegawai atau pekerja
Kerajaan Malaysia atau Suruhanjaya,

bagi atau kerana, atau berkenaan dengan, apa-apa perbuatan yang
dilakukan atau pernyataan yang dibuat atau ditinggalkan daripada
dilakukan atau dibuat, atau berupa sebagai dilakukan atau dibuat
atau ditinggalkan daripada dilakukan atau dibuat, menurut atau dalam
melaksanakan, atau yang bermaksud menurut atau melaksanakan
Akta ini, atau apa-apa perintah bertulis, arahan, petunjuk, notis
atau apa jua benda yang dikeluarkan di bawah Akta ini:

Dengan syarat bahawa perbuatan atau pernyataan itu dilakukan

atau dibuat, atau ditinggalkan daripada dilakukan atau dibuat,
dengan suci hati.

BanAGIAN IX

PEMANSUHAN DAN KECUALIAN
Pemansuhan

73. Akta Pencegahan Rasuah 1997 dimansuhkan.

Kecualian

74. (1) Apa-apa perbuatan yang dilakukan atau tindakan yang
diambil sebelum Akta ini mula berkuat kuasa oleh seseorang
pegawai Badan Pencegah Rasuah yang ditubuhkan di bawah Akta
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Pencegahan Rasuah 1997 hendaklah disifatkan telah dilakukan
atau diambil di bawah Akta ini dan oleh itu boleh diteruskan
oleh pegawai itu.

(2) Apa-apa perintah yang dibuat di bawah seksyen 60 Akta
Pencegahan Rasuah 1997 dan berkuat kuasa sebaik sebelum Akta
ini mula berkuat kuasa hendaklah, apabila Akta ini mula berkuat
kuasa, terus berkuat kuasa sepenuhnya dan boleh dibatalkan atau
dipinda mengikut Akta ini.

(3) Peruntukan Akta ini yang berhubungan semata-mata dengan
tatacara dan keterangan hendaklah terpakai bagi apa-apa kesalahan
terhadap undang-undang yang dimansuhkan di bawah seksyen 73
dan peruntukan itu boleh digunakan dalam apa-apa penyiasatan
yang belum selesai dan dalam mana-mana prosiding mahkamah
yang dimulakan sebelum atau selepas Akta ini mula berkuat kuasa
berkenaan dengan kesalahan itu.

JabuaL
[Perenggan 3(a), takrif “kesalahan ditetapkan”]

Kesalahan yang boleh dihukum di bawah seksyen 161, 162, 163, 164, 165,
213, 214, 215, 384, 385, 386, 387, 388, 389, 403, 404, 405, 406, 407, 408,
409, 417, 418, 419, 420, 465, 466, 467, 468, 469, 471, 472, 473, 474, 475,
476 dan 477a Kanun Keseksaan.
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